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Аннотация
Иолу изгнали из дома, заслуженно отправили в ссылку в монастырь. Она пыталась сбежать, но все попытки оказывались тщетными. Но вот однажды ее вызволил из заточения лорд Рейдер. Он говорит, что нуждается в ее помощи. Но что Темному лорду вдруг понадобилось от нее? И чем для Иолы обернется эта услуга, оказанная лорду?


Olivia Driar
Порождение зла


Пролог

Иола стояла на коленях с окровавленным кинжалом в руках. Ноги дрожали. На полу рядом с ней лежало бездыханное тело, под которым растекалась лужа крови, постепенно увеличиваясь в размере.
— Прости, прости, — захлебываясь слезами, шептала Иола, — прости меня, отец. Прости!
С лезвия на каменный пол звучно падали капли крови, собираясь в лужицу. Она отбросила кинжал в сторону и вытерла окровавленные ладони о белое платье, которое сразу же окрасилось в алый.
Иола вынуждена была это сделать. По-другому поступить было невозможно.
Она просидела рядом с убитым до самого рассвета. Стеклянный, отрешенный от всего мира взгляд ее был устремлен куда-то в сторону. Она едва слышно дышала. Слезы больше не текли из глаз, потому что их не осталось. Она их всех выплакала. Но только боль в груди почему-то осталась. Боль утраты и чувство вины не давали ей облегчённо выдохнуть.
Дверь распахнулась. В комнату вошел Мэтью, ее брат, со стражниками. Его обезумевший взгляд пал на мертвого отца, одежда которого пропиталась кровью, а на животе были видны ножевые ранения.
— Что ты наделала?! — вскрикнул он и бросился к телу. — О боже! Зовите лекаря. Срочно лекаря!
— Он мертв, — тихо оповестила Иола, продолжая сверлить равнодушным взглядом одну и ту же точку в полу. — И в этом виноват ты.
Стражники бросились звать лекаря. А Мэтью нахмурился, в глазах сверкнула искра ненависти.
— Не я выпотрошил его кинжалом! — возразил он, угрожающее повысив голос. — Его убила ты! Отца убила ты!
Легкая улыбка заиграла на бледных губах Иолы.
— Но если бы не ты, этого бы не произошло. — Она наконец посмотрела на него пустыми глазами. — Ты и сам знаешь, в чем твоя вина. Ты знаешь, что ты натворил.

Глава 1

За шесть утомительных месяце Иола успела хорошо устроиться здесь, несмотря на то, что это место служило ей темницей. Она особенно остро ощущала себя заключенной тогда, когда хотела выйти наружу, прогуляться на свежем воздухе, но надзирательницы ей этого не позволяли. Что ж, и к этому она постаралась привыкнуть.
Хотя это было понятно! Все в монастыре ее избегали, боялись. Стоило разлететься слушку о ее прошлых делах и причинах, по которым Иолу изгнали из дворца и заключили в монастырь, все воспитанницы стали остерегаться ее.
Иола сидела на кровати и размышляла. Ее тонкие пальцы задумчиво касались серебряного кольца на шее. Эта чертовщина, придуманная Верховным магом, полная ерунда! Как же эти шесть месяцев неудобно было жить с туго сжимавшим шею кольцом. Как будто она животное какое-то, на которое надели ошейник!
Верховный маг, однако, был прав. Это магическое кольцо блокировало способности Иолы. Когда она предпринимала попытки воспользоваться магией, кольцо начинало вибрировать и предательски мерцать, предупреждая надзирательниц о непослушании заключённой. Проклятье! Но ничего, она еще покажет этому старику…
Дверь открылась. Иола не сдвинулась с места. Она и так знала, кто и с какой целью явился. На пороге стояла младшая надзирательница Мая и смотрела на стоящую в углу кровать, на которой лежала Иола. При виде бездельницы надзирательница неудовлетворительно скривила рот.
— Ты доделала работу? — спросила Мая, взглядом указав на стопку платьев, на которых нужно было зашить дырки.
— Я занята.
Ответ Иолы скорее всего рассердил надзирательницу. Но та никак не проявила своего раздражения. Показывать эмоции или чувства — это признак слабости. Нужно обрести величайшее спокойствие, как говорила старшая сестра. Этому сестры монастыря Хаян учились всю жизнь. Покою и умиротворению. Что бы ни случилось, пожар или конец света, — сохранять спокойствие. Но Иола замечала, что младшая надзирательница пока не особо с этим справлялась.
— Чем же ты занята? — глубоко вдохнув и выдохнув, спросила сестра.
— Думаю! — воскликнула Иола, продолжая глядеть в потолок. — Нелегкое дело, знаешь ли.
— Конечно, — понимающе отозвалась монашка. — О чем же думаешь?
Иола присела. Лицо оживилось, а глаза загорелись.
— Мне вот интересно, — Иола хитро улыбнулась, — ты здесь уже пять лет…
— Шесть, — поправила Мая.
— Тем более! — Иола подалась немного вперед. — Как ты живешь без мужика? Так и зачахнуть можно! Или у тебя уже все зачахло давным-давно?
Мая снова не изменилась в лице.
— Быть может, ты сюда и сбежала от отчаяния, потому что мужика никак найти не могла? — Иола рассмеялась. — Ну конечно! Они, должно быть, все бегали от тебя!
Даже когда Иола разразилась очередным громким смехом, Мая сохраняла спокойствие.
— Ужин через час, не опаздывай, как в прошлый раз. — Мая повернулась и напоследок бросила: — Иначе останешься без ужина.
Как только Мая удалилась и дверь за ней захлопнулась, Иола прекратила смеяться. Лицо ее вмиг посерьёзнело.
— Ненавижу! — прошипела она сквозь зубы и снова легла на кровать.
Монашка говорила правду. Лучше не опаздывать. А то вчера она всего на минутку задержалась, — поправляла причёску, — так ее не допустили к общему столу! И она осталась голодной.
Ну, быть может, Иола все это заслужила? Учитывая, что она сделала в прошлом… Наверное, это ее кара.
Иола снова коснулась кольца на шее. Жутко тесно с ним! Так еще и металл всё время холодит кожу. И дышать свободно не получается.
Иола делила комнату еще с одной девушкой, которая сейчас работала на огороде. Комната была небольшой, почти пустой, без окон и с высокими потолками. На стороне Иолы стояла кровать, над которой висела маленькая полочка с личными вещами, и небольшой стол, где она, собственно, и выполняла ежедневную рутинную работу. Зашивала рванную одежду. Хоть в этом ей повезло. Работенку ей подобрали нетрудную. Это хотя бы не чистка клозета, не возня на огороде и — что еще хуже — не ухаживания за больными и лежачими на верхнем этаже.
Иола предполагала, что ей не зря подобрали именно эту работу. Она сидела в своей комнате и не выходила за ее пределы. Этого и добивались надзирательницы. Хотели отгородить ее от общества других девушек и женщин, потому что боялись, что Иоле вдруг приспичит устроить переполох, уговорить кого-нибудь на побег… Все может быть. А вдруг Иоле в голову придет кого-то покалечить или убить? Ну-ну. Такого допустить нельзя. Ни в коем случае. Поэтому, на благо всего монастыря и его обитателей, лучше держать ее далеко ото всех, взаперти, в своей комнате. Так думали надзирательницы.
Через час Иоле позволили выйти из комнаты и присоединиться к общему столу, располагавшемуся во дворе под открытым небом. Солнце было высоко, такое теплое и маленькое. Иола села напротив своей соседки по комнате, имя которой снова забыла. Та не раз представлялась, но Иола никак не могла запомнить ее имени. Может, потому что ей было это совсем не интересно.
— Меня от каши уже выворачивает наизнанку! — пожаловалась девушка, сидевшая рядом с Иолой.
— Алина, — сестра старалась говорить спокойно, — если не нравится, ты можешь в любой момент покинуть стол, вернуться в свою комнату и остаться голодной до самого ужина.
Алина ничего не ответила. Молча склонила голову над деревянной миской с кашей, от одного лишь серого цвета которой обычного человека стошнило бы. А уж о вкусе и говорить не приходилось!
— А на ужин, полагаю, тоже будет каша? — Иола обратилась к сестре, стоящей рядом с ней и следившей за порядком во время трапезы.
— Ты имеешь что-нибудь против? — сестра приподняла одну бровь.
— Вы сами-то пробовали эту дрянь? — Иола брезгливо отодвинула от себя миску. — На вкус и цвет, как какая-то грязевая жижа. Хотя бы для приличия посолили бы, все же не собак кормите.
И тут началось. Вдруг девушки с безумными глазами стали выкрикивать с мест, соглашаясь с Иолой.
— Жижа! Жижа!
— Дрянь!
— Грязь!
А некоторые как-то отрешенно смеялись.
Девушки, как попугаи, повторяли сказанные Иолой слова, не понимая даже их смысла. Иола закатила глаза. Опять.
Девицы не успокаивались, а только сильнее буянили. Всех как будто вмиг заразили бешенством. Начинался переполох. На шум прибежали другие надзирательницы. Пытались успокоить всех сначала строгостью, а потом запугиванием и угрозами, обещаниями наказать за неправильное поведение. И потихоньку девушки стали одна за другой успокаиваться.
Все воспитанницы были умственно неполноценными. Из-за психических отклонений их отправили в специальный монастырь.
Воспитанницы монастыря думали почти как маленькие дети. И вели себя так же. Иногда, конечно, Иола замечала у них какие-то проблески сознания. Они будто приходили в себя, становились такими, как все. Но потом что-то происходило, и сознание их снова путалось, они начинали смеяться на пустом месте.
Жить с такими — дело трудное. Иногда Иола себе не признавалась, но, казалось, будто сходила вместе с другими с ума. Это ее пугало. Наверное, именно этого и добивался Верховый суд, когда приговорил Иолу к ссылке в монастырь Хаян. Хотели свести ее с ума.
Иола ощущала себя здесь очень одинокой. Но ничего, она к этому уже привыкла. Эти люди, которых называли умственно отсталыми, время от времени, конечно, ее выбешивали. Но, в отличие от «нормальных» людей, они были чисты, не коварны и не хитры. Они не плели против нее заговоры, не замышляли ничего плохого. А таких людей Иола, увы, за всю свою жизнь мало повидала.
Когда девиц успокоили и заставили есть жалкое подобие каши, сестры отошли в сторонку и стали перешептываться. Иола прислушалась. Но разобрать, что именно говорят надзирательницы, не удалось. Кажется, та сестра, что должна была следить за порядком во время обеда, пожаловалась на Иолу и сделала ее виноватой в случившемся переполохе.
Вот же. Ей снова влетит. Не хотелось, чтобы ее снова запирали на неделю, лишая единственного наслаждения — прогулок. И так воспитанницам разрешают гулять во дворе всего раз в день под строгим и чутким наблюдением сестер. Тем более прогулка длится так мало, что им даже насытиться нельзя.
К ней подошла старшая надзирательница.
— Иола, встань из-за стола.
Девушки склонились над серой кашей. Видимо, их достаточно запугали. Только иногда любопытные глазки поглядывали исподлобья на Иолу.
— Я ем, — ответила Иола, брезгливо помешивая кашу деревянной ложкой.
— Повторю последний раз, — строго предупредила сестра, — встань из-за стола!
В прошлый раз, когда Иола не послушала их указаний и вдобавок еще попробовала сбежать из монастыря, они поймали ее заперли в тесном, — очень тесном — помещении, где была одна твердая, как камень, скамья и больше ничего. Ни окон, ни личных вещиц, которыми она себя время от времени отвлекала от скуки. Там ее продержали целую неделю. Она не видела ни света, ни людей. Еду приносили всего раз в день, воду — два раза. Нет-нет, туда больше ни шагу.
Иола неохотно встала и повернулась к сестре. Это была крупная женщина, с широкими плечами и строгими чертами лица. В уголке ее тонких губ росла большая и довольно неприятная бородавка. При разговоре со старшей сестрой Иола все время пялилась на бородавку и не могла сосредоточиться на словах. И сестра это замечала. Иола всегда думала, что это надзирательницу, скорее всего, раздражало. Но та никогда не показывала сердитости. Никогда.
— Это ты устроила переполох за столом? — твёрдо поставленным голосом спросила она.
— Не-а, они сами.
— Не признаешься?
— Я ничего не сделала, — настаивала на своем Иола, переместив взгляд с большой бородавки на стальные глаза сестры, — ничего.
Последнее слово она произнесла довольно медленно, растягивая каждую буковку, чтобы ее точно поняли.
— Хорошо, — кивнула старшая сестра, — тогда я вынуждена отправить тебя в одиночную комнату.
— Нет, — возразила Иола, гневно расширив глаза, — нет и еще раз нет!
Но ее не слышали.
— На неделю, — продолжила сестра без каких-либо эмоций, глядя на Иолу в упор, — если признаешь вину, то через неделю выйдешь.
— А если нет? — прошипела Иола.
— Тогда еще недельку посидишь, — пожала плечами сестра, — все просто.
Как только Иола представила эту одиночную комнату, как будет там находиться целую неделю совершенно одна, никуда не выходя, ее затрясло от гнева и отчаяния.
Тогда Иола поспешила признаться:
— Хорошо, я виновата. Из-за меня случился этот беспорядок. Я виновата, признаю.
Старшая сестра оставалась хладнокровной, глаза оставались такими же равнодушными.
— Ты молодец, что призналась, но посидеть неделю в одиночной комнате тебе не помешает.
Иола рассердилась. По указанию старшей сестры к ней подошли надзирательницы, схватили за локоть и хотели повести в знакомую сторону, но Иола отбивалась. Напрасно. Четверо против ее одной — бессмысленная попытка освободиться.
— Черти бы вас побрали! — крикнула Иола.
Тут неожиданно надзирательницы остановились. Их настороженные взгляды устремились куда-то назад. Иола обернулась. К стенам монастыря стремительно приближались люди в темных одеяниях, на черных лошадях.
Сестры посмотрели на старшую сестру. И в их глазах Иола прочла настоящую тревогу.

Глава 2

Иолу продолжали крепко держать, хотя она больше не брыкалась. Ей стало любопытно, кто эти всадники и зачем прибыли в столь отдаленные земли.
Старшая сестра вышла им навстречу. Она вставила в замочную скважину ключ, повернула несколько раз и потянула ворота на себя. Старые петли заныли.
Один из всадников спрыгнул с лошади, приблизился к сестре почти вплотную и заговорил. Другие остались в седлах. Иола не могла разглядеть лица всадников, спрятанные за капюшонами темных плащей. Кто эти люди?
Сестра отрицательно покачала головой. Всадник продолжал говорить, помогая себе рукой, как это часто бывает при желании кого-то уговорить. Но сестра упорно качала головой, будто с чем-то не соглашалась. Иола впервые заметила, как лицо сестры помрачнело. Впервые за все время ее проживания в монастыре выражение лица старшей надзирательницы изменилось! Невероятно! Что же они там обсуждают такое?!
Иолу охватило любопытство. Как ей хотелось быть там, возле ворот, и подслушать, что они говорят. Но хватка надзирательниц не ослабевала. Вот же приставучие!
Старшая сестра снова покачала головой, а потом вернулась к другим надзирательницам. Ее взгляд — разгневанный и недовольный — упал на Иолу.
— В одиночную комнату ее, чего стоите столбом! — крикнула сестра.
Иолу увели. Ее втолкнули в совсем крошечное помещение, где и двух шагов сделать было невозможно, закрыли за ней дверь на замок и ушли.
Иола осталась в этом сыром и холодном чулане одна. Как она была голодна! За время, проведенное в монастыре, Иола совсем исхудала, стала походить на тонкую тростиночку. Лицо стало бледным от недоедания, недостатка солнца и воздуха.
Вот и теперь живот болезненно урчал от голода, желудок сводило от острых спазмов. Сами свою кашу никогда не пробовали, но воспитанниц заставляли набивать ею рты!
Обычно сестры ели в другом месте, не рядом с воспитанницами. И Иола видела их стол, заставленный нормальной едой. В то время как воспитанницы питались одним варенным рисом, у сестер к рису прилагалось мясо и подлива. Справедливо? Нет!
Ладно, если бы только Иолу кормили, как заключённую. Но зачем травить подобной едой других, невинных, девушек Иола не понимала. Она, возможно, заслужила такое отношение, учитывая ее прошлое… Но те девушки не такие, как она. Они хорошие.
Теперь придется провести целую неделю в тесной каморке!
Иола отчаялась. Воспоминания о прошлой жизни отдалённым эхом звучали ее в голове, а перед глазами проносились смутные картинки. Могло ли быть все иначе? Могла бы она так не поступать? Наверное, нет. Другого выбора ей на тот момент не дали. Вынужденная мера, так сказать. Все случилось из-за надменного братишки…
От воспоминаний о брате Иола запылала яростью. Если отсюда она когда-нибудь и выберется, то непременно постарается убить его. Да-да, убить! Отомстить за все, что он с ней сделал.
Время шло. Через три дня Иоле все так надоело, что она начала бить в дверь кулаками и ругаться, как торговка на базаре. Бранных слов она набралась у разбойников, с которыми прожила целый год после изгнания из родного дома. И хотя прошло достаточно времени, словечки сохранились в памяти.
На четвертый день, когда ругань не помогла, Иола стала громко уверять сестер, что осознала свою вину, раскаялась и больше не будет совершать таких ошибок. Только бы ее выпустили. Но нет. Они будто ее не слышали. Продолжали приносить ей один раз в день поднос с черствым хлебом, водой и яблоком. Зеленым и кислым! Иола и так голодала, а на голодный пустой желудок грызть кислое яблоко — это та еще неприятность.
Остальные дни Иола провела гораздо спокойнее. Потому что сил буянить уже не было. Изнуренная и отчаявшаяся, она целыми днями лежала на скамьи. Спала либо отрешенно смотрела в стену.
Так прошла неделя, мучительная и долгая. На седьмой день вечером пришла младшая сестра и выпустила Иолу на свободу. Ей позволили принять душ, переодеться в чистое и вернуться в свою комнату. Уставшая и голодная, она наконец-то легла в темной комнате, в более-менее мягкой кровати. Иола повернула голову и посмотрела на спящую соседку. В монастыре царила тишина. Уже была глубокая ночь. Все спали.
Перед глазами Иолы предстало лицо брата. Она винила его во всех своих несчастьях, в том, что она оказалась здесь в том, что она стала такой и что сделала столько ошибок в жизни. Он виновен…
Послышался шорох. Иола прислушалась, но больше ничего не услышала. Наверное, показалось. Это нормально, учитывая ее физическое и психическое состояние после одиночной комнаты. Однако шорох повторился. И в этот раз в сердце Иолы закрался страх. Неужели ее враги решили отомстить и убить ее? А может быть, брат кого-то прислал?
Иола бесшумно встала с кровати. Ноги устало дрожали, а руки с трудом шевелились. Она огляделась. Ей нечем было защититься. Ничего острого сестры не оставляли без присмотра.
Но была игла, которой Иола зашивала порванную одежду. Точно! Она тихо подкралась к столу. Порывшись в коробочке с белыми и черными нитками, Иола наконец отыскала небольшую и неровную иголку. Смешно! И этим она собирается отбиваться от врагов, у которых наверняка кинжалы, мечи или метательные ножи.
Дверь комнаты открылась. Совсем тихо, едва слышно. Иола слегка повернула голову на звук. Краем глаза она заметила чью-то темную тень. Брат подослал наемника? Да, это в его стиле. Сам он никогда не займется грязной работой. Зачем самому марать руки в крови, если можно заплатить наёмнику, и он все сделает куда лучше. Как он говорил не раз: деньги решают все!
Силуэт приблизился, Иола резко обернулась, спрятав в зажатом кулаке иголку, и прошептала:
— Кто вы?
Почему она говорила шепотом? Наверное, испугалась. Страх подступал к горлу все сильнее.
— Я лорд Рейдер, — представился мужчина, все еще прячущийся за капюшоном. Иола видела только его губы, тонкие и с острыми уголками.
— Я пришел за вами.
Иола напряглась и крепче зажала иглу в кулаке.
— Лорд Темный, я знаю, кто это.
Мужчина скинул капюшон с головы.
Иола посмотрела в его глаза. Они были черными, как горящие угольки или как глубокая ночь. Собранные в короткий хвост русые волосы отливали блеском в слабом свете, пробивающемся сквозь приоткрытую дверь.
— Зачем бы лорду быть здесь? — усмехнулась Иола, стараясь не выдавать своего страха. — Вы не он. Так зачем обманывать?
Иола сглотнула. Не волноваться и не паниковать. Как там сохраняли спокойствие монашки? Точно, вдох и выдох.
— Вы не верите, — понимающе отозвался незнакомец и, закатав рукав, выставил вперед запястье, — смотрите.
Глаза Иолы расширились от удивления. Не может быть! Она не могла поверить тому, что видела. На запястье мужчины был изображен черный полукруг с иероглифом внутри, метка Темного. Такой же полукруг, только белый, был у Светлого лорда. И они соединялись в одну целую окружность.
— Что же вам надо? — глядя на метку, спросила Иола, когда с трудом подавила бурю негодования внутри.
— Не могу сказать сейчас, — лорд обернулся и взглядом указал на спящую девушку, — здесь задерживаться долго нельзя. Старшая сестра монастыря вряд ли обрадуется моему появлению здесь.
Иола вспомнила всадников, приезжавших в монастырь неделю назад. Скорее всего, это были люди лорда.
— Что вы предлагаете? — Иола подозрительно сощурилась.
— Бежать отсюда, времени мало.
— Откуда мне знать, что это не ловушка? — Иола сжала иглу в вспотевших от волнения ладонях.
— Я знаю, вы нажили много себе врагов, — он посмотрел в сторону открытой двери и нахмурился, — но мне до этого нет никакого дела. У вас есть то, что мне нужно. И если вы мне поможете, я окажу ответную услугу.
— Какую?
— Освобожу вас, — он перевел на нее пронзительный взгляд. — Разве вы не хотите свободы?
Иола оторопела. Он предлагал ей то, чего она все эти полгода больше всего желала. Свободу. Забыть монастырские стены, лица надзирателей и отвратительную кашу. Но что если это ловушка? Хотя, стоит отметить, что лорд Рейдер никогда бы не подчинился ее брату.
— Хорошо, — Иола согласилась, но иглу из рук не выпустила, — но мне нужно переодеться.
Она стояла в легком ночном платьице. В этом идти было нельзя.
— Нет, — твердо возразил он, — нам нужно идти незамедлительно. Сюда могут явиться в любой момент. Я не хочу проблем с Верховной властью.
— Не могу же я в этом пойти! — сердито произнесла Иола, рукой указав на свое платье.
— Держите, — он снял с себя плащ, — только не задерживаемся.
Иола взяла плащ, надела его на себя, накинув капюшон, чтобы ее никто не заметил, и вслед за лордом вышла из комнаты.
О, Боже! Свежий воздух! Иола глотала воздух, как человек, утолявший столетнюю жажду. Как ей этого не хватало.
Они дошли до ворот и уже открывали их, как вдруг сзади послышался знакомый голос:
— Иола, возвращайся назад!
Иола обернулась. Это была Мая. Она, запыхавшись, бежала к воротам. Но было поздно. Иола с лордом уже дошли до ожидающей их черной лошади.
— Иола, вернись! Пожалеешь! Верховный совет накажет ведь!
Но Иола не слушала угроз, сыплющихся на нее из уст монашки.
— Знаешь, Мая, — удобно устроившись на лошади, сказала Иола, — не будь дурой и найди наконец себе мужика.
Ехидно улыбнувшись, она помахала младшей сестре рукой на прощанье. Лошадь поскакала. Как только они отъехали от монастыря, лицо Иолы помрачнело. Она согласилась бежать с Темным лордом, но знать не знает, что Рейдеру требуется от нее. Мысль о неопределённости пугала, тревожила. Но делать было нечего.
Одно ее радовало: теперь она далеко от своей темницы. Она больше не заключённая… Но как быть с серебряным кольцом на шее? От него ей самостоятельно не избавиться.

Глава 3

По лесной тропе лошадь скакала довольно долго, пока лорд Рейдер не потянул поводья на себя и не остановил ее. Он спрыгнул на землю и посмотрел на Иолу.
— Помочь?
— Сама могу.
Иола ловко выпрыгнула с седла. Она поправила платье и темный плащ, от которого пахло табаком. Запах был не едкий, скорее слабый и уже выветрившийся.
— Где мы? — спросила Иола.
Лорд Рейдер вел лошадь за собой, держа поводья.
— Здесь есть хижина, — сообщил он и рукой отодвинул ветку дерева с густой листвой. За ней стало видно маленький и старый домик. — Мы здесь переночуем и продолжим дорогу.
— Зачем? — возмутилась Иола. — Мы только тратим время.
— Под дождем далеко не уедем.
Не обращая внимания на то, что Иола отстала, он побрел к хижине.
— Какой еще дождь?! — воскликнула Иола, ощущая, как волна раздражения накрывает все сильнее. — Нет никакого дождя!
Лорд остановился. Не повернулся к ней, но пальцем указал на черное небо.
— А это что, по-вашему? — спросил он.
Лорд привязал поводья из крепкой кожи к забору, чтобы лошадь никуда не сбежала.
Иола недоумевала, пока первая капля не упала ей на лицо. Потом вторая, третья… Неожиданно небо разразилось сильным дождем, загрохотал гром. Иола быстро накинула капюшон на голову, чтобы светлые волосы не промокли.
Она вслед за лордом вбежала в хижину с низкой крышей, поросшей мхом. Лорд уже затопил старую печь. Стало значительно светлее.
— Как вы узнали о дожде? — поинтересовалась Иола, сняв с себя мокрый плащ.
— Метка на запястье у меня ведь не для красоты, — он подкинул дров в печь, они как раз лежали рядом. — Там есть сухая одежда.
Он указал в угол. Иола поглядела в ту сторону и увидела на кривом стуле рубашку, брюки, сапоги и плащ.
— Откуда здесь одежда?
— Я заранее ко всему подготовился, еще неделю назад, — пояснил лорд, отряхнув ладони от печной пыли, — знал, что, скорее всего, вам понадобится одежда.
Иола была удивлена.
— Неделю назад? — переспросила она, подойдя к чистой одежде.
— Я планировал устроить ваш побег еще неделю назад, когда услышал отчетливый отказ старшей сестры передать вас на некоторое время под мою опеку. Но вы целую неделю не показывались, в комнате вас тоже не было. Поэтому пришлось дожидаться, когда вы появитесь.
— Аа, — понимающе промычала Иола, — я была… неважно. Так что вам от меня надо?
Иола оглядела одежду. Походит ей по размеру. Теперь бы переодеться, а то в ночном платье ходить неудобно, к тому же при незнакомом мужчине.
— Там есть комната, — лорд указал взглядом на дверь, заметив растерянность гостьи, — можете переодеться.
Иола облегченно выдохнула и пошла в комнату. Дверь со скрипом отворилась, внутри было почти пусто и темно. Иола быстро оделась в свободную рубашку и брюки, надела сапоги и вышла из комнаты. Сейчас ей стало значительно легче. В новой и удобной одежде можно подумать и о сложившейся ситуации.
Она присела на кресло возле печи и поглядела на стоявшего у окна лорда.
— Так зачем я вам нужна?
Этот вопрос мучил ее. Она не понимала, зачем вдруг Темному лорду понадобилась помощь девчушки, которую отослали в удаленный монастырь.
— Есть один человек, — начал лорд, — он болен. Я думаю, вы сможете ему помочь.
— Я не знахарь, — лицо Иолы помрачнело.
Кажется, она начала догадываться.
— Но я и не нуждаюсь в услугах знахаря, — он повернулся к ней. — Вы сами знаете, о чем идет речь, не притворяйтесь.
Иолы слабо улыбнулась.
— Я с этим завязала, — она уверенно на него посмотрела, — и не собираюсь возвращаться.
— Значит, придется развязать узел прошлого, если хотите заполучить свободу. В худшем случае я верну вас в монастырь. И вас накажут за побег. А вы знаете — наказание старшей сестры может быть куда хуже, чем неделя в одиночной комнате.
Иола незаметно сжала ладонь, в которой по-прежнему держала иглу.
— Вот как… Только вылечить?
Лорд сдержанно кивнул.
— Но вам нужно знать, что с этим кольцом на шее я не могу пользоваться магией, — предупредила Иола. — Вам придется постараться снять его с меня, если действительно хотите, чтобы я вам помогла.
Лорд Рейдер заинтересованно прищурился. Он подошел к Иоле вплотную и осторожно коснулся металлического кольца.
— Холодное, — задумчиво произнес он.
— Не холоднее моего сердца, — съязвила Иола.
Он переместил взгляд на ее глаза. Она притворно улыбнулась.
— Не стоит об этом переживать. Я смогу его снять, — заверил он.
— Как? Это может сделать только Верховный маг, который и создал этот проклятый ошейник.
— Это уже не ваше дело. — Он вернулся к окну. — Скоро дождь закончится, и мы продолжим путь.
Иола села поближе к горящей печи, чтобы согреться. Она была до жути голодна и хотела пить.
— Может, вы и еду приготовили заранее? — осведомилась Иола.
— К сожалению, еды у меня нет, — сочувственно признался лорд. — Придется вам потерпеть. Дома я вам организую стол с обилием еды.
— Быстрее бы, — пробурчала Иола, погладив громко урчащий живот.
Прошло несколько часов, наконец дождь перестал лить, как из ведра. Лорд сказал, что можно выезжать. Иола встала и направилась вслед за ним. Он приблизился к двери и хотел было потянуть за ручку, но неожиданно остановился. Прижав указательный палец к губам, лорд Рейдер нахмурился.
— Там кто-то есть, — шепотом сообщил он.
— Как сестры могли так быстро… — Иола замолчала, и ужас охватил ее. — Я забыла кое-что сказать.
Он в замешательстве уставился на ее испуганное лицо.
— Что?
Иола задрала немного рубашку, обнажив ключицу.
— Вот черт! — прошептал лорд. — Это отслеживающая нить?
Иола молча кивнула.
На ключице Иолы в кожу была вшита магическая нить в виде маленького крестика. Она очень слабо мерцала. Об этом крестике Иола совсем забыла, когда переодевалась второпях. Но теперь их нашли. Что же дальше?
— Можете снять нить? — спросила Иола.
— Я, к сожалению, нет, — лорд Рейдер успокоился. — Но ничего, с этим разберёмся дома. Есть один человек, он наверняка знает, как избавиться от этой дьявольщины.
Иола кивнула. Это было бы неплохо.
— Что делать? — спросила она.
Лорд Рейдер бросил на нее быстрый взгляд и взялся за ручку двери.
— Ждите здесь, — приказал он, — и когда я позову вас, быстро выбегайте.
Лорд Рейдер вышел, закрыв за собой дверь. Иола часто задышала, паника охватила ее. Если она снова вернется в монастырь, ее накажут за побег. Сколько они продержат ее в одиночной комнате? Три недели? Месяц? А, может быть, и вечность! Нет, обратно ей нельзя возвращаться.
За дверью послышался голос лорда.
— Что случилось? Я тут забрел в лес, лошадь, видимо, устала от долгой дороги и свернула не туда. Вот я и запутался…
Дальше лорд рассказывал какую-то несусветную дичь о том, как потерялся и наткнулся на хижину. Некоторое время женские голоса, видимо, принадлежащие сестрам, спорили с Рейдером и уверяли, что они знают о скрывающейся внутри Иоле.
Иола даже уже подумывала выйти. Быть может, ей простят побег и не накажут? Все равно не миновать возвращения…
— Иола, выходите!
Она вдруг оживилась. Это был лорд. Значит, пора!
Иола вышла из хижины и подбежала к лорду, севшему на лошадь. Его окружал странный темный пар, который постепенно рассеивался. Он протянул руку, и она с его помощью быстро взобралась на лошадь. Перед тем как они тронулись в путь, Иола разглядела в лунном свете тела лежащих в густых зарослях сестер. Над ними медленно рассеивались клубы темного дыма.
— Они мертвы? — дрожащим голосом спросила она.
Лошадь поскакала вперед.
— Всего лишь спят, — уточнил лорд, — и проспят еще пару часов. За это время мы успеем добраться до дома.
Иола крепко вцепилась в седло. И они продолжили ехать по лесной тропе. Нить начинала мерцать все сильнее и просвечивать сквозь рубашку. Иола поняла: чем дальше она от монастыря, тем ярче светится нить. Но что еще хуже, через пару минут вдруг нить начала жечь, словно в неё плеснули кипятком. А через час боль стала невыносимой…
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Боль стала совсем невыносимой, когда они наконец доехали до огромных владений Темного лорда.
У ворот стояли двое мужчин в темных плащах. При виде подъезжающего господина они с грохотом распахнули ворота с вытянутой аркой и железными тонкими завитками. Лошадь поскакала по длинной дубовой аллее.
Они быстро проехали по широкой ровной дороге. Длинные ветви сплетались над головой, создавая тем самым своеобразную арку. На середине дороги им встретился каменный фонтан, из которого били тонкие струи воды. За ним сквозь ночной туман можно было разглядеть большую трехэтажную усадьбу с изящным крыльцом из белого мрамора, с балконом, больше напоминавшим террасу размерами. Оттуда наверняка открывался хороший вид на все владения лорда. А оно было немаленьким.
Иола вспомнила, как жила раньше, до переломного момента. Ведь тоже богато жила, ни в чем не нуждалась. Имела все, чего только душа пожелает. Но щелчок — и все переменилось. Она лицом упала в грязь, потеряв навсегда все, что имела.
Вскоре они приехали. Иола спустилась с лошади. Рука невольно потянулась к ключице, которая горела, будто кожу обожгло каленым железом. Нить призывала ее вернуться обратно, в монастырь. Но Иола, несмотря на жгучую боль, даже думать об этом не желала.
— Больно? — спросил лорд.
— Терпимо, — соврала Иола.
Он поднялся по белым ступеням, толкнул тяжело поддавшуюся главную дверь и, вытянув руку, пригласил Иолу первой войти в его дом. Она прошла, лорд последовал за ней. Дверь за ними захлопнулась.
— Лорд!
Кто-то быстро спускался по огромной лестнице, ведущей на второй этаж.
— Вы вернулись, ну наконец-то!
— Роберт, — обратился лорд, — позови Леоната. Это срочно.
Серьезный тон побудил довольно пожилого мужчину незамедлительно подняться по лестнице обратно и скрыться за поворотом. Иола слышала его торопливые шаги.
— Вы присаживайтесь, — предложил лорд. — Леонат сможет разобраться с нитью. А вы пока отдыхайте.
Прошло пару минут, пока в большой гостиной не появился молодой парень, не больше двадцати лет на вид, высокий, худой, с черными взъерошенными волосами и небольшой горбинкой на носу. Он прикрыл рот ладонью и широко зевнул.
— Я думал, ты к утру приедешь, — пояснил Леонат. — Это она?
Он посмотрел на нее любопытными глазами.
— Верховный судья вшил ей в кожу отслеживающую нить, — рассказал лорд, — нужно от нее избавиться, пока нас не вычислили монашки.
Леонат еще больше заинтересовался. Поправив круглые очки на переносице, он двинулся к Иоле.
— Позвольте взглянуть на нить, — попросил он и вежливо улыбнулся.
Иола чуть опустила воротник рубашки, выставляя на обозрение юноши крестик. Вокруг нити кожа покраснела и даже немного почернела.
— Мм. — Он задумчиво поднял глаза на Иолу. — Это довольна серьезная вещь. От нее просто так не избавиться. За что вас так наказали? Что вы такое сделали, что Верховный судья вшил эту нить?
Иолу недовольно поморщилась. Какое ему дело вообще? Пусть выполняет свою работу и проваливает!
— Не задавай лишних вопросов, — устало проговорил лорд. — Избавься от нити. У нас мало времени. Иначе эти монашки явятся сюда, Леонат, в этот дом.
Глаза того округлились.
— Ну и жуть! — воскликнул он и, уставившись на нить, едва слышно пробормотал: — Ненавижу сестер в монастыре. Пугают они меня!
Иола удивилась.
— А вы их видели?
— К несчастью, однажды пересекался с ними. — Леонат снова неловко поправил очки, то и дело сползавшие ему на нос, и принялся внимательно разглядывать крестик на ключице девушки. — Я знаю, как вытащить нить, но есть проблема.
Леонат выпрямился и повернулся к лорду.
— Какая?
— Будет больно. Очень больно. Кожу с нитью придется вырезать, — признание юноши повергло Иолу в ужас.
Она поправила воротник рубашки. Рука ее незаметно для остальных задрожала.
— Нить за долгие месяцы вросла в кожу и почти стала ее частью, — пояснил Леонат. — Если вытащить нить, то только с кожей вместе. А это будет очень больно.
Лорд насторожился. Он посмотрел на Иолу в ожидании.
— Ну что, готовы? — поторопил он с ответом.
Иола сглотнула.
— Только быстрее, — сказала она.
Как только Иола согласилась на безумный способ избавиться от влияния сестер в монастыре, назад пути не было. Она это понимала. Если все получится, то она станет свободной. Только бы выдержать.
А Леонат не врал о невыносимой боли. Когда острое лезвие ножа коснулось кожи, Иола сначала почувствовала холод, успокаивающий ожог. А потом она вскрикнула. Одним движением Леонат вырезал кожу вместе с магической нитью, мерцающей золотистым сиянием. На глазах Иолы выступили слезы. Она до крови прикусила губу, чтобы снова не закричать.
— Молодец, — Леонат похвалил ее за выдержку. — Но шрам останется навсегда.
Иола крепко сжала ладонь. О, Боже! Боль была невыносимой. А он заладил про какой-то шрам. Ну и пусть он будет, главное, чтобы боль скорее исчезла.
Леонат обработал рану, наложил повязку и пошел мыть испачканные кровью руки. Иола легла на диван. Жуткая боль не прекращалась.
— У меня есть идея, — поделился Леонат с лордом, когда вошел в гостиную. — Мы можем кожу с нитью привязать к псу и отправить его в лес. Навести сестер на ложный след. Они будут думать, что это беглянка, и близко к нам не подберутся.
— Неплохо, — довольно кивнул лорд. — Обман, конечно, не долго продлится, но этим можно выиграть немного времени. Так и поступим.
Что происходило дальше, Иола уже не помнила. Она заснула, продолжая крепко держать в руке маленькую иглу из монастыря.
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Она слышала неразличимые шепоты, переговоры и споры о чем-то. Иола слабо простонала. Жгучая боль на ключице все еще не отпускала. Она слегка приоткрыла глаза и различила смутные фигуры мужчин.
— Если применить то, что ты говоришь, — возразил Леонат, — Верховный суд сразу об этом узнает. Кольцо передаст сигнал, как только я его сниму. Нет, это точно не пойдет.
— Ну и что делать? — хмуро проговорил лорд Рейдер.
Иола присела на диван, устремив на них вялый взгляд.
Разомкнув сухие губы, она сказала:
— Предупреждаю, голову на обезглавливание не дам.
Два пары глаза поглядели на проснувшуюся девушку.
— Что? — недоуменно проронил лорд Рейдер.
Иола прочистила горло.
— Кольцо вам не отслеживающая нить, чтобы его вместе с кожей вырезать. А то вдруг вам в голову, Леонат, придет очередная гениальная мысль избавиться от кольца, отрубив мне голову.
Леонат смотрел на нее спокойными глазами сквозь тонкие очки в роговой оправе.
— А я погляжу вы из тех особ, кто вместо благодарности лишь язвит? — Леонат улыбнулся. — Однако вам повезло. Я не обидчивый.
Иола закатила глаза.
— Вы мне кожу отрезали, — напомнила она.
— Я избавил вас от слежки, — заметил Леонат, — вы мне еще должны.
Здесь решил вмешаться лорд.
— Перестаньте спорить, — он присел на кресло, — нам нужно уладить проблему с кольцом, потому что основное дело, ради которого вы, Иола, здесь, не терпит излишних отлагательств.
— Я хочу пить, — сказала Иола, — а еще больше есть.
Лорд поспешно кивнул.
— Да, вы почти не ели, — вспомнил он наконец и громко позвал. — Роберт! Роберт! Накрой стол в гостиной, пожалуйста!
Со второго этажа поспешно спустился старик и откликнулся:
— Да, господин, сейчас накрою!
Иола и правда проголодалась. Пустой живот испустил громкое урчание. Она сжала живот, чтобы острая боль от длительного голодания прекратилась. И это ненадолго помогло.
— Есть заклинание, с помощью которого мы можем обмануть кольцо, заставив его думать, что оно все еще у вас на шее, — объяснил Леонат, — но думаю, этот обман будет недолговременным.
— Сколько примерно? — спросила Иола.
— День, с натяжкой два, — высказал неутешительные прогнозы молодой человек.
— Пока за вами охотятся только монашки. Но когда кольцо снимем, нарушив судебный запрет, за дело возьмется Верховная власть. А если о вас узнают «наверху», то места, где можно будет спрятаться от стражи, просто не найдется, — Рейдер сузил глаза. — Нам остается снять кольцо, сделать дело, а потом…
Он не договорил. Иола напряглась.
— Потом? — подозрительным тоном переспросила она. — Вы намерены после того, как я вам помогу, отправить меня обратно в монастырь? Мы так не договаривались!
— А потом мы поможем вам сбежать, — закончил фразу Рейдер, — желательно переправить вас за море, в другую страну. Быть может, там вас не достанет стража.
Иола отнюдь не верила ему. Она боялась, как бы он не обманул ее, не сдержав своего обещания. Но о своих догадках ничего не сказала.
Слуги накрыли стол. Обильный завтрак возбудил у Иолы еще больший голод. За столом сидели лорд и Леонат. Но такого аппетита, как у девушки, у них не было. Они просто попивали черный чаек с черничным вареньем, порой бросая на Иолу удивлённые взгляды.
— Монашки могут прийти сюда? — спросила Иола, наспех проглотив бутерброд из свежего посыпанного кунжутом ломтика хлеба и желтого сыра с дырками.
— В мои владения? — уточнил лорд и после подтверждающего кивка девушки продолжил. — Нет. У меня есть полные права, данные королем, на мою территорию. Я могу при желании не впускать того, чье присутствие мне не желательно в моих владениях.
— Значит, за пределом ваших владений они могут поджидать меня, — сказала Иола, уплетая сладкие булочки, почти не запивая их чаем.
Еда на столе уменьшалась прямо на глазах. Дрожь в руках, вызванная голодом, у Иолы пропала. Теперь, когда живот не сводило зверскими спазмами, она могла ясно соображать.
— Как вы столько съели? — изумился Леонат, поглядев на опустошенные тарелки.
Иола усмехнулась.
— Вижу, голод вам не ведом, — она окинула его изучающим взглядом, — хотя вы такой худущий, что аж глаза режет!
Леонат слабо улыбнулся.
— А вы себя-то в зеркало когда в последний раз видели? Худая как щепка, — он подался вперед, — у вас косточки торчат наружу да так, что можно их все пересчитать.
Иола отвернулась от парнишки. Вот же вконец наглый!
Она довольно откинулась на спинку стула.
— Может начнем? — указала Иола на серебряное кольцо на шее. — Чем быстрее, тем лучше. А то сидеть в такой компании не такая уж большая радость.
— И правда, — Леонат встал с места и засучил рукава, — не дождусь момента, когда все закончится и мы попрощаемся.
Иола невзлюбила паренька. Однако приходилось рассчитывать на него одного, потому что только он мог снять с нее этот ошейник спустя полгода.
— Прошу проследовать в мой кабинет! — гордо воскликнул Леонат.
— Я пока проведаю Амелию, — бросил лорд, — а вы идите, позже присоединюсь.
Амелия? Новая жительница этого особняка? По крайне мере о ней лорд не промолвил Иоле ни словечки.
Лорд Рейдер поднялся на второй этаж, в то время как Иола в сопровождении Леоната спустилась вниз, в некое подобие погреба.
Место, куда они пришли, поразило Иолу. Они спустились по каменным ступеням в широкое пространство с высокими потолками. Здесь не было окон, а освещением служили множество фонарей. Три высоких стеллажа с огромным количеством разнообразных книг, на стенах развешены карты, рисунки с непонятными механизмами и иероглифами. В углу, в самом освещённом месте, стоял стол с различными приборами. А на полке над столом виднелись флакончики, стеклянные колбочки с красными, желтыми и синими жидкостями. Был еще один стол, куда больше того рабочего. И там лежали всякие приборы, некоторые механизмы из которых сгорели. Да и запах стоял здесь такой, словно недавно что-то дымилось.
— Это не кабинет, — заметила Иола, — а…
Иола точно не знала, как выразиться.
— Я понимаю, о чем вы, — сказал Леонат, — но предпочитаю называть это место кабинетом.
Он подошел к столу, начал там копаться в бумагах. Иола же осмотрелась. Она приблизилась к столу. Поверхность его, очевидно, обгорела вследствие некоего небольшого взрыва. А виной всему, вероятно, был механизм странной треугольный формы, который обуглился и почернел.
— Вы изобретаете что-то? — поинтересовалась Иола.
— Бывает.
— Я думала, вы практикуете магию.
— Это тоже бывает, — донесся голос из другого угла кабинета.
— Как же так? — не понимала Иола.
— Я предпочитаю совмещать изучение магии с научными исследованиями.
Она резко обернулась. Он стоял за ее спиной и, заглянув через плечо девушки, разочарованно поглядел на расплавившийся механизм.
— Это пятый по счету. Эксперимент не удался, — вздохнул он, — но я его рано или поздно закончу. Есть у меня идея, как противостоять непроизвольной реакции механизма на самоуничтожение.
— Ага, — Иола ничего не поняла из того, что он сказал.
Она увидела в его руках черный чемодан и полюбопытствовала:
— А что там?
— То, что нам поможет, — он поставил чемодан на стол.
Леонат подбежал к книжному стеллажу, достал с верхней полки книгу и еще одну вынул из самой нижней секции, затем подошел к столу и разложил книги возле загадочного чемодана.
Иола притащила стул и уселась рядом.
— Ман хен, — проговорил Леонат, покрутив пальцем в воздухе.
Книга тут же, как по волшебству, распахнулась перед ним.
— Ман ху, — бормотал Леонат, и страница самостоятельно перевернулась. — Ман ху, ман ху.
Страницы переворачивались после озвучивания заклинательных слов. Иола нетерпеливо поглядела на Леоната.
— Может ускорим? — она потянулась к книге.
— Не трогайте! — крикнул Леонат.
Но было поздно. Иола вскочила с места, как ужаленная. Стул с грохотом опрокинулся. Она коснулась желтой страницы и палец обжёгся будто обо что-то горячее, раскаленное.
Иола обернулась к Леонату, и он увидел сморщенное болезненной гримасой лицо.
— Что это?
Подув на палец, Иола хотела уменьшить боль. Но становилось только хуже.
— Это магическая книга, открывать и переворачивать страницы можно только с помощью определенного заклинания, — объяснил Леонат и поглядел на покрасневший и опухший палец девушки. — Ждите.
Леонат куда-то ушел и через минуту вернулся. В руках он держал какую-то стеклянную колбочку с желтой жидкостью. Леонат накапал желтой смеси на обожжённый участок кожи, и боль с каждой секундой стала ослабевать.
Иола подняла глаза на Леоната.
— Это экстракт листьев мажена?
— Вам повезло, что пару недель назад Амелия смогла их отыскать в лесу, — заявил Леонат, убрав колбочку на место. — Иначе с пальцем дело обстояло бы совсем плохо.
Иола помнила из курсов академии, что с помощью желтых листьев мажена можно залечить рану, нанесенную магической силой.
— Кто такая Амелия? — спросила Иола.
Сколько раз она слышала это имя за день? Довольно много! Но никто так и не сказал, кто это.
— Скоро узнаете, — Леонат подошел к столу. — Это непростая книга, а заколдованная. Читать ее могут только маги с помощью заклинания. Я думал, что вы должна были это знать.
Леонат многозначительно на нее посмотрел.
— Почему я должна была знать?
— Как-никак вы все же учились в Лунной академии, — показал свою осведомлённость Леонат и, повернувшись к книге, прошептал, — ман ху, ман ху…
Иола поняла из этого разговора одно. Перед тем, как освободить ее из монастыря, лорд и его помощник, по всей видимости, навели о ней справки и хорошенько разузнали, кем она является. Если они знали о том, где она училась, значит, осведомлены и о причине, по которой ее изгнали из дворца и отправили в ссылку в монастырь. Это ей не понравилось. У нее слишком много секретов. А чтобы о них знали и распространяли, она совсем не хотела.
Леонат продолжал переворачивать страницы книги, не прикасаясь к ним. Наконец он остановился, дойдя до нужной ему страницы, и достал из черного чемодана хрустальный шар размером с кулак. Шар был такой ровный, будто его скатали из снега, и невероятно прозрачный, так что его границы с трудом угадывались.
— Это удерживает магию с помощью заложенной внутрь чешуйки золотого дракона. — сказал Леонат, поправив очки.
Он переместил шар на стол и убрал чемодан в сторону, чтобы он не мешал. А потом, коснувшись левой рукой шара, стал шептать слова, прочитанные в магической книге. Мгновение — и вдруг в центре шара зажегся тусклый свет. Это чешуя вымершего дракона! Удивительно, как Леонату вообще удалось отыскать чешую, ведь это редкий и дорогой артефакт.
Леонат дочитал заклинание, и заложенная внутрь шара чешуя зажглась золотистым мерцанием. Края круглого предмета особенно ярко светились, словно обозначая его границы.
— Теперь нужна ваша частичка, — Леонат взял нож со стола.
— Что? — Иола вытаращила глаза.
Что он еще собирается ей отрезать?
— Нужна капля вашей крови, — пояснил он.
Ну хотя бы капля, а не вся! Иола протянула ему руку, и он, проведя лезвием ножа по пальцу, накапал на шар несколько капель ее крови. Шар тут же окрасился в алый цвет. Внутри забушевали красные вихри в завораживающем танце. Через некоторое время от зловещих узоров и следов не осталось. Хрустальный шар снова стал прозрачным и мерцал золотистыми бликами.
— А теперь начнем.
Леонат коснулся указательным пальцем шара и, прочтя из другой книги несколько слов на непонятном Иоле языке, осторожно протянул руку в сторону Иолы. Из его пальца струилась светящаяся нить, сплетенная из магических сияний. Он подвел нить к серебряному кольцу на шее Иолы. Она сжалась и похолодела, но, когда нить шара коснулась кольца, ее тело обдало странным теплом.
— Есть связь, — сказал он, перейдя от напряжения в шепот.
В этот момент дверь в кабинет открылась и вошел лорд Рейдер. Он молча встал в стороне, прислонившись к стене, и внимательно наблюдал за происходящим.
— Если вдруг нить оборвется, — Леонат поднял тревожные глаза на девушку, — то будет очень плохо.
— Что именно?
— Всплеск сильной энергии, — за Леоната ответил лорд. — Это может убить вас.
Иола сглотнула.
Леонат отдалил палец от кольца. Теперь нить, исходившая от шара, соединялась с кольцом без посредства Леоната.
— Осталось снять кольцо, — глубоко вдохнув, Леонат потянулся к горлу девушки.
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Леонат осторожно выломал с помощью заклинания замочек в виде знака бесконечности на серебряном кольце. Раздался щелчок, и Иола ощутила впервые за полгода лёгкость на шее. Ее ничего не сдерживало и не сдавливало кожу. Вместе с ощущением легкости в ней проснулась бурлящая сила. Она чувствовала себя подобно огромному котлу с кипящей водой. Ее сила возвращалась к ней. То, что так усердно блокировал Верховный маг кольцом, наконец высвобождалось. Леонат снял с ее шеи кольцо, привязанное магической нитью к хрустальному шару, разжал тонкие пальцы и отпустил его. И кольцо поплыло в воздухе.
— Шаг назад, — тихо приказал Леонат.
Иола послушалась. С радостью! Лишь бы быть подальше от этой дьявольщины. Кольцо медленно подплывало к шару, и прежде, чем коснуться его, оно повисло над хрусталём в воздухе.
Леонат обернулся к лорду.
— Получилось! — с заигравшей на губах улыбкой воскликнул он.
Но мрачная тень на лице лорда Рейдера не рассеялась.
— У нас слишком мало времени, — напомнил лорд.
Леонат согласно кивнул и посмотрел на шар.
— Кольцо думает, что оно по-прежнему на шее заключенной благодаря частички крови на шаре. Магия обмана. Но как только нить, связывающая кольцо и шар, погаснет, Верховной власти поступит сигнал. Они узнают о том, что вы разблокировали свою силу. И за вами начнется охота.
— К тому моменту меня здесь уже не будет, — уверенно заявила Иола.
Сейчас, когда она вернула свою силу, ей не страшны ни Верховная власть, ни монашки. Иола улавливала в руках, в ногах, в пальцах, да и во всем теле пробуждающуюся, будто от глубокого сна, силу. Магия проникала в каждую клеточку, придавая ей не хватавшую прежде энергию второго дыхания. Она будто заново родилась.
— Тогда приступим к делу, — прервал тишину лорд.
Иола с готовностью кивнула. Наконец она узнает причину, по которой вопреки высокому риску Темный лорд вызволил ее из заточения. Он рисковал своим положением. Ради чего? И что он хочет от нее?
Перед тем, как выйти из кабинета Леоната, Иола незаметно для остальных испробовала свою силу. Впервые за шесть месяцев! Она сконцентрировалась, и через пару мгновений ладонь зажглась белым огоньком света. Получилось! Ее магия вернулась!
Втроем они поднялись на второй этаж. В это время со стола в гостиной все еще убирали слуги. Они прошли по широкому коридору вдоль множества закрытых дверей и остановились напротив одной из дальних комнат. Лорд Рейдер открыл дверь и все прошли внутрь.
Иола бегло окинула взглядом помещение. Просторная, уютная и определённо девичья комната. Задернутые лиловые шторы еле колыхались от приоткрытой створки окна. На деревяном полу был расстелен серый мягкий ковер. В углу, чуть дальше окна, располагался неубранный стол. На поверхности лежала какая-то записка, там же брошенное, видимо, в спешке перо, испачкавшее стол чернильными пятнами. На полках над столом аккуратно лежали книги, стояли горшочек с розовым цветком и глинная ваза с увядшим букетом. Иола повернулась направо: чуть дальше стояла широкая кровать, занавешенная нарядно-кружевным светло-фиолетовым балдахином. Кажется, владелица комнаты любила этот цвет. Сквозь легкую ткань Иола разглядела лежащую на кровати фигуру.
— Кто она? — спросила Иола, поглядев на лорда.
Лорд помрачнел.
— Ее зовут Амелия, — он подошёл к кровати и, отведя ткань в сторону, шумно вздохнул. — В ее жилах течет кровь древних амулов, поэтому она обладает весьма могучей силой, хотя еще не все способности открыла для себя.
— Что с ней? — Иола поравнялась с лордом.
На широкой кровати лежала молодая девушка с черными до плеч волосами. Белоснежное лицо, усеянное множеством веснушек, маленький вздернутый нос и пухлые алые губы. Она будто спала безмятежным и нерушимым сном.
— Частенько бывало, что она уходила в Святилище, — Рейдер запнулся и проследил краем глаза за реакцией Иолы.
— Сколько раз она посещала это место?
— Точно не могу сказать…
— Обычно раз в месяц, — оборвал его Леонат. — Но в последние недели она чаще пропадала в Святилище.
Иола видела подавленность Леоната. Искренние переживания, отразившиеся в глазах, передавали смятение его души.
— Насколько часто? — она повернулась к Леонату, понимая, что, скорее всего, об этой девушке больше знает он, нежели лорд.
Леонат тяжело на нее посмотрел.
— За неделю почти пять раз, — с трудом он заставил себя произнести эти слова.
Иола посерьезнело.
— И сколько она уже находится там?
— Две недели, — признался лорд Рейдер. — Мы пытались ее разбудить, но нам не удалось. Две недели назад она ушла в Святилище и больше не вернулась.
Ситуация безденежная. Иола отрицательно покачала головой.
— Здесь я вам не помогу, — сказала она, — в Святилище могут входить лишь амулы, и то не все. К тому же количество посещений в эту обитель необходимо строго соблюдать. Это место опасное. Чем больше вы проводите там времени, тем сильнее оно вас приковывает к себе. Амелия слишком часто посещала обитель, и если до сих пор она сама не проснулась, то здесь уже никакая помощь не поможет.
Леонат засуетился, услышав неприятный прогноз.
— Но вы амул! — воскликнул он., — Вы туда сможете пройти!
Иола нахмурилась.
— Это место опасное, — напомнила она, — проникать туда можно лишь в самых крайних случаях. А эта девушка злоупотребила возможностью посещать обитель. Ей уже никто не поможет…
— Кроме вас, — не сдавался лорд. — Если вы отыщете ее в Святилище, то сможете помочь вернуться домой.
— Вы забыли кое-что, — посмотрела она на обоих мужчин, — я в розыске! Мне там запрещено появляться. Если меня там увидят и узнают, все доложат Верховной власти!
Леонат с глубоким отчаянием на лице вышел из комнаты, хлопнув за собой дверью.
— Я прошу вас помочь мне, — просил лорд. — Мне попасть в святилище не удастся. Я не амул. Но сможете вы. Она мне очень дорога, кроме нее у меня никого не осталось.
— Все равно в Святилище идти слишком рискованно, — настаивала Иола, — придумайте что-нибудь другое.
Иола боялась этого места. Она была наслышана о тех, чье сознание покидало земной мир и возносилось в Святилище. Чем чаще они там бывали, тем сильнее приковывали себя к этой обители. Иола была там всего два раза. Второй раз это произошло как раз перед тем, как она сделала то, что должна была сделать. Перед убийством отца.
Иола посмотрела на девушку. Молодая и красивая. У нее вся жизнь впереди. Она, наверное, знала, какую опасность представляет собой Святилище. Тогда почему рискнула своей жизнью? Зачем она пошла в обитель?
— Что она искала? — спросила Иола.
Лорд Рейдер потупился. Он знал ответ на ее вопрос, но отвечать не хотел. Иола повернулась к столу, на котором лежала записка.
Она подошла и прочла содержание:
— «Кажется я нашла след Тени. Вернусь вечером и расскажу!»
— Это ерунда, — лорд спрятал записку в карман.
— Едва ли так, — возразила Иола. — Предположу по выцветшим чернилам, что записка написана примерно тогда, когда Амелия отправилась в Святилище. Так что же она хотела найти?
Он молчал, лишь его взгляд насторожился. Иола ждала, когда лорд ответит, но тот хранил молчание.
— В таком случае я ничем помочь вам не смогу, — Иола двинулась к двери.
— Мы расследуем одно очень запутанное дело, — сознался лорд. — Об этом следе идет речь в записке.
Иола остановилась и, не оборачиваясь, повторила вопрос:
— Что она хотела найти в Святилище?
— Я не знаю, — ответил тот, — правда, не знаю. Но, видимо, что-то серьёзное и важное, раз пошла на это.
Иола некоторое время обдумывала положение, в котором оказалась.
— Мы с вами договорились, — продолжал лорд, — что я освобождаю вас из монастыря и избавляю от серебряного кольца, вы же, с свою очередь, оказываете мне ответную услугу. Все честно! Я выполнил свою часть сделки, теперь должны выполнить вы.
Иола мрачно свела брови на переносице. Святилище ей посещать совсем не хотелось. Но, с другой стороны, лорд Рейдер действительно вернул ей свободу и силу. Она неуверенно повернулась к нему и окинула его долгим взглядом. Потом вздохнула и подошла к кровати.
— Ваша девушка? Любовница или невеста? — полюбопытствовала она, оглядывая девушку.
— Сестра, — ответил тот, — младшая.
— Хорошо, я сделаю это, — Иола присела на край кровати, — но вы должны быть готовы к тому, что, если у меня не получится ее вернуть, второй раз я туда не пойду.
Она выжидательно посмотрела на лорда, желая удостовериться в том, понял ли он сказанное ей. Он кивнул.
— А еще мне нужна гарантия ваших обещаний. — Заявила Иола, — Я помогу вернуть вашу сестру, а вы поможете мне сбежать от преследователей.
— Может подпишем контракт? — предложил лорд. — Таким образом вы будете уверены, что я вас не обману.
Она согласилась. Иола и лорд подписали контракт. Да не простой, а магический. И нарушить его не могла ни одна из сторон.
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Иола хорошо помнила, как сознание переместилось в Святилище в первый раз. Но произошло это не по ее воле, а неосознанно. В академии как раз проходил урок по древней истории. На нем преподаватель красочно рассказал о существования Святилища или, иначе говоря, Храма Светлых. В ту ночь сознание ее погрузилось туда, куда вход разрешен только избранным. Она открыла красную дверь и вошла в Храм. Иола проспала два первых урока и проснулась только к полудню, проведя в Святилище, казалось бы, всего пару минут. В Святилище не существует времени. Может показаться, что человек провел там всего час, хотя в земном мире пройдет целый день.
После этого она дала себе слово, что больше туда ни ногой. Однако все изменилось, когда она вынуждена была второй раз вернуться в Храм Светлых. И в этот раз по собственной воле. Только сознание амулов и Верховных магов высшего ранга способно перемещаться в Храм. Но из-за того, что данная процедура довольно опасная, рисковать хотят немногие. И поэтому мало кто туда возносится. Хотя есть и такие, кто с радостью посвящает свою земную жизнь изучению тайн вселенной, и до самой смерти их физической оболочки проводят годы в Храме.
Вероятно, Амелия ничего не боялась. Она будто была охвачена какой-то целью и готова была на все для ее достижения. А последствия оказались весьма предсказуемыми. Иола волновалась, но тщательно скрывала это от других. Теперь, когда вернувшемуся в комнату Леонату лорд сообщил, что Иола согласна попробовать вернуть Амелию, отступать было некуда. И Леонат поблагодарил ее со всей искренностью, на которую только был способен.
Иола легла на кровать рядом с Амелией. Перед тем, как закрыть глаза, она обратилась к лорду Рейдеру:
— Скажите мне то, что знаете только вы и ваша сестра.
— Для чего?
— Чтобы она мне доверилась. Поверила, что меня прислали вы.
Лорд задумался.
— Того, что знали бы только мы с ней вспомнить не могу, — досадливо сказал он.
Кажется, у брата не так много общего было с сестрой. Да, то, что любит, скучает по ней и хочет ее вернуть, Иола видела. Но отношения между ними, как ей показалось, были не настолько теплые. Леонат знал больше об Амелии, нежели сам лорд Рейдер.
— Но передайте, что, если она не вернется, я выброшу на улицу Аргуса, — вздохнул лорд.
Иола в недоумении воззрилась на него.
— Кто это?
— Ее щенок, — пояснил лорд, — надоедливое существо, от которого я мечтаю избавиться. Так что в случае, если Амелия не придет, я его выброшу. Я, конечно, на это не способен, но в угрозу подобного характера она точно поверит. И это заставит ее вернуться домой.
Леонат, стоявший за спиной лорда Рейдера и пристально смотревший за окно, слабо улыбнулся. Будто что-то приятное вспомнил.
— Ладно, — Иола прикрыла глаза веками. — Начнем.
Шторы задернули, комната погрузилась во мрак. Свет мешал Иоле в ожидающем ее деле. Каждая частичка ее тела была напряжена. Но необходимо успокоиться. А для того, чтобы расслабиться, нужно почувствовать глубину напряжения. Она сжала кулаки так сильно, как только могла. Сосчитала до десяти. После это расслабила кулаки. Пальцы рук свободно лежали на поверхности кровати. Она почувствовала напряжение в пальцах, руках, предплечьях. Оно растекалась медленно по всему телу. Следом, прочувствовав все, нужно было отогнать это ощущение усталости. Она начала с ног. Сделала глубокий и долгий вдох, задержала дыхание и протяжно выпустила воздух через рот. При этом напряжение, сконцентрированное в ногах, вместе с выдохом постепенно исчезало. Так она проделала несколько раз, пока тело окончательно не расслабилось.
Она отогнала от себя мысли, которые назойливо лезли ей в голову. Мысли были разными: о никудышном брате, родном доме, отце, монашках… И многом другом. Стоило захотеть сосредоточиться, вдруг все, что с ней происходило, нахлынуло на нее сплошной волной. Глубокий вдох. Она постаралась очистить голову от всего ненужного. И у нее это получилось. Когда Иола выкинула из головы лишнее, она начала думать о Святилище, о том, какое это место. Через некоторое время в непроницаемой тьме стало что-то появляться.
Сначала медленно вырисовывались некие контуры, и спустя пару мгновений Иола разглядела красную дверь. Ту самую. Она приблизилась к ней и, сделав глубокий вдох, потянулась к ручке. Очень медленно и осторожно, словно оттягивая нежеланный момент, Иола приоткрыла створку двери ровно настолько, чтобы можно было заглянуть внутрь. Сочившийся по ту сторону двери яркий свет ослепил глаза Иолы. Все было точно, как в прошлый раз, когда она сюда пришла. Она потянула дверь на себя и сделала шаг в белое пространство.
Иола огляделась. Красной двери за ней уже не было, как и яркого света. Она стояла на широкой лестничной площадке. Балюстрада лестницы сверкала белым мрамором, будто вычищенным до блеска. Конечно, здесь никто ничего не чистит. Этого не требуется, потому что здесь нет ни пыли, ни грязи. Все чисто и светло. Она приблизилась к ограждению, откуда открывался превосходный вид на Святилище. Огромное здание с высоким купольным потолком со стеклянными мозаиками, которые, переливаясь, отражали разноцветные мерцания. Белые стены покрывала детально проработанная резьба, изображавшая таинственные узоры.
Иола опустила глаза вниз. Сверху кажется, что храм — это громадный лабиринт со стеллажами, набитыми книгами. На самом деле, храм и есть библиотека, где хранятся древние, редкие и единственные в своем роде книги. В них содержатся тайны истории, магии и многое другое. На страницах книг, аккуратно размещенных на этих огромных полках, скрываются древние знания, которые могут либо принести пользу миру, либо навредить ему.
Иола спустилась вниз по белым гладким ступеням лестницы. В Святилище хранятся книги, которые в земном мире обязательно бы затерялись, испортились, исчезли бы в течение столетий или же попали не в те руки. Но здесь они в безопасности.
Найти что-то среди сотен, а то и больше, громадных книжных стеллажей, поднимавшихся до потолка и забитых полностью старыми и исключительно важными книгами, было задачей из самых сложных. В этом книжном лабиринте отыскать кого-то — скорее чудо, нежели следствие упорного труда. И на это чудо Иола уповала. У нее было слишком мало времени: она должна как можно быстрее найти Амелию и вернуться обратно, иначе ее сознание могло не вернуться и вовсе. Она может здесь застрять, как многие их тех, кто заточен здесь навсегда. Многие ученые по своей воле выбирают жизнь в Святилище. Сознание их покидает земной мир для изучения тайн рождения жизни. Но Иола такого исхода для себя не хотела. Она шла по коридору громадного Святилища, состоящего, в основном, из книг и словно не имевшего конца. Образованный с двух сторону стеллажами коридор, казалось, был бесконечен. Когда Иола поднимала голову, ее взор едва достигал последней верхней полки с книгами.
— Амелия! — позвала она девушку.
Голос ее разлетелся, как далекое эхо. Оно повторялось долго, пока не прекратилось. Вдруг Иола краем глаза заметила тень, Повернув голову направо, увидела стоящего напротив стеллажа пожилого мужчину. С помощью магии он достал желанную книгу с самой верхней полки. Книга тронулась с места и поплыла по воздуху прямо в руки к мужчине. Тот открыл ее и принялся читать. Он не обратил на Иолу внимания, и она прошла дальше.
Таких посетителей Иола еще пару раз встречала на своем пути. Она старалась с ними не пересекаться.
Перед тем, как совершить это путешествие, Иола спросила лорда Рейдера о том, какое дело они расследовали с Амелией. Ведь именно это вынудило Амелию часто посещать Святилище. Однако лорд Рейдер был не разговорчив. Он не раскрыл всех подробностей, но все же что — то прояснил вместо него Леонат. Молодой человек, отвернувшись от окна, поведал, что Амелия пыталась найти сведение об одном явлении, относящемся к черной магии. Поэтому Иола двинулась в отдел черной магии. Быть может, там находится Амелия.
Однако существовала небольшая трудность: найти этот отдел не так просто тому, кто здесь побывал всего лишь два раза. Она недолго шла, оглядываясь по сторонам. Вскоре в середине коридора перед ней предстал круглый маленький стол, стоящий на одной деревянной ножке. На нем лежала открытая толстая книга. Иола приблизилась к ней и положила ладонь на одну из ее страниц.
Это был справочник обо всех книгах, которые когда — либо были заложены в Святилище или о тех, которые недавно там появились. Ведь книги, нуждающиеся в защите от вредного воздействия окружающей среды и людей, здесь появляются почти каждый день. Иола закрыла глаза и представила то, что искала. А именно отдел черной магии. Под ладонью завибрировала, задрожала страница книги. Иола открыла глаза: ее ладонь была залита золотым светом. Она подняла ладонь и увидела, как из книги вырвался золотой луч. Он резко направился вниз, к полу и, как змейка, куда-то заскользил по коридору. Иола поняла, что ей нужно следовать за этим лучом.
Идя вслед за змейкой, она затерялась в большом зале, заставленном стеллажами и полками для свитков, документов и прочих бумаг на самых разных языках мира. Постоянно сворачивая то вправо, то влево, Иола шла за змейкой, пока та вдруг ни замерла. Когда свечение угасло и луч исчез, Иола остановилась и подняла голову. Деревянная доска на одном из стеллажей гласила о том, что это отдел черной магии.
Итак, она на месте. Осталось отыскать Амелию. Иола направилась вглубь отдела и, блуждая по переходам, освещенным огнями огромных люстр, сама не заметила, как вскоре снова оказалась напротив деревянной таблички с надписью «Черная магия». Иола совсем отчаялась: оказалось, что она просто делала круги, а время нещадно уходило.
Иола в очередной раз шла по переходам, когда неожиданно раздался звук. Что-то будто упало. Она метнулась вперед, затем свернула налево. Именно там, как ей показалось, она услышала шум. И слух ее не подвел! Иола увидела девушку с темными волосами до плеч, с белоснежным лицом, усыпанным веснушками, и маленьким аккуратным носиком.
— Амелия? — громко произнесла Иола.
Ее голос разлетелся эхом. Амелия быстро отреагировала и повернулась к девушке. На Иолу уставились ярко-зеленные глаза. Именно такой цвет глаз был и у самой Иолы. Наиболее часто амулы рождаются с таким цветом глаз — ярко-зеленым, как молодая листва или чистый изумруд.
— Кто вы? — испугалась Амелия.
— Меня прислал ваш брат, — Иола приблизилась к девушке. Увидев на лице Амелии недоверие, она добавила, — он говорит, если вы не вернетесь, он выгонит из дома Аргуса.
Амелия фыркнула.
— Вот еще! — воскликнула она. — Надумал он! Вечно ему этот щенок не нравился. Ну бывает иногда нагадит ему в обувь. Но это только потому, что брат на дух не выносит Аргуса. А щенок-то чувствует, когда его недолюбливают.
— Да, соглашусь, — Иола слабо улыбнулась, — ваш брат выглядит довольно надменно. Но все же он очень беспокоится. Вы должны вернуться.
Амелия замялась. Она нервно сглотнула.
— Я пыталась много раз, — сказала она и покачала головой, — но не получалось. Я здесь примерно пять — шесть часов…
— Вы здесь две недели, — удивила Амелию Иола, — вы и сами знаете — здесь нет времени. По ощущениям может пройти несколько часов, но в действительности в земном мире вы отсутствовали две недели.
— Наверное, поэтому я и не могла вернуться, — Амелия подняла на Иолу испуганные глаза. — Я здесь застряла? Навсегда?
Иола знала, что после такого длительного пребывания в Святилище девушка с трудом сможет вернуться домой. Вероятность крайне мала, но все же шансы, хоть и маленькие, есть.
— Постараемся вернуться вместе, — успокоила ее Иола, — у нас получится, не переживайте.

Глава 8

Все, предел. Терпение ее лопнуло.
— Попробуйте еще раз! — разозлилась Иола, когда у Амелии в очередной раз не получилось вернуться обратно.
Они уже несколько минут (по крайне мере, по ощущениям Иолы) бились над тем, чтобы Амелия расслабилась и погрузила свое сознание в спокойное состояние.
— Вы на меня давите! — повторяла Амелия., — Чем больше вы советуете расслабиться, тем сильнее я напрягаюсь!
Иола устало выдохнула. Вроде умная девушка стоит перед ней, но ни грамма самообладания. Нужно помочь ей отвлечься, тогда возможно и получится расслабить ее и вернуть домой.
— Хорошо, — Иола уселась на пол и скрестила ноги, — рассказывайте.
— Что? — не поняла та.
— Зачем вы здесь, что ищете и какое дело расследуете, — Иола прислонилась спиной к книжному стеллажу. — Я слушаю.
— Отвлечь меня хотите, — догадалась та и уселась на полу точно в такую же позу, как и Иола. — Давайте попробуем. Мой брат что-то рассказывал вам?
— Да.
— Что именно?
Иола сузила глаза. Если сейчас она признается, что лорд Рейдер не удосужился ей ничего объяснить, то Амелия может не проникнуться к ней доверием. Утаит все, не раскроет правды.
— Многое, — соврала Иола. — Но я хочу услышать вашу версию.
Амелия уставилась на нее испытующим взглядом.
— Вам мой брат ничего не говорил? — и снова попала девушка в точку. — Да?
Может у нее еще и дар ясновидения?
Иола решила промолчать, но уверенный взгляд от девушки не отвела.
— Мой брат не разговорчив, — понимающе произнесла Амелия, — и не доверят людям. Поэтому, наверное, он ничего и не сказал.
Иола снова не ответила.
— Вы слышали о серии убийств, совершенных в городе? — поинтересовалась та.
Иола не могла изложить Амелии истинную причину, по которой она совершенно не знает, что произошло в мире за полгода. В такие отдаленные места, как храм Хаян, не проникают новостные газеты или слухи о произошедших переменах.
— Я приехала из другой страны, — солгала Иола и неосознанно отвела взгляд.
— Из какой же? — Амелия словно что-то почуяла. А может, подловила Иолу на вранье, когда та отвела взгляд.
— Неважно.
— Ну что ж, — Амелия пожала плечами, — забудем. Так вот, два человека были жестоко убиты очень необычным способом.
— Это каким же?
Амелия глубоко вздохнула.
— Именно по этой причине я здесь. — Амелия достала книгу с полки и снова села напротив Иолы. — Два человек ничем не похожих друг на друга. Единственное, что их связывает — это способ убийства. Они оба умерли из-за внутренних повреждений органов. При вскрытии обнаружили странное явление, которое нельзя ничем объяснить.
— Что именно?
— Их органы будто одновременно расплавились в лаве, — Амелия помотала головой. — Только представьте, что за ужас! Какую боль они ощущали перед смертью — уму не постижимо! Их почки, легкие, сердце и все остальные органы расплавились. Они погибли в муках.
Иола в недоумении приподняла брови.
— Убийцу так и не нашли? — Иола по выражению лица девушки поняла ответ.
— Нет, — Амелия тяжело вздохнула, — и едва ли найдут. Знаете, ведь этот ужас сотворен не человеком. В двух случаях были свидетели. В первый раз младшая дочь убитого, второй раз жена покойного. Обе они утверждают, что это сделала Тень.
— Тень? — недоверчиво переспросила Иола.
— Черный сгусток с красными дьявольскими глазами, горящими, словно огонь преисподней, — Амелия сглотнула. — Обе свидетельницы описывают убийцу одинаково и называют его Тенью. Мне стало интересно, что это за существо и как его остановить. Ведь жертв, возможно, будет много.
— Почему вы и лорд этим занимаетесь? — не понимала Иола.
Плечи Амелии опустились, она некоторое мгновение молчала.
— Второй убитый — наш дядя Фарин. Его убили неделю назад. И все это время мы с братом искали причину, по которой тот умер. Я хотела найти об этом существе информацию, поэтому и стала приходить сюда довольно часто, в единственное место, где это можно сделать.
— Нашли что-нибудь?
— О да! — Амелия вся расцвела. — Определённо! И это находится в этой книги. Я долго не могла что-то найти. Приходилось все чаще и дольше оставаться здесь и копаться в разных отделах. Но я это сделала.
Амелия протянула книгу Иоле.
— Взгляните, — предложила Амелия.
Иола взяла книгу и поглядела на страницы.
«Йета — порождение зла. Черный сгусток с красными глазами. Способен перемещаться в полете, убивать одним касанием. Несет гибель и разрушение.
Как рождается неизвестно.
Способ убийства неизвестен.
Как найти неизвестно».
К описанию существа предлагалась иллюстрация. Иола поглядела на нарисованное углем изображение. Черный сгусток с красными глазами — ничего особенного.
— Ты думаешь, этот сгусток и есть этот Йета? — спросила Иола.
— Думаю тот, что убил всех, является порождением зла, — Амелия посерьёзнела, — и полагаю, жертв будет еще немало.
Иола хотела возразить, сказать, что свидетели могли ошибаться. Нельзя опираться на слова маленькой девочки, у которой, как и у всех детей, развито бурное воображение, и женщины, скорее всего находящейся под воздействием шока. Они могли что угодно выдумать! Но не рискнула сказать это Амелии. Та снова напряглась бы, и о расслаблении речи не могло идти.
— Попробуем еще раз, — предложила Иола. — Амелия, закройте глаза.
Девушка послушалась.
— Расслабьтесь и подумайте о доме, о своей комнате, об Аргусе, брате. Вас ждут дома. Вернитесь домой. Когда появится красная дверь, откройте ее.
Выражение лица Амелии стало спокойным и сосредоточенным.
— По возвращении домой я обязательно докажу вам, что убийца — и есть Тень. Порождение зла существует. И оно убило всех. Но вы в это не верите.
Да она точно ясновидящая! Иола удивилась проницательности Амелии. Та будто видела человека насквозь, могла знать все, о чем тот думает!
— Ага, — бесстрастно отозвалась Иола, — обязательно. Вы только вернитесь домой, а уж потом, что хотите доказывайте.
Так они просидели довольно долго, как показалось Иоле. Вдруг Амелия стала растворяться в воздухе, а вскоре исчезла вовсе. Она смогла отыскать красную дверь и вернуться! Иола улыбнулась. Ну все, теперь домой! Она хотела было опустить веки. Но вдруг краем глаза что-то заметила. Что-то будто пробежало по коридору. Иола насторожилась, но проверять, что это, не имела ровно никакого желания. Какая разница? Главное — вернуться домой! Она закрыла глаза. Раздался шорох, непонятный шепот. Так сосредоточиться не получится. Что это такое?
Иола разозлилась, распахнула глаза. Поглядела в ту сторону, где увидела тень. Она встала и подошла к этому месту. Но в коридоре тишина и никого нет. Она в этой части библиотеки совершенно одна. Может, ей просто показалось? Иола возвращалась на прежнее место, когда ее вниманием завладело что-то странное. Она встала на одно колено перед деревянным книжным стеллажом и разглядела нацарапанный, будто ногтем, круг, внутри которого была изображена кривая буква «И». Рисунок был маленьким и едва заметным, сделанным, вероятно, давно, если учесть потемневшие со временем края круга. Но кто и зачем сделал этот рисунок?
Иола присела на пол и закрыла глаза. Забыть все и выкинуть из головы. Пора возвращаться! Наверное, нить хрустального шара потухла, и за неё уже взялись не только монашки, но и стражники. Она представила комнату Амелии, и перед ней появилась красная дверь. Отлично! Иола подошла к ручке. По спине прошел холодок. Она хотела было уже распахнуть дверь, как вдруг ледяной шепот едва разборчиво, будто на выдохе, вновь раздался за спиной.
— Иола…
Она не обращала внимания.
— Иола…
Потянула дверь на себя.
— Иола…
Дверь открылась, и свет ослепил ее.
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Иола слабо приоткрыла глаза. Она смутно различила нависающее над ней радостное лицо Амелии.
— Наконец! — воскликнула та. — А то заждались изрядно!
Иола слегка приподнялась с места и окинула всех рассеянным взглядом. Голова раскалывалась так, будто на нее наступила лошадь, и сильно подташнивало, как с похмелья. В последний раз она, кажется, в таком состоянии была, когда до беспамятства напилась в кабачке с дружками-разбойниками, отмечая удачный провоз контрабанды. Ох уж были деньки!
Лорд Рейдер сидел на кресле уже не такой мрачный. Угрюмая печать на лице исчезла по возращении сестры. Теперь он показался Иоле довольно привлекательным мужчиной.
После посещения Храма Светлых, как правило, на человека накатывает слабость. С этим столкнулась и Иола. Тело ломило от усталости, будто поход в Святилище отобрал всю энергию, накопленную за двадцать лет ее жизни. Она даже руку с трудом приподнимала. Сил не было.
Однако, Амелия напротив — расцвела как цветок, который давно не поливали. Когда Иола видела девушку спящей, та выглядела неважно. Но сейчас Амелия светилась, и этот свет особенно подчеркивал ее природную красоту.
Амелия, хлопая глазами, рассматривала Иолу.
— Приятно познакомиться! — Амелия протянула спасительнице руку. Но та ее не пожала. — Сил нет? Да, понимаю.
Она опустила руку.
— А вот ты слишком бодрая, — хрипловатым голосом заметила Иола.
— Ты на час позже меня проснулась, — пояснила Амелия, — сначала я тоже была такой вялой. Но уже хорошо себя чувствую. Что ты делала там так долго?
Иола замялась. Она не знала, как себе-то объяснить произошедшее в Святилище. А другим поведать — значит выставить себя свихнувшейся с ума беглянкой. Они подумают, что не зря Иолу закрыли в монастыре. Но истина в том, что она определенно видела мелькнувшую тень, слышала голос, принадлежащий не то женщине, не то мужчине. Низкий, скрипучий голос повторял ее имя, словно звал Иолу. А еще она видела странную метку на книжном стеллаже Храма, где ничего подобного не должно быть. Но оно есть. Все в совокупности не складывалось в единую логическую цепочку.
— Когда я была в Святилище, меня кто-то звал? — неожиданно спросила Иола. — Может, вы пытались меня разбудить, зовя по имени?
Амелия пожала плечами.
— А зачем нам это делать? Бессмысленно ведь. Все равно ты не проснулась бы, сколько бы мы ни звали. Когда сознание человека находится в Святилище, до него из нашего мира не дозваться.
Ответ Амелии все усложнил. Иола могла надеяться, что услышанный в Храме зов принадлежал одному из них. Но нет — эта версия отпала. А по-другому объяснить случившееся она не могла.
— А почему спрашиваете? — Лорд Рейдер подозрительно на нее уставился.
— Просто так.
Иола заметила на себе долгий, пристальный взгляд Амелии. Наверное, та в очередной раз подловила ее на вранье.
— Брат, мне кажется, что Иола проголодалась, — сказала Амелия, — попроси Роберта приготовить ужин.
— Ужин? — удивилась Иола.
Она посмотрела в сторону окна. Задернутые шторы, однако, не позволяли увидеть улицу. Когда она отправлялась в Святилище, было утро. А уже вечер!
— Да, ты пробыла там почти целый день. — Амелия обернулась и проследила, как лорд Рейдер закрыл за собой дверь. А когда они остались наедине, то взглянула на Иолу. — Что произошло там? Почему ты сразу вслед за мной не вернулась?
Ну, точно заметила, что она солгала. Иола так не хотела отвечать. В поисках подходящей отмазки, в которую бы Амелия поверила, она стала судорожно размышлять. И ничего в голову не приходило…
Но вот удача!
Дверь открылась, на пороге появился взволнованный Леонат.
— Свечение нити ослабло, — сообщил он, — времени у вас мало.
— Тогда через пару часов я ухожу, — решила Иола.
Она сделала резкое движение, у нее закружилась голова и потемнело в глазах. Она рухнула обратно на кровать. Нет, вставать еще рано. Ее тело слишком уязвимо из-за слабости после посещения Святилища. Нужно окрепнуть.
— Леонат, — обратилась к нему Амелия, — ты подумал о моей идее?
Парень взглянул на Амелию. Иола увидела, как при взгляде на девушку лицо у Леоната заметно изменилось, будто просветлело.
— Боюсь это слишком трудно, — с сожалением проговорил он.
— Был бы кто-нибудь другой на твоем месте, — сказала Амелия, вставая, — я бы согласилась. Но не думаю, что для тебя есть что-то невозможное.
— О чем вы? — вмешалась Иола.
— Ты пока отдыхай, — с улыбкой произнесла Амелия, — а я пойду с Леонатом. Попробуем вместе, вдруг получится.
Амелия с Леонатом покинула комнату, оставив Иолу в одиночестве. Ничего не объяснив, ушли. Но что же делать Иоле?
Выйти за предел территории лорда Рейдера для нее опасно. Но оставаться здесь надолго едва ли возможно. Верховный суд, узнав о проделках Иолы, пришлет за ней стражу. Пробраться сюда им не составит особого труда. Они могут получить разрешение короля, а Его Величеству лорд Рейдер противостоять не сумеет.
Нельзя попасться в руки стражам или монашкам. Нужно что-то придумать, и чем скорее, тем лучше.
Дверь открылась, и в комнату вошел старик. Роберт поставил поднос на тумбочку рядом с кроватью, мягко улыбнулся девушке и ушел. Но Иола осталась не одна. Напротив ее кровати в кресло сел лорд Рейдер.
Иола принялась поедать ужин, несмотря на тошноту и головную боль. А лорд продолжал сверлить девушку задумчивым и обеспокоенным взглядом. О чем он думал? Иола не знала, что могло твориться в голове Темного лорда, принадлежащего, как и Светлый лорд, к кругу Чар.
Но держать все в себе долго лорд Рейдер не смог.
— Моя сестра болтлива, — начал он. — Она поведала вам слишком многое о нашем деле. Я попросил бы вас забыть обо всем и сделать вид, будто вы ничего не слышали и не видели.
Иола поднесла ложку с куриным супом ко рту.
— Вы, правда, верите, что какое-то Йета убило всех этих людей? — усмехнулась Иола.
Она продемонстрировала свою полную осведомленность. И ему это явно не понравилось. Но Иола тем временем не останавливалась.
— О порождении зла никто не слышал, и написано это в какой-то очень древней книге. Если когда-то Йета и существовало, то к нашему времени оно, должно быть, погибло, как и многие другие мифические существа. Да и подобные происшествия, вроде убийств, не случались в течение не одного десятка лет. Я к тому, что эти убийства могло совершить одно из самых коварных существ в мире. А именно — человек. Люди же в состоянии шока вообразили себе какое-то чудовище в виде черного сгустка с красными глазами, назвав его Тенью.
— Это не ваше дело и вас не касается, — строго сказал он, — вы выполнили свою часть сделки, теперь отправляйтесь за море в другую страну. Я помогу приобрести билет на корабль.
— Неплохо, — отозвалась она, — но вы не ответили на мой вопрос. Слова маленькой девочки и женщины о неком сгустке убедили вас в существовании порождения зла. Какая чепуха!
Лорд Райдер неожиданно расплылся в довольной улыбке.
— Моя сестра, однако, вам не все рассказала. — Он скрестил руки на груди. — Основное обстоятельство, по которому мы считаем это дело необычным, вам все же остается неизвестным.
Рука с ложкой замерла в воздухе. Иола подняла глаза на лорда. Какой у него самодовольный вид. Все его существо буквально распирало от превосходства над ней.
— Один из убитых приходится вам дядей…
— Нет, не это. — Улыбка исчезла с его губ. — Не вмешивайтесь не в свое дело.
Он встал и покинул комнату. Иола отставила миску с супом в сторону. Вообще лорд в чем-то прав. Не стоит Иоле засорять мозг всякими ненужными глупостями. У нее и так достаточно своих проблем, решение которых она до сих пор смутно представляла.
Через пару часов Иола окрепла и смогла встать. Пора уходить из этого места. Она спустилась по лестнице, но никого не обнаружила в гостиной. До нее откуда-то доходили неразборчивые голоса и шум разбитого стекла.
— Они в кабинете Леоната, — помог ей выглянувший из кухни Роберт. — Снова черт-те что творят, а мне потом все это убирать!
Иола направилась в подвал и, толкнув приоткрытую дверь, поглядела на товарищей. Леонат отошел от маленького железного котла, шипевшего на подставке над слабым огнем. На полу, где стоял Леонат, лежала разбитая на мелкие осколки колбочка, жидкость из которой растекалась в лужицу.
— Ну вот, Леонат! Тебе придется заново все делать. Будь аккуратнее, времени же нет! — недовольно воскликнула Амелия. — Ман ху, Ман ху…
Амелия переворачивала страницы магической книги, крутя пальцем в воздухе. Леонат устало отошел, надел черные перчатки и осторожно достал из деревянного ящика розовый цветок. Лепестки меланоны завораживающе переливались светло-розовым сиянием. Он вырвал несколько лепестков и, поместив их в ступку из темного дерева, размельчил специальным пестиком. Добавил туда через некоторое время какой-то жидкости и подошел к котлу.
Иола знала про это растение из академических уроков. Меланона растет в чаще леса среди колючих кустарников. Синие ягоды издают запах смрада и выглядят как гнилые. В них содержится в высокой концентрации смертельный для человека яд. А вот цветки напротив можно использовать в изготовлении весьма полезных зелий. Но это в том случае, если правильно их обработать.
— Нашла, — сообщила Амелия и принялась вчитываться в содержимое страницы. — Ты все правильно помнишь, Леонат. Но к зелью добавь еще две капли розуна и измельченный корень асфоделя.
Иола не понимала, что они варили. Но в кабинете Леоната воздух приобрел неприятный запах, отчего к горлу Иолы подступила новая волна тошноты.
Иола так и стояла у входа. Она уже хотела было сделать несколько шагов вперед, как мимо нее стрелой пролетел лорд Рейдер. Охваченный крайней степенью возбуждения он в поднятой руке потряс в воздухе какую-то бумагу. В другой руке у него был распечатанный конверт.
— Третье убийство! — От волнения голос его звучал прерывисто.
Амелия резко подняла глаза на брата, отложив книгу.
— Я поручил Мику и его команде раздобыть все сведения о третьей жертве, — сообщил лорд и, выдохнув, добавил: — Но пока мне известно только это.
Леонат обернулся, позабыв о булькающем котле.
— Какой промежуток между этим и предыдущим убитым? — спросила Амелия, подбежав к брату.
— Три недели, — тяжело дыша, видимо от бега, ответил лорд, — произошло позавчера ночью.
Амелия выхватила из его рук письмо и быстро пробежала глазами по строчкам.
— О боже! — ахнула она. — То же самое, как и с прошлыми убитыми. Все соответствует, и даже свидетель во время убийства присутствовал. Все в точности!
Иола свела брови на переносице. Очередное убийство? Неужели опять преступник будет вымышленной тенью? Она не могла поверить в существование какого-то сгустка, представляющего собой перерождение зла. Ну, ерунда! Если бы такое было бы в действительности, то Верховная власть давно избавилась бы от подобного создания. Но за Тень никто не взялся, потому-то это всего-навсего выдумка!
— Какая буква на этот раз оставлена? — спросил Леонат, поставив на стол деревянную миску.
— «А», — ответила Амелия.
Леонат притащил доску, стоявшую в темном углу кабинета. Рядом с двумя буквами «О» и «Л» обозначалась также последовательность жертв, как поняла позже Иола. Он нарисовал еще одну букву рядом с другими.
Молодой человек отошел от доски и нахмурился.
— Не вяжется ведь ничего! — сказал Леонат. — Чепуха какая-то.
— Может, это не слово, а аббревиатура? — предложила Амелия. — ЛОА или ОЛА…
— В таком случае расшифровать будет очень трудно. — Лорд покачал головой. — Нет, это точно должно быть словом. Два гласных и согласная. Тень хочет что-то сказать, но что?
Иола устало выдохнула.
— Короче, я ухожу, — напомнила она о себе, — и мне нужен обещанный вами билет на корабль. А еще помощь, чтобы незаметно добраться до порта.
Амелия, не замечая Иолу, всматривалась в записи на доске.
— Мы кое-что приготовили с Леонатом для тебя, — сообщила она, так и не оторвавшись от доски. — Думаю, с помощью этого ты сможешь пройти незаметно среди монашек, что сейчас караулят тебя у ворот.
— Вот как. — Иола заинтересованно поддалась вперед. — Что же?
Амелия указала на котел.
— Ты, должно быть, знаешь про зелье, способное поменять внешность человека?
Иола удивленно расширила глаза.
— Что вы предлагаете?
— Мы изменим вас, — повернулся к ней Леонат, — поменяем лицо и цвет волос. Так вы станете новой личностью, новым человеком. Вас никто не узнает. Может, получится зажить новой жизнью.
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— Запах тухлятины! — Иола сморщила лицо в брезгливой гримасе.
— Но это надо выпить, — настаивала Амелия, в очередной раз протягивая пузырек розовой жидкости. — Давай быстрее!
Иола не хотела, ее выворачивало наизнанку от одного лишь запаха смрадной жидкости. Этот запах не то гнили, не то мертвечины заполнил каждый уголок кабинета. Леонат много раз высказал сожаление о том, что окон здесь нет. Поскольку запах было не выветрить обычным способом, и приходилось терпеть.
— Посмотри на кольцо, дорогая, — нетерпеливо буркнула Амелия, — свечение почти угасло. Времени нет. Пей уже!
Иола взяла пузырек в руки и неуверенно приблизила его к губам.
— Фу! — Она убрала пузырек подальше от себя. — Гадость! Что вы в котел добавляли? Мертвых крыс?
— Да не преувеличивай ты, — сказала Амелия, подойдя к доске с буквами, — всего одну.
— Что? — вскрикнула Иола. — Вы добавили крысу?!
— Да нет! — устало выдохнул Леонат. — Шутки у Амелии такие. Пейте уже, мне не терпится увидеть результат.
— А результат может быть плохим? — Иола подозрительно уставилась на паренька.
Тот замялся.
— Ну, может дозу не до конца рассчитали…
— Не стоит ее пугать! — прервала его Амелия и нетерпеливо бросила в сторону Иолы: — Закрой глаза, зажми нос и выпей уже! Надоели! Голова заболела от вас. Дайте сосредоточиться!
Амелия продолжила рассматривать доску с надписями. За рабочим столом на другом конце кабинета предпочел в одиночестве сидеть лорд Рейдер. Его не особо волновали дела Иолы. Он полностью погрузился в расшифровывание надписи, оставленной Тенью.
Как рассказали Иоле, возле тел были кровью убитых написаны буквы. Три жертвы — три буквы. Тень будто оставляла послание. Скорее всего, именно об этом говорил лорд Рейдер. Это было то самое обстоятельство, о котором забыла ей рассказать Амелия.
Но кому и зачем понадобилось оставлять послание? Этот вопрос беспокоил всех присутствующих, кроме Иолы.
Она смотрела на пузырек — а пузырек на нее, словно с усмешкой. Леонат единственный, кто остался с Иолой и подбадривал ее весьма утешительными прогнозами, в то время как другие позабыли о присутствии гостьи.
— Может, на ком-то другом испробуем? — предложила Иола. — Вы говорили, щенок здесь есть. Давайте напоим его и посмотрим, что с ним станет. А вдруг я умру?
— Я за! — крикнул лорд. — Долой глупого пса!
— А ну тсс! — рассердилась Амелия и повернулась к Иоле. — Если сейчас, дорогая моя, ты по собственной доброй воле не соизволишь испить зелье, я тебе его в глотку вылью. А Леонат мне поможет, будет держать тебя с двух сторон.
Иола посмотрела на парня в ожидании услышать от него отрицательный ответ. Но тот хранил напряженное молчание.
— Да, Леонат? — подтолкнула его Амелия.
Тот переводил испуганный взгляд с одной девушки на другую.
— Пойду принесу благовоний, — увильнут он от ответа, — этот запах нужно убрать.
С этими словами Леонат выбежал из подвала. Иола снова посмотрела на розовую жидкость.
— Пей уже, иначе…
Никто не узнает, что именно хотела с ней сделать Амелия. Не успела она договорить, как Иола залпом выпила всю жидкость в пузырьке. Амелия замолкла и, подойдя к Иоле, принялась с беспокойством разглядывать ее. Из дальнего угла поднял голову лорд, чтобы посмотреть, что происходит с Иолой, выпившей зелье.
— Ничего, — констатировала Амелия, — никаких явных изменений.
— Дай зеркало, — сказала Иола, нервно сглотнув.
Во рту остался неприятный привкус чего-то тухлого. Она ощущала, как выпитая ею жидкость попала в желудок и там булькала. Но никакой боли, дискомфорта или еще чего-то в теле не было.
— Не сработало, — Иола вздохнула, — зря выпила эту гадость.
Амелия принесла небольшое зеркальце, и Иола смогла увидеть свое отражение в нем. Первое, что она заметила, это то, насколько она похудела. Бледные щеки впали, потухшие зеленые глаза казались на фоне осунувшегося лица слишком большими. В них не было того живого огонька, говорившего о ее резвом и буйном характере. Она смотрела в зеркало, но не узнавала в отражении себя.
— Не переживай, ты быстро наберешь вес, — поддержала Амелия, заметив заторможенность Иолы.
— А потом, как и Амелия будете непрерывно ныть, что толстая, что нужно похудеть, — добавил лорд, который все это время, очевидно, внимал их разговору.
— Замолкни, — рассмеялась Амелия.
Иола поняла, что лорд Рейдер подобным высказыванием хотел снять напряжение и развеселить их. Но у него не получилось, по крайней мере на Иолу это не подействовало. Она продолжала вглядываться в отражение и удивляться насколько она поменялась в худшую сторону. Что с ней сделали? Как ее изуродовали?
Неожиданно щеки, а потом и все лицо бледно позеленело. Это заметила и Амелия. Она вся задрожала от волнения. В оба глаза вглядываясь в Иолу, нетерпеливо кусала кулак.
А потом началось невероятное! Лицо медленно менялось. Брови чуть выпрямились, подбородок вытянулся, щеки округлились, и к ним вернулась былая припухлость. Губы из полных сделались тоненькими, а веки отяжелели, немного будто вздулись, четче подчеркнув разрез глаз.
Проще сказать, теперь из отражения на Иолу смотрел совершенно незнакомый человек. Это было лицо вовсе не ее, и даже ничуть не похожее. Единственное, что оставалось неизменным — это глаза. Они остались прежними, ярко-зелеными, как изумруд.
— Да, — недовольно протянула Иола, — так себе.
Она дотронулась до нового лица, менее привлекательного, чем ее.
— Ну, это ненадолго. — Похоже, Амелии тоже не по вкусу оказался результат преображения. — Но теперь ты вообще на себя не похожа. Новое имя нужно тебе придумать.
Лорд Рейдер встал из-за стола и присоединился к ним.
— Выглядите неважно, — оглядев лицо Иолы, высказал он. — Хотя по сравнению с настоящим лицом неплохо получилось.
Это он так съязвил, намекнув, что Иола не так уж красива? Вот же!
Иола хотела что-то ответить, но в кабинет вошел Леонат. Он, держа в руках брызгалку, приступил опылять кабинет парфюмом с резким ароматом цветов. Попрыскав везде, в каждом уголке кабинета, он наконец остановился. Амелия с Иолой закашляли от наполнившего комнату острого аромата.
Леонат довольно втянул воздух.
— Смрада не осталось! — восторжествовал он.
— И воздуха тоже, — заметила Амелия, закрыв рукой нос. — Чем теперь дышать прикажешь?
Леонат виновато на нее посмотрел.
— Нам нужно поговорить, — вмешался лорд Рейдер, оглядев друзей. Он посмотрел на Иолу. — А вам пора уходить. Я попросил Роберта пойти с вами, он купит билет и посадит вас на корабль. С такой внешностью никто вас не задержит, так что идите спокойно. Но учтите, зелье будет действовать недолго.
— Сколько примерно? — Иола снова посмотрела на отражение в зеркале.
Из красавицы в дурнушку! И всего за пару минут.
— Недели две максимум, — предположил Леонат.
— А что насчет кольца? — спросил Иола.
— Этим займусь я. — Леонат подошел к кольцу, висевшему над хрустальным шаром. — Свечение совсем ослабло. Как только оно погаснет, Верховной власти поступит сигнал, что вы сняли его, и они узнают о том, где кольцо находится. Я вместе с кольцом выйду через тайный проход, ведущий в лес. Привяжу кольцо к охотничьему псу и далеко уведу от нас след. Проделаем то же самое, что с отслеживающей нитью. Думаю, все получится.
Иола кивнула.
Амелия прочитала заклинание, которым не раз, как помнила Иола, пользовались девушки в академии. Порой им наскучивал их обычный вид, и они вносили незначительные изменения в свою внешность. И, бывало, красили волосы. Из брюнетки делались блондинками. Это забавляло, однако, действие было непродолжительным. Вскоре подлинный цвет возвращался.
Этим заклинанием воспользовалась и Амелия. Когда Иола посмотрела в очередной раз на отражение в зеркале, то приятно удивилась. Она всегда мечтала о светлых волосах — и вуаля! Теперь ее темно-каштановые превратились в светло-русые!
— Ну что ж, — Амелия подошла к Иоле и улыбнулась своей ослепительной улыбкой, — рада была с тобой познакомиться! Спасибо, что помогла покинуть Святилище и вернуться домой.
Амелия протянула руку, и Иола в этот раз ее сжала.
Она направилась к выходу, а остальные, сплотившись в круг, принялись бурно обсуждать что-то, указывая на доску.
— Кто третий погибший?
— Некий Томас Гариет…
Иола замерла на месте. Она прислушалась.
— Семьи у него не было. Работал раньше в королевской страже, но вышел на пенсию…
Иола не могла поверить тому, что слышала. Неужели это правда? Она знала, кто такой Томас Гариет.
Она затрясла головой. Нет! Это неправда. Что за глупость?
Иола стояла у двери, не в силах двинуться с места.
— Свидетелем в этот раз стала служанка, работающая у него дома. Она описывает убийцу, как черный сгусток с красными глазами.
— Дождемся результата вскрытия, но, уверена, что способ убийства будет идентичным.
Иола сделала шаг вперед и, пересилив ступор, поднялась по ступенькам. В ней смешалось удивление и недоумение вышей степени. Происходит все слишком быстро и непонятным для нее образом. И этот поток событий она была не в силах повернуть вспять.

Глава 11

У ворот владений лорда Рейдера выжидали монашки, как предупреждали Иолу. Но они не обратили никакого внимания на нее. Просто не узнали ее в новой внешности.
Вместе с Робертом, оказавшимся весьма приличным и добрым человеком, Иола поехала в город. Они доехали до порта рано на рассвете. Как раз к отплытию готовился один из торговых кораблей. Роберт купил билет и передал его Иоле.
— Также возьмите вот это. — Он вынул из-за пазухи маленький коричневый мешок. — Передал лорд Рейдер в качестве благодарности за оказанную помощь.
Иола взяла мешок с позванивающими друг о дружку монетами. Роберт сел на лошадь и поехал домой. Но Иола не отправилась в долгое плавание, как планировала раньше. Она стояла на берегу и задумчиво смотрела на корабль, который тронулся с места и поплыл по морской глади.
Море казалось бескрайним, бесконечным. А вода в предрассветных отблесках завораживала и манила. Она могла бы поплыть на корабле в безопасное место, где до нее не дотянутся враги. А потом уже, спустя достаточно времени, вернулась бы обратно домой. И отомстила бы всем.
Но она приняла роковое решение, которое, возможно, изменило будущее и приведет ее к неизбежному концу.
Когда корабль отдалился от берега, Иола окончательно осознала, что обратного пути нет. Ей уже не свернуть назад.
Она обернулась к лошади, на которой приехала в город. Нежно погладила ее по длинной гриве.
— Поедешь со мной, дружок? — спросила она.
Лошадь издала ржание.
— Приму это за согласие.
Иола вскочила на лошадь, взяла поводья в руки и поскакала. Она направилась в город Леин, где проживал знакомый ее семьи. А именно Томас Гариет.
Иола мало что помнила из детства. Воспоминания о том времени, когда она была маленьким и беззаботным ребенком, иногда всплывали сквозь густой туман. В такие моменты прозрения у нее складывалось ощущение, что она даже что-то забыла. Утратила что-то важное и необходимое. Ощущение это некоторое время не отпускало, скребло внутри нее когтями, словно запертый кот. Но вскоре и эти ощущения быстро рассеивались и забывались.
У отца Иолы, второго наследника Бефроры, в жилах текла королевская кровь. Но Чарльз разругался со своим отцом и ушел из семьи. В чем было разногласие между отцом Иолы и ее дедом, она точно не знала. И никогда впрочем не углублялась в родовую историю. Но понимала, что отец даже при смерти не мог простить ее деда. После того, как король умер, на трон воссел первый сын, брат Чарльза.
Чарльз тем временем отправился в другую страну, в Ривию, в город Леин, устроился на работу кузнецом и там же встретил будущую жену, мать Иолы. В семье их было двое — Иола и ее брат Мэтью.
Они счастливо прожили почти три года, пока брат Чарльза не скончался от лихорадки. Страна нуждалась в наследнике. Его Величество, император Синира, которому подчинялась не только Бефрора, но и другие вхожие в Империю королевства, призвал Чарльза возложить на голову корону вместе с тяжким бременем, которое пожизненно несет король. Вместе со своей семьей он вынужденно вернулся домой, в Бефрору, во дворец. А через год умерла мать Иолы.
Чарльз не раз упоминал имя Томаса Гариета, а когда Иоле исполнилось десять лет она познакомилась с ним лично. Это был мужчина твердый и решительный, уверенный в себе и в своих действиях, которые всегда были точны. Отец пару раз спрашивал Иолу, помнила ли она его, ведь первый раз она увидела Гариета, когда ей было три года. Но, конечно, нет. В конце концов дети в таком возрасте мало что помнят, а людей — тем более.
Томас служил в городской страже, а вскоре уехал из Ривии и переехал в Бефрору, приняв предложение короля Чарльза стать начальником королевской стражи, обеспечивающей безопасность монарха. Гариет был частым гостем в их доме, и, бывало, Чарльз с Томасом часами о чем-то разговаривали за закрытыми дверями.
Но время проходило, Томас старел. И вскоре ушел на пенсию. Как известно было Иоле, он вернулся в Ривию и поселился в одном небольшом доме в городе Леин. Семью он не завел, и жил один.
Теперь услышать о его смерти, произошедшей при таких подозрительных и необъяснимых обстоятельствах, для Иолы было тяжело. Она хотела узнать, правда ли то, что Томаса убила какая-то Тень, или все же здесь что-то другое?
Иола добралась до Леина ближе к вечеру. Она расспросила у жителей о Томасе Гариете, большинство людей лично его не знали, но были осведомлены о случившемся ужасе.
— В голове не укладывается! — воскликнула женщина. — Наслышана о подобных убийствах. Но они случались в других городах. А теперь и в наш зло явилось. Черт-те что происходит! А вдруг эта дьявольская сущность проберется в наш дом и убьет кого-то из нас? О ужас! Да хранит нас Господь!
А те немногие, что были знакомы с убитым, не могли отойти от горя.
— Кошмар, бедный Томас. За что с ним так!
— А где он живет, можете подсказать? — спросила Иола.
— Да, на второй улице за поворотом напротив библиотеки. — Мужчина перешел на шепот. — Но все избегают этой улицы, боясь столкнуться с нечистью. Не идите в ту сторону, если гибели своей не ищете.
Иола поблагодарила незнакомца, но не прислушалась к предостережениям. Она переночевала в трактире, заплатив из тех денег, который ей любезно предоставил лорд. А на следующий день двинулась на вторую улицу. Дом, в котором некогда проживал Томас, выглядел вполне уютно. Двухэтажный, с просторным крыльцом и вполне большим участком.
Дом, на удивление, не был опечатан городской стражей. Наверное, они осмотрели место преступления, составили протокол и ушли. Но Иола хотела взглянуть на ту комнату, где все произошло, своими глазами. Ее это по какой-то неясной причине манило. Может, ей хотелось понять, как умер знакомый человек. Человек из ее далекого прошлого.
А может, причина была в другом. Она не знала почему, но чувствовала, что ноги сами вели ее в дом Томаса. Словно она должна была там что-то найти.
Если вторая улица когда-то и была многолюдной, то теперь — встретить здесь живую душу, бродящую по дороге, было сложно. Все избегали дома Томаса, боясь столкнуться с Тенью. Поэтому Иола легко проникла в дом убитого без нежелательных свидетелей.
Входная дверь, однако, оказалась заперта. Иоле пришлось воспользоваться магией впервые за шесть месяцев, не считая того раза, когда она в кабинете Леоната испробовала силу.
Она сосредоточилась, взмахнула рукой — но ничего не получилось. Проговаривая про себя заклинания, она попробовала еще раз. Опять неудача. Слишком долгое время не практиковалась.
Тогда Иола произнесла заклинания вслух. Так она лучше смогла сконцентрироваться на силе. Ладонь едва засветилась. Ну что ж, хоть что-то!
Иола поставила ладонь напротив дверного замка. Прошептала заклинание. И послышался заветный щелчок. Дверь перед ней открылась. Иола, пройдя внутрь, захлопнула ее за собой.
Первое, что она ощутила, как только вошла, — это странное присутствие некой силы. Могущественной и темной.
Она не верила в существование Йеты, но отрицать свои ощущения не могла. В этом доме все ее тело, каждая клетка ощущала темную энергию, и это ее пугало. Она обошла все комнаты в доме и ничего особенного не обнаружила. Ее только не отпускало это пугающее ощущение мощной силы. А когда она поднялась по лестнице на второй этаж, бушующая энергия возросла. Волосы на руках, покрывшихся мурашками, стали дыбом, и дыхание ее участилось.
Что-то здесь не так.
Когда она поднялась и прошла по коридору, сомнений быть не могло. Эта энергия определенно зародилась с помощью Черной магии. Иола резко остановилась, повернулась к одной из комнатных дверей. Она была уверена: поток темной энергии здесь более высокий, чем в любом другом уголке дома. Убийство совершено было именно здесь, по ту сторону этой двери.
Иола потянулась к ручке. Сердце гулко забилось. Дверь с легкостью подалась и со скрипом приотворилась. Иола сглотнула, в горле пересохло. То, что она увидела, повергло ее не только в ужас, но и в отвращение.
На деревянном полу спальни кровью была написана буква «А». Четкая, небрежная. Алая надпись сразу бросалась в глаза.
Пройти внутрь комнаты Иола не решалась еще долго. Отсюда так и морозило мощной, отталкивающей и злой энергией. Это была точка концентрации сильнейшей черной ауры. Место, где уже без сомнения было зло. Настоящее зло.
Но, найдя в себе силы, Иола прошла внутрь. Сделала шаг, и все ее тело задрожало, будто от озноба. Она огляделась. Обычная комната, если не считать разбрызганную по стенам кровь, которая, вероятно, как из фонтана, хлестала из убитого. Пол тоже весь в крови, и эта алая надпись…
Тут Иола расслышала шепот.
— Иола… Иола…
Опять, как в тот раз в Святилище. Ее будто кто-то звал.
— Иола… Иола…
Голос не принадлежал ни мужчине, ни женщине. Трудно было его разобрать.
Иола сделала шаг назад, тяжело задышала. Откуда голос? Почему она постоянно его слышит?
— Кто я… кто я… кто я…
Она разобрала слова, но уложить их в голове не могла. Неужели ей не мерещится? Но тогда что происходит?
Внизу послышался скрип. Входная дверь открылась. Раздались слабые, едва слышные шаги. Внизу кто-то есть. В доме Иола теперь не одна.

Глава 12

Иола спряталась за открытой дверью. Она взмахнула рукой, и на ладони зажегся светящийся шар. Этим в случае необходимости она сможет защититься.
Кто мог пробраться домой к Томасу? Жители? Исключено! Они боятся лишний раз затрагивать тему убийства, опасаясь Тени, а приходить сюда уж тем более никто не решится. Фанатики? Наверняка их завелось достаточно после разошедшегося по всему городу слушка о Тени.
Но что еще вероятнее — убийца. Но зачем он пришел? Может, он что-то забыл на месте преступления и вернулся это забрать?
Иола слышала нарастающие звуки шагов. Кто-то приближался. Скрипнула ступенька на лестнице, а потом послышался шорох в коридоре. Мгновение… в дверях показалась чья-то фигура. Он перешагнул порог комнаты, и Иола обратила сияющую ладонь в сторону нежданного гостья. Но тот быстро отреагировал и увернулся от светящегося комочка света.
Иола заметила только темный плащ с капюшоном, скрывавшим незнакомца. Он стоял к ней спиной. Иола набросилась на него и, со всей силой ударив его по ноге, повалила на пол.
Она была уверена, что это убийца. Ну а кому другому взбредет в голову показываться на месте преступления? Да и вид у него довольно подозрительный. Весь укутался в плащ!
Иола выкрутила ему руки за спину. Но совершила большую оплошность! Он прошептал заклинание, и вокруг Иолы образовалось черное сияние.
В коридоре скрипнул пол. Кто-то еще приближался.
— Джон! — шепотом позвал женский голос.
Иола замерла. Она узнала голос, принадлежащий никому иному как…
Человек в плаще поспешил воспользоваться моментом, когда она отвлеклась и ослабила хватку. Не успела Иола сообразить, как вдруг уже не она держала незнакомца, а — он ее. Фигура нависла над ней, и с головы слетел капюшон.
— Вы? — от удивления только и произнес лорд Рейдер.
Иола хмуро смотрела в глаза лорду. Что он здесь делает?
— Джон! — ахнула Амелия при виде лежащей на полу Иолы, которую крепко держал ее брат. — Иола, ты здесь? Но ты должна была отплыть.
— Слезьте с меня уже! — Иола оттолкнула от себя лорда. — Вы меня придавите своим весом, как лепешку.
Лорд Рейдер отдалился от нее и встал.
— Что произошло? — С Амелией поравнялся Леонат и в изумлении уставился на Иолу.
— Каким боком вы здесь? — недовольно бросил лорд Рейдер, стряхивая с себя пыль.
Иола встала и оглядела их.
— У меня такой же вопрос к вам.
— Я сказал вам забыть все, что вы видели и слышали, — злобно напомнил лорд. — Не вмешивайтесь не в свое дело…
— Третий убитый был близким другом моей семьи, — прервала его Иола, окинув лорда раздраженным взглядом. — И не вам мне приказывать, что делать, а чего нет!
Лорд сверлил ее враждебным взглядом, будто хотел наброситься на нее и вцепиться когтистой лапой.
Иола была раздосадована не меньше него. Он возомнил себя всезнающим вершителем и смеет приказывать ей. Она сама решит, когда ей отплывать и что делать. А он пусть при себе держит собственное мнение и язык!
— Вы пылаете, — осторожно заметил Леонат.
Иола в недоумении обернулась на него, и он испуганными глазами указал на ее руки. Иола посмотрела на них и только сейчас поняла. Ее руки объяло белым пламенем, сияние которого стало освещением для темной комнаты. Искры разлетались во все стороны, как крохотные юркие светлячки.
У нее такое частенько бывало в детстве. Ее выводил из себя надоедливый братишка своим несносным поведением, и Иола в порыве чувств воспламенялась неконтролируемым огнем. Но годы в академии подействовали на нее благотворно. Она научилась сдерживать возгорание, держа чувства под строгим контролем.
Но не теперь.
— Вы вывели меня из себя! — обвинила Иола лорда и постаралась успокоиться.
Белое пламя немного ослабло.
— Что вы здесь делаете? — прорычал лорд.
— Не ваше дело, — рявкнула Иола.
— За вами охотятся! Мы с трудом избавилась от вашего следа, который мог бы навести на нас. А вы тут как тут!
Амелия прошлась по комнате и остановилась напротив кровавой надписи.
— Здесь странная энергетика, — вмешалась она в их спор.
Иола поглядела на девушку, побледневшую и задрожавшую от сильнейшей черной силы. То, что ощутила Иола, как только вошла в дом, почувствовала на себе и Амелия.
— Джон, — обратилась она к брату, — мне дурно.
Лорд Рейдер моментально забыл о споре и беспокойно подбежал к сестре. Он подхватил ее размякшее тело.
— Что с ней? — встревожился Леонат.
Глаза Амелии закрылись, ноги, будто став ватными, больше ее не держали. Лорд присел на пол и, придерживая голову сестры, попытался ее позвать. Но она словно окунулась в глубокий сон.
Иола с мрачным выражением лица медленно подошла к девушке. На нее уставились умоляющие помочь глаза лорда. Как бы его не раздражала Иола, но любовь к сестре все же стояла выше какой-либо злости. Иола присела на одно колено рядом с Амелией. Подняла веки девушки и осмотрела состояние зрачков, проверила дыхание и пульс.
— Она спит, — наконец произнесла Иола после мучительного для всех молчания, — но, если не разбудить, она может снова вернуться в Святилище.
— О боже, — Леонат взялся за голову. — Буди ее, Джон! Больше ей туда нельзя возвращаться!
Лорд Рейдер не медлил. Он хлопал сестру по щеке, пытаясь привести в сознание. Бесконечно звал, почти кричал, чтобы она проснулась. Но никакой реакции. Леонат выбежал из комнаты и спустился вниз. А через некоторое время, запыхавшийся и покрасневший, протянул лорду стакан воды. Тот побрызгал водой на лицо Амелии, и вдруг веки девушки пошевелились. Она слабо приоткрыла глаза и сразу же их закрыла.
— Нужно вывести ее наружу. — Иола схватила Амелию с одной стороны и бросила лорду. — Вы справа держите ее.
Он послушался. Вместе они потащили Амелию на улицу. Входную дверь перед ними открыл Леонат, и, выбравшись во двор, они положили девушку на землю среди зеленой травы.
— Эй! Амелия! Ну же, очнись! — звал лорд, едва дыша от волнения.
Потихоньку Амелия стала приходить в себя.
— Это место, — обессиленно произнесла она, положив голову на грудь брата, — оно будто забрало у меня все силы.
Иола понимала, о чем она.
— Амулы наиболее подвержены обостренным ощущениям, — пояснила Иола, — они слишком остро реагируют на темную энергию даже в самых малых количествах. Но Амелия неопытная, она не умеет контролировать ощущения, как делала это я.
— Значит, и ты это почувствовала? — оживилась Амелия.
Иола промолчала.
— Видишь, это не выдумка, все правда!
— И это мы еще не столкнулись с нечистью, — заметил Леонат, — а энергетика, оставшаяся от ее присутствия, вполне может так ослабить человека.
— Может, тебе поесть? — Лорд посмотрел на бледное лицо сестры.
— Да, я проголодалась, — ответила Амелия и, повернувшись к Иоле, спросила: — Пойдешь с нами?
Иола переглянулась с лордом и, не увидев в нем былой враждебности, кивнула.
— Но ненадолго, — предупредила Иола, вставая.
Лорд Рейдер всю дорогу поддерживал сестру за локоть. Он боялся, что ее состояние снова ухудшится. Но этого не произошло. Чем дальше они отходили от места преступления, тем стремительнее к ней возвращались силы.
Несмотря на то, что злости от лорда по отношению к себе Иола не чувствовала, тем не менее он явно не ослаблял бдительность. По-прежнему относился к ней с осторожностью, словно каждую минуту ожидал от нее неприятностей.

Глава 13

В городе Леин пресловутых кабаков, размножавшихся как грибы, было слишком много. Но среди всех лорд Рейдер выбрал один из наиболее порядочных. Они свернули в кабак «Журавль», и вчетвером уселись за самый дальний столик.
В кабаке оказалось многолюдно, шумно и душно.
Лорд Рейдер, сняв плащ и повесив его на стул, оставил их ненадолго.
— Как ты? — беспокоился Леонат. — Ощущения слабости больше нет?
— Все отлично, — улыбнулась Амелия своей привычной улыбкой.
Лицо Леоната разгладилось в облегчении. Иола не раз замечала, как он по-особенному смотрел на Амелию. Однако девушка в нем, похоже, видела только хорошего друга, нежели кого-то большего, как этого желал со всей страстностью парень.
Иола проследила взглядом за удаляющимся лордом. Он властной походкой подошел к барной стойке и сделал заказ. Разговорившись с официантом, лорд что-то ему объяснял со свойственным ему спокойствием. Иола не могла не обратить внимания, что лорд выглядит вполне рассудительным и безмятежным человеком. И доказательством тому служил момент, когда монашки в хижине чуть было не застали их врасплох. Он не терял голову в тяжелых ситуациях и размышлял трезво. В то время как Иола уже хотела сдаться, он взял себя в руки и отогнал панику куда подальше. Но его спокойствие не распространялось на всех. По отношению к Иоле в нем проявлялась враждебность и злобность.
— О чем думаешь? — В голосе Амелии послышалась улыбка.
Иола посмотрела на нее, пожалев тысячу раз, что задержала взгляд на лорде неприлично долгое время.
— Ни о чем, — ответила она растерянно.
Амелия игриво переглянулась с Леонатом и тихо рассмеялась.
— Каким бы ни был мой брат, — сказала она с нескрываемой гордостью, — он все же остается очень привлекательным мужчиной. Да, Леонат?
— Странно было бы, если я подтвердил бы это, — заметил Леонат с легкой улыбкой, — но, полагаю, женщин он безусловно притягивает своей природной харизмой. Вспомни про Мисси, которой он вскружил голову и…
— О нет! — резко остановила его Амелия, осторожно указав на Иолу. — Об этом сейчас не надо, все только испортишь.
— А, да, — смутился Леонат и замолк.
Иола ничего не поняла, но предпочла мимо ушей пропустить очевидные издевки со стороны Амелии.
— Ну, так, о чем это я, — продолжила Амелия, — могу заверить, что мой брат отличается не только несомненной красотой, но и острым умом…
— Что вам удалось узнать о Тени? — не выдержала Иола.
Она не могла более выслушивать про обаятельность лорда. Поэтому лучше было перевести тему.
— А ты уже веришь в существование Тени? — хитро улыбнулась Амелия.
— Что это Йета я все же сомневаюсь, — неуверенно произнесла Иола, — но знаю точно, что в том доме находилось что-то с невероятно мощной черной энергетикой, с которой я впервые столкнулась.
О том, что она впервые столкнулась с подобной силой, Иола соврала. Такое же ощущение она уже испытывала. И оно исчезло, когда Иола вынуждена была убить своего отца.
Слова Иолы обеспокоили Амелию. Ехидность с ее лица вмиг исчезла, уступив место серьезности.
— Мне кажется, ключ ко всему — причина, по которой Тень выбрала в качестве жертв именно этих людей. Если сможем найти этот ключ, тогда он откроет перед нами все двери. — Амелия потянулась к своему рюкзаку и с ужасом замерла. — Ой, я, кажется, его оставила в том доме!
— Спокойно, — Леонат, чихнув, достал из-за спины серый рюкзак и протянул девушке, — я прихватил его, когда мы уходили.
— Ты как всегда такой внимательный! — похвалила она и порылась в рюкзаке. — А вот, я собрала все имеющиеся сведения о жертвах в эту записную книжку.
— Оставь это пока, — холодно произнес лорд, присев за стол. — Чужим показывать нашу работу не самая хорошая идея.
— Она не чужая, — заметила Амелия и, несмотря на предостережение брата, протянула Иоле книгу. — Посмотри, я всю ночь работала над тем, чтобы собрать все имеющиеся сведения воедино. Может, тогда получится найти что-то общее между убитыми.
— Но мы все просмотрели и перевернули с ног до головы, — устало напомнил Леонат, шмыгнув носом, — между ними общее — только те обстоятельства, при которых они погибли. И больше ничего.
— Но все же не зря Тень убила именно их, — возразила Амелия, задумчиво откинувшись на спинку стула, — здесь должно быть что-то. То, что мы упустили и не доглядели. Если поймем, то, может, узнаем, кто следующая жертва. Вдруг это вообще ты, Леонат!
— Я жертва? — Леонат утер покрасневший нос. — Вижу, не дождешься моей смерти.
Амелия засмеялась.
Иола просмотрела записи Амелии, все это время чувствуя на себе тяжелый взгляд лорда. Он будто хотел испепелить ее. По крайне мере ей так казалось. Но Иола старалась не обращать внимания на него и продолжала читать.
— Думаешь, будут еще жертвы? — спросил Леонат.
— К сожалению, да.
— Но что на счет запрета? — Лорд ударил Леоната локтем в бок. — Ай, больно же!
— Тише, — сердито приказал лорд, указывая на Иолу.
Иола исподлобья бросила взгляд на лорда и Леоната.
— Запрет? — переспросила Иола.
— Ерунда, — поспешил ответить за Леоната лорд.
— О каком запрете идет речь? — не унималась Иола, в этот раз обратив взор на Амелию.
Девушка замялась под строгим взглядом брата и не решилась ответить.
— Мне незачем здесь находиться, если вы врете мне почти на каждом шагу. — Иола захлопнула книгу.
— Так и вы не ангел, — усмехнулся лорд Рейдер, — утаили, что знаете убитого. Вместо того, чтобы сесть на корабль, ринулись в дом жертвы.
— А почему я должна была вам это рассказывать? — Иола подалась вперед.
— В таком случае мы тоже не должны вести с вами открытый разговор, — заметил лорд, помрачнев.
Иола встала из-за стола.
— Куда ты? — Амелия испуганно поглядела на нее.
— Мне здесь нечего делать, — сказала Иола, уходя. В этот момент пришла женщина с подносом, наполненным едой. — Приятного всем аппетита.
Она ушла, слыша за спиной недовольное порицание Амелии в сторону брата. Как и ожидала Иола, через пару мгновений раздался вялый голос лорда Рейдера:
— Постойте!
Иола краем рта довольно улыбнулась. Но быстро спрятала улыбку за холодной маской и обернулась. В ожидании она поглядела на него.
— Садитесь, — неохотно произнес он. Видно было, как ему с трудом даются эти слова. — Поговорим. телеграм канал!
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Иола вернулась за стол. Амелия, изрядно проголодавшаяся, потянулась к миске с вареным рисом и фасолью, помешала рис ложкой, внимательно его рассматривая, словно что-то искала.
— Там нет лука, — заметив поведение сестры, сказал лорд. — Я попросил их не класть его в гарнир.
Амелия с радостью набросилась на еду. Иола ее хорошо понимала: она тоже не любила лук. Но его обычно добавляют почти во все блюда и в таком большом количестве, что не почувствовать этого вкуса невозможно. Иола вспомнила монастырь. В редкие праздничные деньки там подавали вареную ману, но словно назло добавляли туда так много лука, что Иола просто не могла ее есть без отвращения. Однако сидевший рядом с Амелией Леонат, видимо, был не так привередлив. Он с удовольствием уплетал рассыпчатую желтую ману с поджаренным луком и кусочками помидоров и зеленого перца.
Все за столом принялись есть, кроме лорда Рейдера. Он сидел задумчиво, молчаливо, глядя куда-то в сторону. За обедом Амелия неугомонно болтала о разных вещах, Леонат соглашался со всем, что она говорила. Иоле иногда казалось, что он даже не вслушивается в речь Амелии, а просто кивает, будто соглашаясь.
Помолчав некоторое время, лорд все-таки заговорил:
— Этим делом занимается Верховная власть, и все обстоятельства убийства стараются всячески скрывать и не предавать особой огласке.
— Чтобы не началась паника, — догадалась Иола. — Но ведь все люди и так уже знают! Какая разница?
— Это да, пересуды не остановить.
— А что за запрет?
Лорд переглянулся с сестрой.
— Узнав о смерти дяди, мы взялись за это дело. Стали наводить справки, узнавать подробности и прощупывать почву. Об этом пронюхала Власть и выписала нам запрет каким-либо образом взаимодействовать со всем, что связано с этим засекреченным делом.
— Нельзя заставить толпу не говорить о том, что случилось. — Удивилась Иола, — Бессмыслица какая!
Амелия пожала плечами и сказала:
— Власть будто чего-то боится, старается противостоять распространению слухов о нападении некоего черного сгустка на людей.
Теперь Иола понимала, с чем связана скрытность лорда Рейдера. Если верху узнают, что они пытаются расследовать дело вопреки запрету, им может грозить серьёзная опасность. Верховная власть не потерпит непослушания.
— Так кем же приходится вам убитый? — поинтересовался лорд Рейдер, в ожидании скрестив руки на груди.
— Он был хорошим знакомым моего отца, — ответила Иола, замявшись.
Когда Иола упомянула отца, все на неё настороженно посмотрели. Но она постаралась не обращать внимания на это. Вдруг Леонат громко чихнул.
— Леонат! — воскликнула Амелия. — Сколько можно? Ты болен, что ли?
— Похоже простыл, — подтвердил Леонат, серым платком вытерев сопли.
— Если так, то ты всех нас здесь заразишь! — негодовала Амелия и отодвинулась от Леоната. — Не хочу я болеть. Вернемся домой, попробую тебя вылечить.
— Опять твоим способом? — простонал Леонат. — Нет уж, лучше буду спать на улице, чем снова выпью эту гадость.
— Ну и спи во дворе! — Амелия, фыркнув, отвернулась.
— Вот и буду!
— И тем не менее, — прервал их лорд Рейдер, обращаясь к Иоле, — вы не отплыли. Зелье будет недолго действовать, и скоро ваша истинная внешность вернетcя.
— Я уплыву, — сказала Иола, вздохнув, — но чуть позже.
Лорд подозрительно сузил глаза и посмотрел на нее пристально, будто пытался найти ответ на какой-то сложный вопрос. Иола догадывалась, что, скорее всего, его одолевают сомнения. Что, если он зря доверился малознакомой девушке? Вдруг Иола проболтается кому-то, что они расследуют убийство Брайна Скота? А в таком случае окружение лорда Рейдера рискует навлечь на себя гнев Властей.
— Я наелась, — сообщила Амелия с беззаботным видом, — и хочу домой. К тому же здесь довольно шумно. А дома у меня незаконченные дела остались.
— Да, нам пора, — согласился лорд Рейдер, вставая.
Вслед за ними поднялся Леонат, а Иола продолжила сидеть.
— Идете? — спросила Амелия, взяв со стола свою книжку.
— Зачем мне с вами? — не поняла Иола.
— По крайней мере, теперь вы в курсе дела, — вмешался лорд не очень-то довольным тоном, — поэтому оставлять вас без присмотра нельзя.
— То есть вы будете за мной следить? — раздражённо бросила Иола.
— Присматривать, — поправил ее лорд. — Вам некуда идти, работать без документов вы не сможете, а деньги, которые я вам дал, рано или поздно закончатся. Что тогда?
— Не ваше дело, — буркнула Иола.
— В моих владениях вас хотя бы никто не тронет, — напомнил лорд и л пошел к выходу из кабака.
Иола продолжала сидеть на прежнем месте.
— Я была бы рада, если бы вы пошли, — с улыбкой призналась Амелия, закинув за спину мешок, — среди недалеких мужчин находится слишком трудно. А так с вами мне станет куда легче.
Амелию позвал брат, и она побежала за ним.
Задумчивый взгляд Иолы прожигал одно и тоже место в стене. Она размышляла о том, что ей теперь делать. У нее нет документов, чтобы устроиться на работу или снять на время комнату. Хорошо, что в трактирах еще документы не просят. Уплывать она пока не думала. Ее смущало убийство знакомого человека. Назойливое желание узнать, что на самом деле произошло с Томасом, не покидало ее. Ей почему-то казалось, что эту тайну нужно раскрыть. Будто она каким-то образом связана с ней самой.
Предложение лорда Рейдера пойти с ними в целом звучит неплохо. Особенно, если это выгодно для Иолы. До нее не доберутся монашки, по крайней мере, если не выпросят разрешение у Его Величество на вторжение во владения Темного лорда. До тех пор Иола будет в безопасности. А там, глядишь, все прояснится, и она сможет спокойно уплыть.
Иола встала из-за стола и неуверенно побрела к выходу. На улице она обнаружила, что ее ждут.
— А я говорила, что придет! — воскликнула Амелия.
— Значит, согласны, — лорд не спрашивал, а утверждал.
— Это на время, — заверила Иола. — Как только дело раскроют, и все прояснится, я уеду отсюда.
Леонат чихнул, на этот раз еще громче.
— Это, конечно, хорошо, — пробормотал он, рукавом вытирая сопли, — но давайте уже возвращаться домой. А то я совсем неважно себя чувствую.
— Мы видим, — отозвалась Амелия, снова отодвигаясь от Леоната. — Лишь бы ты нас не заразил!
Они направлялись к лошадям, оставленных под присмотром одного конюха, но на полпути лорд Рейдер неожиданно замер. Иола посмотрела на него и увидела, как по его лицу как будто пробежала рябь. Его глаза расширились, а черные зрачки превратились в вертикальные полоски.
— Что это с ним? — Иола выжидательно повернулась к Амелии.
— Это видение, — Амелия приблизилась к брату, — он видит то, что происходит в настоящее время благодаря видящему оку. Этот магический предмет он раздобыл на черном рынке весьма по дорогой цене. Перед тем как покинуть владения, он всегда создаёт между собой и оком глаза, привязанным к дому, особую связь. И с помощью нее может наблюдать за происходящими дома. — Амелия убрала за ухо прядь коротких волос. — Он делает это на тот случай, если к нам кто-то ворвется.
Она не звала брата, скорее всего, понимала, что это может ему помешать. Амелия просто обеспокоенно вглядывалась в лицо лорда и ждала. Мучительное ожидание тянулось недолго. Лорд Рейдер внезапно тяжело задышал, словно все это время находился под водой и не мог сделать глоток кислорода. Он открыл глаза и посмотрел на Иолу.
— Верховная стража ворвалась в мои владения, — сообщил он, помрачнев. — Рядом с ними и монашки были.
— Эх, мои исследования! — Леонат ладонью ударил себя по лбу. — Там же такое, что им лучше бы не видеть.
— О Боже! — воскликнула Амелия. — Джон, они найдут наши записи о расследовании.
Лорд Рейдер отчаянно посмотрел на сестру. Теперь охота началась не только на Иолу, но и на всех остальных. Им нельзя было расследовать дело Тени, но они продолжали это делать вопреки запрету Верховной власти. И за непослушание их ожидает наказание.
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Оставаться посреди улицы было опасно. После того как Верховной власти поступил сигнал от кольца, Иола была в опасности. Теперь за нее взялись не только монашки, долг которых вернуть воспитанницу обратно в монастырь, но и Верховная власть, чей строгий запрет снимать кольцо Иола нарушила.
Однако теперь Иола в розыске не одна. Лорда Рейдера, Амелию и Леоната обвинят не просто в содействии в незаконном побеге особо опасной преступницы, но и за то, что они ослушались указа Верховной власти.
У Леоната в этом городе был хороший знакомый. Ему принадлежала однокомнатная квартира в большом деревяном доме, которую он сдавал в аренду и зарабатывал этим на жизнь. Дом был довольно хилым, старым с треугольной крышей и маленькой верандой на втором этаже. Эту квартиру они и сняли.
— И сколько нам здесь торчать?
Амелия грустно оглядела комнату.
— Надеюсь, недолго.
Лорд бросил плащ на стол, а сам рухнул в кресло.
Маленькая комната выглядела просто и была обставлена старой мебелью. Пол скрипел, дверь едва закрывалась из-за старых петель и неработающего замка. Шторы на единственном окне Леонат задернул, как только они вошли. Отныне нужно было соблюдать крайнюю осторожность. До тех пор, пока все не уляжется.
Ванная комната здесь была только на первом этаже и являлась общей для всего дома. Иола оставила всех и пошла умываться. Ей нужно было привести себя в порядок.
Иолу мучили сомнения. Может, следовало уплыть на корабле далеко, туда, где ее никто не найдет? Да, так она и должна была поступить. Но что-то останавливало ее, заставляло оставаться здесь. Будто у нее было незаконченное дело, которое просило довести его до конца.
Возвращаясь в комнату, Иола услышала, как за чуть приоткрытой дверью громко спорят, и остановилась в коридоре.
— Амелия, очнись! — прошипел лорд. — Это уже не игра, все куда серьезнее, чем ты можешь себе представить!
— И что ты предлагаешь? — Амелия нервно расхаживала по комнате. — Все бросить?
На несколько секунд воцарилось молчание.
— Есть один вариант, — сказал лорд, — мы можем отдать ее Властям. И, быть может, тогда они закроют глаза на наше расследование.
— Это не правильно, — вмешался Леонат, — это подло!
— Ты забыл, кто она? — уточнил лорд Рейдер. — Не зря ее заперли в одном из самых строгих монастырей, вдобавок прикрепили на шею кольцо, блокирующее силу. Она убила своего отца, зарезала его, как какой-то скот. А о ее отношениях с разбойниками, с которыми она грабила и убивала, ты, вижу, совсем забыл? Разве можно ей доверять?
— Но она меня спасла, — возразила Амелия, — и мы не можем с ней так поступить. И не поступим.
— Ты моя младшая сестра, — лорд устало вздохнул, — и я обязан тебя защищать. Не могу тебя подвергать опасности. Поэтому, если у меня есть возможность тебя защитить, я ее воспользуюсь, не моргнув глазом.
Иола сделала шаг назад. Пол под ногами скрипнул.
— За дверью кто-то есть, — прошептал Леонат.
Иола сглотнула. Ей нужно бежать отсюда, как можно быстрее, если она не хочет попасть в руки Властей. И она рванула по коридору, но у лестницы обернулась и увидела лорда Рейдера. Он нахмурился, но не замешкался, и бросился за ней.
Иола спустилась по лестнице, перепрыгивая по несколько ступеней сразу. Она выскочила из на улицу, не зная, куда ей теперь бежать. Солнце покидало темнеющий небосклон, и вечерние сумерки постепенно сгущались и наплывали с разных сторон.
Леин был не очень знаком Иоле, она жила здесь недолго. Она помчалась куда глаза глядят сквозь толпу суетящихся людей, желавших возвратится домой, по всей видимости, до того, как наступит вечер. Иола замечала, как жители наглухо задергивали шторы на окнах и закрывали ставни, как тщательно проверяли дверь, чтобы та плотно закрывалась. Они боялись Тени. Как бы ни старалась Власть, от народа правды было не утаить.
Иола посмотрела назад. Вот же! Лорд, не отставая, преследовал ее.
Иола бежала, тяжело дыша, расталкивая людей. Она пыталась затеряться в толпе, где даже яблоку негде было упасть. Торговцы из рыночных лавок зазывали покупателей, привлекая их низкими ценами. Такое бывает под вечер, когда не самые свежие овощи и фрукты продают подешевле. И это нравилось ораве людей, которые толпились у лавок.
Иола пробивала себе дорогу сквозь оживленную толпу и, наконец завидев переулок справа, нырнула туда. Она побежала вперед, стараясь держаться в тени каменных стен. Здесь было довольно сыро, темно и малолюдно: по пути Иола встретила всего двух-трех человек.
Она свернула направо, потом налево и обнаружила, что впереди тупик. Перед ней оказалась высокая стена. Нужно возвращаться назад и повернуть в другую сторону. Иола собралась идти обратно, как вдруг из-за поворота появился лорд Рейдер.
— Нам нужно поговорить, — сказал он, пытаясь отдышаться.
Иола усмехнулась. И это говорит человек, который предлагал сдать ее Властям? Нет уж! Иола взмахнул рукой, и в ладони зажегся яркий белый свет.
— Не надо, — настаивал лорд спокойным тоном, — лучше поговорим.
Но Иола даже и думать не хотела о переговорах с ним. Она направила горящую светом ладонь в сторону Темного лорда. Тот сразу отреагировал и увильнулся от светящегося шара.
— Остановитесь!
Но Иола его не слышала, направляя в сторону лорда очередной поток белого света.
— Что ж, вы сами виноваты! — зарычал тот, уклонившись от магического луча Иолы.
Его окружил темный пар, вырывавшийся из ладоней, который с каждой секундой все больше сгущался. Когда облако пара набрало достаточно магической энергии, он высвободил черный густой вихрь и направил его в сторону Иолы. Она не успела увернуться и отлетала назад, спиной ударившись о стену.
— Я же предлагал поговорить, — напомнил лорд, подняв Иолу в воздух с помощью магии. — Но вы меня не послушали!
— Вы хотели выдать меня! — крикнула Иола, вися в воздухе, наполненном черным паром, который она разрезала белым светом, выходящим из ладоней. — Думаете, после этого я буду вас слушать?
Иола со второй попытки разрезала все облако пара и высвободилась от магии лорда. Она упала на землю, но быстро встала, и тут ее снова отбросило назад. Она ударилась спиной о стену каменного дома и издала болезненный стон.
Давно она не пользовалась магией, из-за этого пострадали ее некогда оточенные до совершенства навыки борьбы. Движения были будто заторможенными, скованными, а магией плохо получалось управлять. Она даже вовремя не могла отреагировать на удар, хотя раньше ей в этом равных не было.
Иола обессиленно посмотрела на лорда. Он приближался. Иола поднялась на ноги, но поток черного пара снова сбил ее с ног.
— Ну так что? — протянул лорд. — Поговорим, может?
Иола встала на слабые ноги и плюнула в его сторону.
— Считай это моим ответом, — сказала она, подняла загоревшие белым светом руки и протянула их в сторону лорда.
Но лорд в очередной раз ударил по ней своей мощной темной энергией. Она снова упала.
Лорд стоял к ней совсем близко. Иола подняла на него глаза, злые и сердитые. Он опустился на одно колено рядом с ней и заглянул в ее зеленые глаза, которые в темноте искрились, словно множество мелких изумрудов.
Вдруг выражение лица Иолы изменилось, стало испуганным и недоуменным. Она огляделась, словно что-то искала. Тревожный взгляд ее резко устремился куда-то за спину лорда. Она вся напряглась, а расширенные зеленые глаза наполнились испугом.
— Думаете, я поведусь на это? — усмехнулся лорд.
Иола совсем забыла о лорде. Она ощущала присутствие некой черной энергии. Той самой, которую ощутила в доме убитого Томаса.
Темный лорд забеспокоился. Он проследил за взглядом Иолы и застыл, глядя в одну точку. Из-за поворота появился черный, как чернила, сгусток. Он плавно летел по воздуху и колыхался, как морские волны, вызываемые какими-нибудь подземными потрясениями. Темный переулок заполнился тяжелым, зловещим гулом. Сгусток размером с взрослого человека приближался к ним протяжно, как бы подкрадываясь к зверьку, почувствовавшему хищника.
— Что это? — сглотнула Иола. Она невольно говорила шепотом.
— Думаю, мы оба знаем, что это.
Тень, в которую Иола не верила, все-таки существует и сейчас здесь.
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Лорд Рейдер сделал шаг вперед. Он образовал очередной черный вихрь и выпустил его в Тень. Но на сгусток с красными, дьявольскими глазами это ничуть не подействовало. Тень только сильнее недовольно загудела. Лорд Рейдер атаковал сгусток мощными магическими шарами, которые могли оглушить любого, но на Тень это никак не повлияло.
Красные глаза сущности заискрились, и в следующий миг лорда Рейдера пронзила красная спираль и сразила его наповал. Лорд, отлетев в сторону, упал на землю не то мертвым, не то лишенным сознания. Иола точно не знала. Она посмотрела на приближающуюся Тень. Красные глаза вглядывались на нее, зловеще искрясь, завораживали и гипнотизировали.
Иола думала, что сейчас Тень, вероятно, и ее убьет. Но внезапно в переулке раздался знакомый голос.
— Кто я? Кто я?
Иола без сомнений знала, где она слышала этот голос — в Святилище. Его нельзя было забыть или перепутать с чем-то другим. Именно этот голос звал ее по имени ледяным шепотом.
— Кто я? Кто я?
Тень встала напротив Иолы, совсем близко, и посмотрела ей в глаза. Хриплый голос неразборчиво шептал, словно на выдохе. По спине Иолы побежали мурашки. Сердце гулко забилось в груди, готовясь вот-вот выпрыгнуть оттуда.
Иола молчала, и Тень, по всей видимости, это не устраивало.
— Кто я? КТО Я?!
— Я не знаю, — слабо произнесла Иола, вглядываясь в красные глаза, в которых, казалось, отражалась преисподняя. Она смотрела в них и не могла оторвать трепетного взгляда. — Я не знаю!
Иола моргнула и вдруг Тень стала медленно отдаляться. Но красные глаза по-прежнему смотрели пристально и будто поглощали все пространство вокруг. Через мгновение Тень исчезла, улетела прочь, затерявшись в переулках небольшого города.
Озадаченная до крайней степени и испуганная до предела Иола посмотрела на лежащего лорда. Она старалась глубоко дышать и пыталась уложить произошедшее в голове. Но ничего не получалось. Почему Тень задавала ей это вопрос? Ведь Иола толком ничего не знает о Тени. Но еще больше волновала Иолу причина, по которой Тень напала на лорда, но ее саму не тронула. Почему? Чем она отличается от лорда? И почему Тень появилась именно в этот момент?
Вопросы множились с каждой минутой. Иола тряхнула головой в попытках сосредоточиться. Она бросила взгляд на лорда. Вроде жив, дышит. Иола хотела оставить его здесь и уйти. Но стоило ей сделать пару шагов, как за спиной раздался слабый голос:
— Что это было?
Иола повернула голову, посмотрела через плечо на медленно приходящего в себя лорда и ничего не ответила. Рейдер, локтями оттолкнувшись от земли, поднялся. Он пошатывался, словно от похмелья, а глаза его были сонными.
— Я слышал, что Тень говорила, — сказал лорд, держась за голову. — Боже, как раскалывается!
Он судорожно огляделся, ища глазами темный сгусток, и слабо вздрогнул, будто ощутил присутствие существа.
— Ее здесь нет, — тихо произнесла Иола, — она исчезла.
Лорд в недоумении повернулся к Иоле.
— Что все это значит? — он подозрительно оглядел Иолу с ног до головы. — С вами вроде все хорошо. Она ничего с вами не сделала. Да еще и спрашивала: «Кто я?» Что это?!
— Не знаю, — отозвалась Иола и пошла прочь.
Она свернула за угол, надеясь выйти обратно на площадь. В конце темного переулка обнаружился выход, вероятно, на более широкую улицу. Прежде чем покинуть переулок, Иола выглянула осмотреться. И не зря. В свете уличных фонарей, развешанных повсюду, показалось трое стражников в позвякивающих доспехах.
Иола задержала дыхание и, прислонившись спиной к стене, затаилась. Стражники патрулировали улицы. Известно ли им об Иоле и ее побеге?
— Чего вы…
Иола резко обернулась и, завидев лорда, быстро закрыла ему рот ладонью, а указательный палец другой руки приложила к своим губам. Тот кивнул, мрачно нахмурившись. Он понял, что кто-то приближается.
Стражники не стали заходить в переулок и прошли мимо. Но до Иолы с лордом донесся их разговор.
— Да вот и я тебе говорю, странные дела творятся.
— Ну-ну, убили вон его, так еще и указ этот!
— А ведь правда, может, орудует здесь преступная группа.
— По мне ерунда какая-то.
— Не-не, Власти надо верить.
Иола посмотрела на лорда долгим взглядом. Когда стражники ушли подальше, Иола шепотом спросила:
— Преступная группа?
— Не о нас ли это? — лорд отвел беспокойный взгляд. — Возвращаемся.
В голове Иолы так и звучал ледяной шепот: «Кто я? кто я?
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— Я с вами не пойду, — заявила Иола, — вы хотели меня сдать…
— Все в прошлом, — прервал ее лорд, — даже если я вас сдам, нас всех все равно привлекут за нарушение запрета. Улик у них достаточно, а Власть давно хотела от меня избавиться. Глупо было с моей стороны лелеять надежду, что все можно исправить таким легким способом, как настучать на вас Властям.
— Я все равно вам не верю.
Лорд Рейдер глубоко вздохнул.
— Подпишем новый контракт? — предложил он. — Я не буду сдавать вас, а вы в свою очередь помогаете разобраться с Тенью. Я не могу понять, почему Тень вас не тронула и задавала такой странный вопрос. Будто вы с ней связаны.
— Почему вас так волнует Тень? — не понимала Иола. — Ведь дело не только в вашем дяде?
— Тень сорвала с шеи Брайана какой-то кулон, — поделился лорд тем, что ни разу еще не рассказывал Иоле, — это утверждает его жена. И мне хочется знать, что это за кулон. Он — мой дядя, я встречался с ним в детстве пару раз, он звал меня к себе погостить. А теперь он убит таким страшным способом. Мне хочется знать, кто и зачем с ним такое сотворил.
Лорд Рейдер взмахнул ладонью, и в руке его появился свиток. Тот самый их контракт, который они ранее подписали кровью.
— Добавим новый пункт.
В другой руке лорда Рейдера в сопровождении золотого сияния появилось желтое перо.
Заключенный подобным магическим образом договор гарантирует обеими сторонам, что за несоблюдение хотя бы одного пункта нарушившему грозит серьёзное наказание.
Иола согласилась. Они снова подписали контракт кровью и соединили друг друга особой связью, которую нельзя разорвать. Теперь они не могут сдать друг друга Властям. И для начала это было весьма неплохо. Но даже сейчас Иола по-прежнему ему не доверяла.
Что заставило Иолу вернуться в арендованную лордом комнату и присоединиться к его команде? Наверное, вопросы, на которые сама она ответить не могла. Ей нужна помощь, чтобы понять, почему Тень преследует ее.
Они сели за круглый обеденный стол. Леонат рядом с Иолой, Амелия напротив брата.
— Значит, подписали контракт, — подытожила Амелия, когда Иола с лордом рассказали о произошедшем за вечер. — А взглянуть можно?
Рейдер протянул сестре свиток. Иола пошла на кухню. В горле пересохло, и хотелось выпить чаю. До нее доносились голоса говорящих, но разобрать, что именно они говорят, она не могла.
* * *
Амелия развернула свиток и принялась читать. Леонат заглянул ей через плечо.
— Да уж, — протянул он, — не хватает еще одного пункта.
— Какого? — спросила Амелия.
— Не влюбиться друг в друга, — Леонат, посмеиваясь, поглядел на лорда. — А то знаете, между мужчиной и женщиной, которые уже второй раз заключают договор, такое нередко происходит.
— Не неси чепухи, Леонат, — заметила Амелия.
— Вот именно, — холодно поддержал сестру лорд.
— Я племянников хочу, — добавила Амелия, — а если такой пункт будет, едва ли я их когда-нибудь увижу.
— Амелия! — строго рявкнул лорд.
Амелия замолчала. Но сдержаться не смогла и, всякий раз переглядываясь с Леонатом, расплывалась в широкой улыбке.
* * *
Странную улыбку Амелии заметила Иола, вернувшись с кухни.
— О чем разговор? — спросила она, сев на свое место.
— Да мы…
— Говорили о Тени, — поспешно перебил сестру лорд Рейдер, одарив Амелию угрожающим взглядом.
От чашки Иолы поднимался пар. Она оглядела всех и сказала:
— Если за вами тоже начнут охотится, то нельзя надолго здесь оставаться.
— Я тоже об этом думал, — признался лорд Рейдер, — и мы как-нибудь решим эту проблему. Но сначала нужно разобраться с делом. Мики уже несколько недель собирает новую информацию о наших жертвах. Он прислал мне более подробные сведения об убитых. Мне пришлось ему, конечно, заплатить вдвойне, но ничего. Подключив свою команду, Мики обнаружил кое-что новое о каждом убитом.
— Кто такой Мики? — поинтересовалась Иола, сделав маленький глоток из кружки.
Она уже не первый раз слышала это имя из уст лорда.
— Опытный сыщик, — ответил лорд, — у него есть команда, вместе с которой он может нарыть сведения любого характера о ком бы то ни было.
— Обо мне вы тоже узнали от Мики? — Иола посмотрела на него.
Лорд Рейдер раскладывал на столе бумаги в три толстые стопки, но после вопроса Иолы остановился. Они встретились взглядами.
— Мне нужно было знать, кто вы такая, — осторожно заметил лорд.
— Нужно будет все проверить, — засучив рукава, с полной готовностью заявила Амелия, сменив тему разговора. — Как я говорила ранее: жертвы не могу быть подобраны случайным образом. Их должно что-то объединять.
Амелия потянулась к ближайшей к ней стопке и принялась изучать бумаги. Остальные последовали ее примеру. В комнате воцарилась тишина, нарушаемая только шорохом страниц.
Иола тоже взяла листок и прочитала:
«Марк Лойд родился в 1519-ом году в городе Неин. Милана, мать Марка, работала швеей. Отец ушел из семьи до рождения сына. В 1524-ом году, когда Марку исполнилось пять лет, вместе с мамой они переехали в Реин к будущему мужу Миланы. Но отношения молодоженов, по всей видимости, не продержались долго.
Милана была вынуждена бежать. У кузины Марка мы узнали, что Милана сбежала ночью 1527-ого года, не взяв собой ничего, кроме сына и денег. Они отправились в город Леин. В 1540-ом году его мать скончалась, и в этом же году Марк, вероятно, заинтересовался религией. Так он проработал в церкви двадцать лет. Есть сведения, что семнадцать лет тому назад он участвовал в каком-то судебном разбирательстве в качестве главного свидетеля. По упоминаниям о процессе могу сделать вывод, что произошло это в 1560-ых годах. Но что это за судебный процесс, мне не удалось разузнать. Однако в 1560-ом году он получил повышение. Пару лет спустя он встретил замужнюю женщину. После того, как узнали о его связи с ней, Марка отлучили от сана. Он вынужден был оставить церковь и переехать в другой город, Мерин. У него родились двое детей от другой женщины. Там он прожил до самой смерти.
Это все, что удалось узнать о Марке Лойде.
Сумма данных сведений — 5 золотых монет.
От: М.К».
Иола отложила документ в сторону. Ерунда какая-то. Зачем ей знать столько лишней информации о неизвестном человеке? Просто зря потратила время.
— Ничего особенного по второй жертве, — Амелия устало подняла голову. — Брайан Скот: родился в городе Реин, впрочем, как и наш отец. Но Брайан старше нашего отца на пару лет. Они росли без отца, который жил в другом городе. После смерти матери, Брайан в 1531-ом году поехал к отцу в город Леин. А наш с Джоном отец остался и построил свою жизнь здесь.
Отец Брайана работал лавочником, и после смерти отца в 1541-ом году Брайан унаследовал его работу. Все вроде шло хорошо. Помню даже он отправлял нашему отцу письмо и говорил, как у него там расцвела торговля. Однако в 58-ом году все стало плохо. У него появились долги, торговля заглохла, он был на грани банкротства. И только через два года торговля неожиданно пошла в гору, он выплатил все свои долги. А через пять лет продал лавку отца и уехали в город Реин, там на имеющиеся деньги выкупил несколько лавок и продолжил торговлю. Была жена, но детей нет. До самой смерти прожил в этом городе. И все.
Иола внимательно слушала Амелию. Ничего такого, что могло бы его связывать с первым убитым, она не заметила.
— А что у тебя? — облокотившись на одну руку, спросила Амелия.
Иола пересказала прочитанное о Мраке Лойде.
— Нет никакой связи, — грустно констатировала Амелия.
— Ну что ж, насчет третьего убитого. У него довольно скучная жизнь. — Начал лорд Рейдер, прокашлявшись. — Томас Гариет родился в городе Леин и в нем же умер. На службу в городскую стражу поступил 1533-ем году. Ничего интересного или сильно влияющего на ход событий в его жизни не происходило. Только через двадцать семь лет он получил повышение за какое-то дело и стал начальником отдела городской стражи. Что за дело выяснить не смог. Нет упоминаний вообще. А потом, в 1563-ем году, король Бефроры, по всей видимости, позвал его работать в королевскую стражу. И он согласился.
Лорд Рейдер осторожно поглядел на Иолу. Та тщетно старалась не выдавать своих чувств. Упоминания об отце сводили Иолу с ума. Каждый раз она вспомнила ту зловещую ночь, и раны вновь начинали кровоточить.
— В 58 лет он вышел на пенсию и провел старость в своем доме в городе Леин. Семьи нет, свидетелем его смерти, как мы знаем, была служанка. — Лорд откинулся на спинку стула. — Все, больше ничего.
— У тебя, Леонат? — спросила Амелия, в голосе ее слышалась безнадежность.
— С буквами, оставленными Тенью, ничего нового. Но я кое-что нашел в некоторых документах, которых каким-то, мне кажется, даже нелегальным, образом нам доставил Мики. Кстати, за них, Джон, он требует четыре с половиной золотых, — обращаясь к лорду, воскликнул Леонат. — Ужас, как дорого!
— Неважно, что ты узнал?
— В этих документах есть имена следователей, которые на данный момент ведут расследование этих убийств. — Леонат чихнул два раза подряд. — И среди них есть знакомое имя. Дэвид Перри. Он один из следователей, ведущих это расследование.
— Дэвид? — удивился лорд. — Неужели ему поручили это дело?
Леонат кивнул. Амелия была удивлена не меньше лорда.
— Запрет на расследование Дэвид нам организовал? — злобно сузив глаза, спросила лорд.
— Нет, это уже, по всей видимости, поступил приказ сверху, — успокоил Леонат.
— Кто такой этот Дэвид? — спросила непонимающая Иола.
Амелия фыркнула.
— Неужели ты не знаешь? — и после отрицательного кивка Иолы, ответила: — Это член круга Чар. То есть, Светлый лорд.
Получается Светлому лорду поручили расследование дела, доступ к которому всем посторонним запрещен. Они стараются держать убийства в секрете, чтобы народ не паниковал. Ведь любого жителя испугает весть о том, что в городе орудует страшное порождение зла, черный сгусток с красными глазами, который ужасным способом убивает людей. А тут оказывается, что расследование ведет Светлый лорд, который когда-то поддержал идею Верховного мага наказать Иолу, отправить ее в монастырь и заковать в серебряное кольцо.
— Но вернемся все же к нашим убитым, — сказал Амелия и задумчиво опустила глаза. — Что их объединяет?
— Ничего. — Леонат размял шею. — У них разные жизни, разная работа.
Но Амелию его ответ не устроил.
— Нет, что-то должно быть! — воскликнула та. — Думай, напряги извилины!
Леонат в ответ чихнул. Амелия поспешно пересела от него подальше.
У Иолы закончился чай, и ей захотелось еще. Этот чай был особенным, с нотками клубники и малины. Такого разнообразия вкуса она давно не ощущала. В монастыре давали пресный и безвкусный чай.
Она встала из-за стола и, взяв кружку, пошла на кухню. Поставив чайник на печь, Иола вдруг замерла. Она нахмурилась. К мозгу прилила кровь, хаотичные мысли стали складываться во что-то осмысленное.
Иола вбежала в комнату и спросила:
— А в каком году ваш дядя переехал в Реин?
Амелия порылась в документах и ответила:
— Ну, если ему было тридцать пять… то в конце 60-ых годов. А что?
Иола затаила дыхание. Она еще немного подумала, пытаясь переварить догадку и посмотреть на нее свежим взглядом.
— Что такое? — Амелия повернулась к Иоле.
— Мне кажется я знаю, что между ними общее, — удивила всех присутствующих Иола.
Все недоуменно на нее посмотрели.
— И что же? — Тут Амелия чихнула. — Леонат! Вот же!
Она гневно посмотрела на Леоната, тот виновато пожал плечами.
— Что же между ними общее? — поторопил лорд с ответом.
— Все трое убитых проживали в городе Леин в один и тот же промежуток времени. Смотрите, — Иола взяла бумагу и, обмокнув перо в чернила, начала расписывать. — Марк в 1560-ом году получил повышение. До этого Брайн работал обычным священником, но в 1560-ом году ему присвоили титул Патриарха. А Томас 27 лет работал без повышения в городской страже. И вдруг в 60-ом году он получил престижное место начальника в городской страже.
Лорд Рейдер придвинулся к листку, где Иола рядом с именами убитых провела общую черту.
— Все сводится к одному и тому же году, — в изумлении объявил лорд.
— 1560-ый год, — сглотнула Амелия, — почти семнадцать лет тому назад.
— Но, быть может, это просто совпадение, — засомневался Леонат, поправив спадающие очки.
— Тогда и убийства их тоже считать совпадением? — Амелия покачала голой. — Иола, права, здесь что-то не так. А точнее, что-то произошло в 1560-ом году, и все эти люди внезапно получили повышение. Но что?
— Кажется, это нам и предстоит узнать, — Иола посмотрела на имена убитых и тяжело вздохнула.
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— Папа, зачем ты это делаешь? — спросила маленькая девочка.
Изабель смотрела на отца, не понимая, почему он делает странные вещи. У нее две неаккуратно сплетённые черные косички. Она сидела на высоком стуле, ее короткие ноги в красных ботинках не дотягивались до пола и болтались в воздухе. Изабель внимательно следила за действиями отца, преподавателя астрономии, Рональда Балуена.
— Я же объяснял тебе, — повторял он, — так надо для твоей же безопасности. Не двигайся, малышка.
Изабель перестала качаться. Отец приблизил ладонь к правому глазу дочери и прошептал заклинание. Но появившееся в его ладони сияние быстро исчезло. Рональд устало вздохнул и попробовал еще раз. Но сияние снова погасло через пару секунд.
Изабель подняла руку и коснулась ладони отца.
— У тебя рука дрожит, папочка, — заметила Изабель. — У меня так рука дрожала, когда Билл меня испугал. Ты тоже чего-то боишься?
Рональд посмотрел на свою дочь и нехотя кивнул.
— Но взрослые не должны ничего бояться.
— Почему? Взрослые тоже люди, тоже могут бояться чего-то, — возразил Рональд, слабо улыбнувшись.
— Чего ты тогда боишься?
— Боюсь, что у меня заберут самое дорогое.
— Что же?
— Тебя, конечно же, глупышка. Самое дорогое, что у меня есть, это ты, — глаза Рональда сделались влажными.
Он, сосредоточившись, попробовал еще раз прочитать заклинание. Ладонь зажглась золотистым сиянием, и мгновение спустя красные, цвета крови, глаза девочки медленно превратились в карие, в самые обычные глаза.
* * *
Иола ломала голову над тем, какая еще может быть связь между всеми этими людьми. Быть может, они что-то пропустили, не заметили. Но, повторно проверив имеющуюся информацию, они в очередной раз удостоверились, что кроме годов проживания в Леине их больше ничего связывает. По крайне мере, на этом этапе они ничего больше не обнаружили.
— Надо узнать, что происходило в Леине в 1560-ом году, — подвел итог лорд Рейдер, вставая из-за стола. — Если узнаем, то, возможно, перед нами много чего откроется.
— Поручишь это Мики? — с заложенным носом спросил Леонат.
— Он не сможет, к сожалению. Он за море отправился. — Лорд Рейдер подошел к окну. — У него семейные проблемы, вот и уплыл их решать.
Он осторожно отвел шторы, совсем немного, чтобы поглядеть на улицу.
— Сведения прошлых лет, к тому же семнадцатилетней давности, могут все еще хранится в архивах городского отдела Леин. — Лорд Рейдер опустил штору и повернулся к спутникам. — Как известно в каждом городе есть свои архивы, в которых хранятся важные документы, газеты или отчеты городского правления. Хранятся они там не более двадцати лет. Когда срок истечет, документы перенаправят в императорские архивы, где хранятся информации обо всех городах королевств, вхожих в состав Империи. Время еще не истекло, возможно, среди тех документов мы обнаружим что-то важное.
— Пробраться туда слишком трудно! — возразила Иола. — Архив, вероятно, охраняют, а нам попадаться в поле зрение страж совсем не выгодно.
— Это верно, — заметил лорд, — но вот вас, Иола, никто не сможет узнать с этой внешностью. И вы могли бы туда пробраться.
— Под каким предлогом я туда войду? — Иола не дала лорду ответить и поспешила добавить: — Это пустая трата времени, они не пропустят туда чужого человека.
— У меня есть идея, — вмешался Леонат.
Все взоры устремились на него. Лицо Леоната вдруг скривилось. Похоже, он снова хотел чихнуть, но у него никак не получалось.
— Минуточку, — попросил Леонат и наконец чихнул. Он облегчённо выдохнул и продолжил разговор. — Так вот, я предлагаю…
План Леоната Иоле понравился. По крайней мере, его решение было наиболее логичным.

На следующий день все проснулись рано утром. Прежде чем воплотить идею Леоната в жизнь, нужно было проверить пару вещей. Для этого Иола с лордом провели половину дня, наблюдая за зданием городского правления Леина. Входили туда довольно редко, и, кажется, только сотрудники. Возле двухстворчатых дверей всегда стояли в карауле два стражника. Иола с лордом выяснили, что стражники сменяются каждые восемь часов.
Под вечер они вернулись домой. К тому времени Леонат и Амелия поработали над другой частью плана.
В назначенный день Иола вышла из дома, выслушав напутствие Амелии и некоторые рекомендации Леоната. Лорд Рейдер ничего не сказал, но Иола заметила, как он наблюдает за ней в окно, провожая взглядом.
Иола шла к городскому правлению. Когда караульные сменились, Иола подошла к ним и с приветливой улыбкой сказала:
— Я приехала по особому поручению из академии для изучения истории города Леин. Меня прислал директор Лунной академии.
Иола осторожно подняла серебряный жетон на шее. Она старалась выглядеть уверенной, нельзя было показывать сомнения.
Стражники посмотрели сначала на жетон, потом оглядели Иолу с ног до головы спокойным взглядом. Иола намеренно оделась просто и обычно, чтобы не привлекать внимание и не вызывать подозрений. Стражники ее пропустили. Как только двери за Иолой захлопнулись, доброжелательная улыбка исчезла с ее лица. Оно стало серьезным. Охрана на входе — не последнее препятствие.
Иолу остановила женщина, сидевшая за круглым столом, заставленного аккуратными стопками бумаг.
— Кто вы? — спросила она, поглядев на Иолу.
Это была женщина лет тридцати пяти, с высоко собранными волосами и густой челкой. Иола обратила внимание на огромное количество колец на пальцах женщины. Их было, наверное, штук десять!
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— Меня прислали из академии для изучения истории города Леин. — Начала Иола, вежливо указывая на серебряный жетон с печатью Лунной академии, который она носила на шее. — Я побывала в двух городах, и теперь собираюсь написать историю Леин. Но мне нужны кое-какие сведения.
Иола не помнила, когда переживала так в последний раз. Но было в этом что-то особенное. Иола давно не ощущала подобного страха, который, вторгаясь в каждую клеточку тела, делал ее будто живой. Она почувствовала огромное облегчение, когда женщина не проявила желания поближе рассмотреть академический жетон. Показать его — было очень рискованно. Поэтому Иола решила для себя, что, если стражники не пропустили бы ее, она бы им показала жетон. Но, к счастью, этого не потребовалось.
На создание этого жетона, который раздают всем сотрудникам Лунной академии, у Амелии с Леонатом ушло несколько часов. Амелия училась в школе волшебников больше, чем Леонат и сама Иола, поэтому она лучше знала, как выглядел жетон.
С помощью заклинания они создали по изображению Амелии некий клон академической печати. При создании клона особая печать Лунной академии выглядела не очень естественной. Но имелась и другая опасность. Оборотная сторона жетона была вся черного, поглощающего цвета. Клоны, как правило, имели только лицевую сторону. Наверное, это для того, чтобы отличить подделку от подлинника.
Если бы эта женщина проявила большую осторожность и смекалку, она непременно повернула бы жетон и осмотрела заднюю часть на наличие фикции. Вот только женщина этого не сделала, и тем самым очень помогла Иоле.
Иола быстро спрятала жетон за жилет, и сотрудница городского правления проводила ее в архивный отдел. Они прошли по длинному широкому коридору с серыми стенами и остановились напротив двустворчатой двери из красного дерева.
— Все документы в архиве у нас хранятся двадцать лет. Как только срок подходит к концу, мы избавляемся от всего, отправляя все документы в императорские архивы, и наше правление заново набирает записи обо всем важном, происходящем каждый год на протяжении двадцати лет в нашем городе Леин. — Рассказывала женщина, ожерелье с висюльками на шее и длинные серьги которой при движении позванивали. — А вот здесь, как вы можете увидеть, документы у нас бережно распределены по ящичкам в соответствии с годами. Через три года все это отправится в императорские архивы, и мы начнем собирать исторические данные нашего города заново.
Они прошлись вдоль высоких стеллажей с ящичками, и Иола остановилась.
— Значит самые первые записи были сделаны в 1560-ом году, верно?
— Да, — женщина поправила кулон на шее, — архив начинается вон с того угла.
— Спасибо большое, — сказала Иола, — я здесь, пожалуй, немного задержусь, мне надо найти то, что делает город Леин и его историю особенным. Поэтому не смею задерживать вас и отнимать ваше время.
Иола надеялась, что сотрудница архива оставит ее в покое. Едва ли она сможет спокойно копаться во всех документах, когда над ее душой кто-то стоит. И желание сбылось! Женщина кивнула и поцокала на своих каблуках в сторону выхода.
Иола добралась до стеллажа с табличкой «1560-ый год. Номер 1». Отлично! То, что надо! Вдохновлённая возможностью получить ответы, Иола потянула на себя маленький ящик, но внутри оказалось пусто. Она вытащила другой, третий, четвертый — все ящики были пусты. В них не было ничего, кроме пыли.
Иола слышала постукивания каблуков по мраморному полу. Она окликнула женщину и спросила, почему ящики пусты. Та в недоумении подошла к Иоле и убедилась в ее правоте.
— Да, и правда пусто. — Тут женщина ахнула. — Совсем замоталась с этой работой! Забыла, что пару дней назад сюда приходили люди и по поручению Высшей власти забрали весь архив за 60-ый год. Но вы так не переживайте, здесь хранятся сведения за последние семнадцать лет. Вы много чего отыщете для своей работы…
Иола ее почти не слушала. Как вовремя нужные документы забрали. Власть и правда пытается что-то скрыть, утаить. Но что и почему? Что такого произошло семнадцать лет назад?
Архивариус ушла, оставив Иолу одну.
В 60-ом году Иоле было всего три года. И она ничего не помнила об этом времени. Но тогда что-то произошло, что-то важное…
Иола задержалась в архиве, чтобы не вызвать подозрения у женщины, и, помня дорогу, сама добралась до выхода. Задерживаться здесь не было более надобности. Однако у круглого стола с женщиной разговаривал один из стражников, стоявших у наружных дверей.
— А, это вы, — воскликнул стражник при виде Иолы, — нашли, что искали?
— С вашей помощью нашла, — Иола подошла к столу женщины и сказала, — я пойду, до свидания, спасибо за помощь!
Иола повернулась, сделала пару шагов в сторону выхода, как вдруг ее остановил голос:
— Постойте!
Она замерла, в груди сердце быстро заколотилось. Она обернулась и взглянула на приближающегося к ней стражника с притворной улыбкой.
— Я бы хотел посмотреть на это, — он любопытным взглядом указал на жетон Иолы, — всегда хотел увидеть его вблизи.
Иола улыбнулась. Нельзя и виду подать, что боишься. Стражник приблизился к ней почти вплотную и коснулся жетона, свисающего с шеи Иолы. Она нервно сглотнула.
— Какой узор интересный, — сказал он, пальцами ощупав серебряный жетон.
Его толстые пальцы наконец оставили в покое жетон. Когда он выпустил из рук круглый предмет, то жетон ударился об жилет Иолы и неудачно повернулся той стороной, которую ни в коем случае нельзя было видеть стражнику.
Иола затаила дыхание. Все! Пропало! Стражник сразу заметил заднюю часть жетона, который был полностью черного цвета. В его взгляде промелькнула настороженность, лицо посерьезнело.
— Не уходите, — приказал он строгим голосом.
— Мне нужно идти, — напомнила Иола и улыбнулась, — времени совсем нет.
Иола попятилась назад, но стражник пошел вслед за ней. Тут Иола поняла — нужно бежать!
Она рванула к выходу, слыша за спиной стражника:
— Не выпускайте ее! Она обманщица! Не выпускать!
Иола распахнула тяжелую дверь и, выйдя наружу, побежала с такой скоростью, с которой, наверное, никогда не бегала.
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Иола обхватила ладонями холодные прутья темницы. Сырость, холод, пожалуй, не все проблемы, которые настигли ее после задержания стражниками в городском правлении.
Иола огляделась. В городской темнице почти не было заключенных. Только в темной камере напротив кто-то сидел. Но лица узника она разглядеть не смогла. Привыкшие к темноте глаза пленницы различили только смутный силуэт мужчины, сидевшего в углу камеры.
Если бы не тот охранник…Что б его! Во всем виноват он. Иола глухо вздохнула. Как только за ней погнался тот охранник, проходящие мимо дежурные стражники присоединились к нему и схватили ее. Для выяснения всех подробностей они временно отправили Иолу в городскую темницу. А дальше… Наверное, ее ждет суд. Ох, дела идут очень плохо!
Иола подошла к двери и постаралась взломать его магией, но ничего не вышло. Они намеренно сковали замки для темницы из бронзы, которая не поддается магическому воздействию. Отсюда ей не выйти, не сбежать.
— Какими вы судьбами здесь? — неожиданно подал голос сосед из камеры напротив.
Иола резко посмотрела в ту сторону. Она не ответила, только внимательно вгляделась в темноту, чтобы рассмотреть лицо собеседника.
— Меня вот за драку бросили сюда, — мужской голос с бархатным тембром звучал спокойно, — оказывается, нельзя бить по морде стражника! Кто бы знал.
Иола села на пол и, прислонившись к стене, закрыла глаза. Что ей делать? Как быть? Не нужно было соглашаться на этот план. К тому же все зря: в архиве совсем ничего нет, даже клочка бумаги не оставили, сволочи!
— Предположу: вы слонялись около борделя в поисках очередного гуляки, который заплатит вам несколько грошей за услугу. Ну-ну, вы должны были знать, что ночных бабочек стражники разгоняют, а в худшем случае — сажают на несколько дней в темницу. Скажем так, на перевоспитание.
Иоле так хотелось ему ответить, что он тоже должен был знать, что и драка со стражником ведёт прямо в темницу, на перевоспитание. Но промолчала, не желая разговаривать с незнакомым человеком.
— Вы когда-нибудь пробовали устрицы?
Иола поморщилась в недоумении. Что он вообще несет? Она и в этот раз промолчала.
— Так вот, — продолжал сосед, словно ее ответ ему вообще был не нужен, — у них такой странный запах, когда они жаренные. Я вот не знаю, почувствовал этот запах сейчас и проголодался до жути.
Устрицы? Видать человек-то не из бедных. Иола заметила, что у болтуна речь хорошо поставлена и отчетливо слышится ноанский акцент. Похоже неугомонный собеседник из Ноана. В этой стране все тянут последние звуки в словах.
— И, как можете вы подумать, я не из Ноана, — словно прочитав мысли Иолы, возразил тот, — все, кто слышат меня, ошибочно предполагают, что я родом из этой замечательной страны. Но, к сожалению, нет. Я чистый бефрорец. Жил один год в Ноане, но сразу вернулся на родину…
— Одного года хватило, чтоб их говор подхватить? — не поверила Иола, даже заговорив с ним.
— О, вы умеете говорить? — съязвил он. — Прекрасно! А то думал, что вы немы и глухи. Боялся, что времяпровождение окажется скучным.
Иола закатила глаза, а собеседник все продолжал нести какую-то бессмыслицу. Она его даже не слушала. Наверное, прошло больше часа, пока не пришло двое стражников с мисками каши. При виде каши Иолу охватило отчаяние. Ну, вот, она снова стала узницей, но уже не монастыря, а темницы.
— Вам ложку оставили? — спросил мужчина.
— Нет.
— Мне тоже, — силуэт приблизился к прутьям своей камеры, — ну что ж, по старинке придется.
— Это как? — спросила Иола, смотря на белую жижу в миске.
— Руками!
Иола посмотрела на собеседника. Тот как раз подошел к прутьям настолько близко, что она смогла его разглядеть. Светлые волнистые волосы спускались до плеч, лицо было обезображено красной сыпью, идущей от переносицы к мужественным квадратным скулам. В голубых глазах поблескивало озорство.
— Не думайте про сыпь ничего дурного, — заметив взгляд Иолы на своем лице, сказал незнакомец, — я не спал, с кем попало, и не подхватывал никакой заразы!
— Ага.
Иола вернулась к миске с кашей, размышляя, как ее есть и есть ли вообще. Она не удивилась бы, если бы в каше обнаружился какой-нибудь червь или таракан. Потому что содержимое миски в целом выглядело несъедобной. Вдруг еще отравится.
— Знаете, — протянул он, зачесав назад гриву густых светлых волос, — никогда не осуждал представительниц древнейшей профессии. Они просто работают. Да и их работа приносит одно удовольствие, — он лукаво улыбнулся, обнажив ряд белоснежных зубов, — Но не думал, что этим занимаются такие, как вы.
— Такие, как я? Это какие же? — не поняла Иола, посерьёзнев.
Мужчина загадочно улыбнулся.
— Да так, — пожал он плечами.
— Нет уж, если начали, то говорите, — настояла Иола, подозрительно сузив глаза.
Однако собеседник отвечать и не собирался. Он снова ушел вглубь темницы и, усевшись на полу, замолкнул. Иола чуть было не вспыхнула от раздражения, но быстро успокоилась. Нельзя так открыто показывать магические способности.
Так и не притронувшись к каше, она в раздумьях стала ходить по камере из одного угла в другой. Что-то нужно придумать для побега, но что?
Тут послышались поспешные шаги. К камере Иолы подбежал мужчина низкого роста, со смешным колпаком на голове квадратной формы. Испуганное лицо его обратилось к Иоле, но при виде девушки он равнодушно завертел головой и принялся осматривать узкими глазами другие камеры, пока его не остановил голос из камеры напротив:
— Мальберт, в последнее время медленно работаешь!
Коротышка тут же подбежал к соседней камере и дрожащим голосом произнес:
— Г-господин… простите меня… Как вы? Не поранились? В-вас все заждались!
— Да ну? — усмехнулся узник и подошел ближе к прутьям. — Может выпустишь наконец?
— Д-да, конечно, — Мальберт достал связку ключей, дрожащими пальцами отыскал нужный, но не смог с первого раза вставить ключ в замочную скважину. Но наконец у него получилось, прозвучал щелчок и дверь с жалобным скрипом открылась. Незнакомец вышел в коридор, потянулся и похлопал Мальберта по плечу.
— В прошлый раз хотя бы сено подложили в камеру, а тут — один голый пол, — пожаловался болтун и бросил насмешливый взгляд на Иолу.
Та пребывала в полном недоумении. Так легко вышел из темницы? Как это возможно? Светловолосый мужчина приблизился к камере Иолы. Их разделяли только железные прутья. Он прошептал так, чтобы услышала только она:
— Вы и правда не такая, как все. Особенная. Впервые вижу, чтобы амуры работали ночными бабочками.
Иола удивилась:
— Как вы узнали?
— Ну-ну, — он кокетливо поправил светлые волос, — фокусник никогда не раскрывает свои секреты.
— Господин, вас заждались изрядно, — поторопил Мальберт. — Ну же, пойдемте!
Мужчина кивнул и, поглядев на Иолу, бросил:
— До новых встреч!
Иола промолчала. Сосед ушел. Она не знала, кем был этот человек. Но он, видимо, ощутил принадлежность Иолы к амурам. А может, ему об этом сказал цвет ее глаз? Она точно не знала. Иола рухнула на пол. В голове ее навязчиво звучало: «До новых встреч!» Она не знала, откуда, но была уверена, что когда-нибудь они вновь столкнутся, но уже при совсем других обстоятельствах.
Сколько прошло времени, она точно сказать не могла.
Иола слышала только звуки падающих капель, но в какой-то момент неожиданно послышались чьи-то тихие, крадущиеся шаги. Она встала, отряхнула брюки от грязи и подошла к прутьям. Огляделась — вроде никого. Иола отвернулась, как вдруг ощутила чье-то присутствие за спиной. Она снова обернулась и увидела черный силуэт кого-то в плаще.
— Как поживали? — шепнул знакомый голос, и рука нежданного гостя потянулась к замку.
Иола подошла вплотную к прутьям и наконец рассмотрела лицо лорда Рейдера.
— Как вы сюда пробрались?! — удивилась Иола.
Лорд не ответил, достал странный прибор, больше похожий на маленькие ножницы.
— На выходе Леонат отвлекает охрану, — сообщил он, возясь с замочной скважиной. Спустя минуту прозвучал щелчок, и дверь удивительным образом открылась. — Выходите, нам нужно спешить.
Иола с радостью выбежала из темницы, и они с лордом побежали в сторону выхода. Поднявшись по лестнице и миновав длинный коридор с голыми каменными стенами без окон, они остановились по знаку лорда. Он с трудом приоткрыл мощеную дверь и выглянул наружу.
— Отлично, Леонат все еще тянет время, — лорд тихо закрыл дверь и дошел до единственного, совсем небольшого окошка в конце коридора. — Полезайте, там привязана веревка, по ней спуститесь. Внизу вас будет ждать Амелия.
Иола с сомнением посмотрела на окошко. Она вообще сможет туда пролезть? Сначала она просунула в окно ноги, потом повернулась на живот и стала медленно спускаться. Ноги болтались в воздухе, не находя опоры. Иола руками держалась за подоконник, а лорд Рейдер придерживал ее за плечи, подстраховывая на случай падения.
Иола опустила одну руку, нащупала веревку, схватилась за нее, как за что-то спасительное, она сделала вдох, набралась храбрости и разжала вторую руку. Схватившись обеими руками за веревку, она повисла в воздухе, боком ударившись о стену. Иола стала медленно спускаться, помогая себе ногами. Еще немного, и она ощутит почву под ногами. Иола посмотрела вниз, где ее, как верно сказал лорд, ждала Амелия, и вскоре спрыгнула на землю.
— Ох, наконец, — Амелия помогла ей встать, — я так разволновалась.
Иола запрокинула голову. Лорд спускался вслед за ней. Когда он тоже оказался внизу, они побежали в сторону дороги, а потом завернули за угол.
— А как же Леонат? — с явным беспокойством спросила Амелия.
— Он уже, должно быть, вышел из здания, — сказал лорд, выглядывая из-за угла. — А вот он.
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— Совсем ничего? — удивилась Амелия, и отчаяние отразилось на ее лице, когда Иола кивнула. — Все зря, получается.
— Ну как же, — Леонат старался подбодрить всех, — мы узнали гораздо больше, чем нам кажется. Нам теперь точно известно, что Власть действительно старается что-то скрыть. Да так сильно, что не поленилась конфисковать столько документов. И у нас есть подсказка. То, что случилось за последние месяцы, ни что иное, как последствия семнадцатилетней давности.
Леонат смотрел на Амелию, когда говорил. Иоле показалось, что он говорил все это только ради нее. Будто не хотел видеть ее расстроенной.
— Это была последняя возможность узнать, что случилось в прошлом, — мрачно подытожил лорд Рейдер. — Больше у нас ничего нет. Никаких сведений, ни письменных, ни устных, нам не удастся обнаружить. Письменные забрали, а у людей мы едва ли узнаем что-то полезное. Если постараемся расспросить горожан об этом, можем привлечь еще большее внимание Властей. К тому же раньше времени выдадим себя.
Иола опустила голову в раздумьях. Лорд прав, у них ничего не осталось, кроме как сдаться.
— Ты получила? — спросил вдруг лорд у сестры.
— Да, — Амелия ахнула, вспомнив о чем-то, и достала из кармана свиток, — пришло ответное письмо. Он согласен на наш приезд, говорит даже, что будет рад увидеть нас.
— Значит, ничего не знает, — лорд почесал затылок, — не будем ему рассказывать о случившемся здесь и о том, что нас ищут. Придержим эту тайну, по крайней мере, до тех пор, пока можно будет это утаивать.
Иола нахмурилась: у них уже созрел план.
— О чем вы? — вмешалась она.
— Мы отправляемся в Ноан, — сообщил лорд Рейдер.
Ноаном звалось соседнее с Бефророй королевство, входящее в состав империи Синира. Ноан был гораздо больше по площади, чем Бефрора, и значительно уступала в развитее.
— Зачем? — спросила Иола. — Чтобы спрятаться?
— Мы переждем там некоторое время, — пояснил лорд, — директор Лунной академии, Гереил Лайран, был хорошим знакомым нашего отца, поэтому с ним у нас неплохие отношения. Он готов нас принять.
Иола вспомнила свои дни, проведенные в Академии. Наверное, это были одни из лучших месяцев ее жизни. Таких интересных, беззаботных и полных новых знаний, которые она получала каждый день.
— Ты же с нами поедешь? — спросила Амелия и тут же добавила: — С этой внешностью тебя все равно никто не узнает, даже знакомые. А если действие зелья ослабнет, тогда мы заново его приготовим. В Академии все необходимые элементы для приготовления зелья есть.
Иола не успела даже подумать, как вдруг лорд Рейдер встревоженно встал из-за стола.
— Слышите? — спросил он и лицо его стало сосредоточенным. Он подбежал к окну, слегка раздвинул шторы и резко их закрыл. — Внизу королевская стража.
— Что? — Леонат, не веря, подбежал к окну. — О, боже, с ними Кайл, а ведь я ему доверял!
Кайлом звали владельца той самой квартиры в двухэтажке, где они сейчас и находились. Леонат в отчаянии схватился за голову.
— Амелия, собирай вещи, — приказал лорд, быстро убирая со стола документы. — Леонат, не стой столбом! Быстро собирайтесь, не оставляйте следов нашего здесь пребывания.
Вскоре все было собрано и распихано по походным мешкам. Они вышли из комнаты и осторожно, но торопливо, побежали по коридору и спустились по лестнице вниз. Но было поздно. Снизу уже доносилось дребезжание железных доспехов. Стражники поднимались на второй этаж. Лорд беззвучно махнул рукой, и они побежали обратно.
— Эй, — шепнул лорд, — вы туда, мы сюда!
Иола с лордом нырнули за ближайшую к ним дверь, Амелия с Леонатом — за дверь напротив. Решение разделиться было правильным. Если обнаружат одних, то другие хотя бы останутся на воле и смогут чем-то помочь. А попадаться всем сразу — глупая идея.
Вялый мужской голос из другой комнаты спросил:
— Дорогая, это ты там?
Лорд поглядел на Иолу и мотнул головой в сторону мужчины. Иола в недоумении на него уставилась. А потом до нее дошло.
— Да, дорогой, — сказала она, пытаясь придать голосу как можно больше женственности.
Несмотря на то, что получилось так нелепо и неестественно, мужчина вроде ничего не заподозрил. Он стал о чем-то болтать, думая, что в квартиру вошла его жена.
Иола на всякий случай закрыла входную дверь на ключ, торчавший из замочной скважины. И не зря. Спустя пару мгновений дверь попытались открыть. Иола в панике огляделась, спрятаться было негде… Или? Иола бесшумно подошла к большому шкафу, открыла дверцы и увидела, что внутри достаточно места, чтобы спрятаться. Они с лордом забрались в тесный шкаф со старой одеждой, от которой воняло сыростью.
— Я член круга Чар, — прошептал лорд, закрыв лицо широкой ладонью, — и прячусь в чужом шкафу так еще и с…
— С кем? — раздраженно бросила Иола, ткнув его локтем в бок. — Ну же, договаривайте!
— Вы мне уже все отдавили, — оттолкнул ее лорд, а потом, убрав падающий на лицо рукав, кажется, мужской рубахи, прошептал: — Не наступайте на сапоги, я их только недавно вычистил до блеска.
Иола, закатив глаза, только сильнее надавила ногой.
— Вот же неженка, — проговорила она.
В шкафу не хватало воздуха, было душно. Иола прислушалась. Дверь открылась, послышались женский и мужской голоса. Дверь закрылась. Значит, не стражники. Иола не могла разобрать, о чем говорят супруги. Но когда у шкафа раздались шаги, она расслышала:
— Тебе бы меньше пить, а то слышишь уже всякую ерунду!
Иола облегченно выдохнула: значит, никто ничего не заподозрил. Прошло пару минут, воцарилась полная тишина, в которой отчетливо раздавалось громкое сердцебиение, принадлежащее не ей, а Темному лорду. Она уловила исходящий от него приятный запах с нотками смолы хвойных деревьев. По крайне мере так она могла передать словами тот странный запах, который, к большому удивлению, Иолы, ей понравился.
— Не прижимайтесь! — бросила ему Иола.
— Да это вы все, — буркнул лорд, — здесь и так места нет, а вы толкаетесь.
Иола раздраженно выдохнула.
— У вас глаза светятся, — сказал лорд, пристально глядя на нее.
В темноте яркие зеленые глаза амуров и правда светились, как два огонька. По этой причине многие люди ошибочно считали, что амуры способны видеть в темноте так же, как при дневном свете. Как какие-то кошки! Но это не так, а слух об этом — всего лишь бурные фантазии людей.
— Знаю, — сказала Иола.
— Все-то вы знаете, — лорд отвернулся, будто понял, что слишком долго вглядывался в глаза чужой девушки.
Прошло, наверное, чуть меньше часа, во всяком случае, так показалось Иоле. Секунды ожидания превращались в минуты, а минуты — в часы. Поэтому трудно было ответить наверняка, спустя какое время Иола осмелилась приоткрыть дверцу шкафа и выглянуть наружу. В гостиной никого не было. Она подождала, но никто так и не появился. Может, хозяева спят?
Иола вместе с лордом выбралась из шкафа. Как прекрасен чистый воздух. Иола расправила плечи и осторожно, тихо пошла к двери. Но тут, словно гром среди ясного неба, на них с лордом выскочила женщина со скалкой в руках. На ее пунцовом круглом лице с двойным подбородком сияло торжество.
— А я тебе говорила, там кто-то есть! — восторженно завизжала она. — Говорила ведь!
Иола обернулась. Из другой комнаты выбежал мужчина в коротких брюках с выпирающим из-под майки животом. Хозяева окружили незваных гостей с двух сторон.
— Мне кажется, пора сделать то, что вы сделали с монашками в лесу, — намекнула Иола.
— Тогда они точно поймут, что мы здесь были, — возразил тот.
В чем-то лорд был прав. Магия всегда оставляет следы. А именно от следов своего пребывания они и хотели избавиться.
Мужик взял в руки стул и побежал на лорда, а женщина бросилась на Иолу со скалкой. Та увернулась от удара, скалка пролетела над ее головой, чуть не задев висок. Лорд же отобрал у мужика стул и отшвырнул в сторону. Но хозяева не сдавались и напали снова.
Магам запрещено применять магию против людей и как-либо им вредить. Но у них больше не оставалось выбора. Либо покалечить ни в чем не повинных владельцев квартиры, к которым они вторглись, и те, подняв шум, привлекут ненужное внимание. Либо решиться на отчаянный шаг, опасный и противозаконный.
В следующее мгновение лорд сделал выбор. Он произнес заклинание, от его тела стал исходить тягучий, темный туман, который, расползаясь, окружил испуганных хозяев и погрузил их в сон.
— Ну, это им не вредно. — Сказала Иола, — Поспят немного, зато хотя бы будут здоровыми и целехонькими!
Лорд оглядел упавших на пол и заснувших крепким сном людей и раздраженно вздохнул.
— Нас посадят, — устало пробурчал он, — нельзя применять заклинания к обычным людям для своей выгоды.
— Не нас, а вас, — усмехнулась Иола, бросившись к двери, — не я же усыпила их.
— Разве не вы просили меня об этом?
— Не припоминаю о такой просьбе. — Иола вышла в коридор. — Чисто, идемте.
Стражники, видимо ушли, не найдя беглецов. Иола постучалась в дверь квартиры, напротив, где спрятались Леонат с Амелией. Но ей никто не ответил. Иола с лордом настороженно переглянулись, и он потянулся к двери, открыл ее и в ужасе воскликнул:
— Что вы натворили?!
Иола прошла внутрь квартиры и обомлела: в центре, привязанный к стулу простыней, с тряпкой во рту сидел мужчина средних лет. Рядом стояла растерянная Амелия и Леонат с небольшой ранкой на лбу.
— Да это все он! — пожаловалась брату Амелия, указывая на связанного мужчину. — Размахивал ножом. Вон как зацепил Леоната. А потом стал угрожать. Мы пытались объяснить, что происходит. А он и говорить не хотел. Услыхав, что снаружи стража, бросился звать их сюда. Ну мы и…
Амелия вздохнула, решив не договаривать. Все и так было видно.
— Нас точно посадят, — лорд потер лоб.

Глава 22

На выходе дома дежурили двое стражников. Поэтому пришлось воспользоваться окном квартиры, владельца которой Амелия с Леонатом связали. Было не слишком высоко, к тому же окна в этой части дома выходили на задний двор. Первым спустился Лорд Рейдер по стволу растущего у окна дерева. Он осмотрелся и, не заметив ничего подозрительного, дал знак спускаться остальным. Таким образом они миновали дежурный пост у главных дверей и покинули дом. Они дошли до окраины города и, выкупив двух крепких лошадей у одного местного конюха, поскакали прочь из поселения. Выбраться законным способом они не могли. Границы охраняла дюжина стражников, поэтому пришлось объезжать их через лес. Они старались лишний раз не останавливаться, чтобы не тратить время и ни в коем случае не привлекать излишнее внимание. Но привал стал необходим не только всадникам, но и утомившимся лошадям. Впереди их ждал еще долгий путь.
Они остановились глубокой ночью в лесной чаще. С помощью магической искры зажгли костер, положили вокруг толстые бревна, сели на них и принялись есть заранее купленную в городе еду.
— Что же дальше будет? — спросила Амелия. — Мы столько всего натворили за эти несколько дней, что просто так уже нас никто не отпустит.
— Переждем трудные времена в Ноане, а когда все уляжется, посмотрим, что делать, — сказал лорд Рейдер. — Можно будет попросить аудиенции у Его Величества и объяснить все произошедшее.
— Думаешь, император закроет глаза на то, что мы сделали?
— А что мы такого сделали? — пожал плечами Леонат. — Ну, нарушили запрет Властей, ну, освободили преступницу, заключенную в монастыре, ну, применили магию к обычным людям…
— А еще одного мужика связали и в рот тряпку впихнули. — Лорд Рейдер недовольно посмотрел на сестру и Леоната. — Не забывайте об этом тоже. Как вы могли вообще такое сделать?
— Так ты ничем не лучше! — воскликнула обиженная Амелия. — Сам-то применил магию против людей! Усыпил их, а ведь я еще про монашек молчу.
Иола тяжело вздохнула. Да, дела их складывались не самым лучшем образом. Все будто выстроилось против них. А с чего все начиналось? С того, что лорд Рейдер освободил ее из монастыря. Наверное, это и послужило началом всех бед.
— Я когда окончила Академию, — начала Амелия, — хотела туда снова поехать, только с другой целью. Думала, что стану неплохим преподавателем зельеварения. Но никак не могла предположить, что вернусь туда ради того, чтобы укрыться от королевских стражников.
— А я так и не смогла окончить, — поделилась Иола, удивив всех своим откровением. — На летних каникулах приехала домой, думала, что вернусь осенью и продолжу учебу. Но все завертелось, закрутилось, и двери Академии для меня навсегда закрылись.
— Возможно, мой вопрос покажется некорректным, — осторожно заговорил Леонат, — но что у вас случилось? Почему вы стали одной из самых разыскиваемых преступниц?
Иола серьезно посмотрела на него. Она не хотела отвечать и вообще затрагивать эту тему. Желала закрыть дверь в прошлое и никогда больше ее не открывать. Но ей всегда что-то мешало. Прошлое никак не хотело ее оставлять и, привязавшись, как кот к хозяйке, которая кормит рыбкой, не отпускало.
— Вы не обязаны говорить…
— Есть то, что Власти предпочитают сохранять втайне, — перебила Иола лорда. — Это происходит прямо на наших газах. Например, ради предотвращения паники пытаются скрыть существование некоего сгустка, который убивает людей. Власти делают все, чтобы в глазах подданных не выглядеть слабыми, бездействующими. Не потерять их доверие. А если один из правителей, допустим, поражен черной магией. Что тогда? — Иола подняла с земли плоский камешек и пальцами очистила его от грязи. — Неважно, что во власти этого правителя находится небольшая страна. Важно, что она входит в состав Империи. И если правители так легко поддаются чарам магии, как им можно доверять?
Она говорила это, опустив глаза. Ей проще было не видеть лица присутствующих, которые, очевидно, внимательно ее слушали. Но Иола наконец осмелилась посмотреть на спутников. Все они были в замешательстве. Некоторое время напряженную тишину никто нарушать не осмеливался.
— То есть, — прочистив горло, заговорил пораженный Леонат, — король Чарльз был поражен черной магией?
— Магией, запрещенной Властями? — уточнила Амелия.
Иола молча кивнула. Это была тайна, которую они с братом поклялись не раскрывать перед самим Императором. Нельзя было испортить королевскую репутацию, которая напрямую связана с уважением народа.
— И вы поэтому убили отца? — тяжело спросил лорд. — Чтобы избавить всех от опасности, которую он мог представлять, не так ли?
Иола не ответила. Она только подняла на него глаза. Она убила родного отца ради его самого же. И ради страны. Убила, потому что он стал опасен. И все из-за братишки! Ничего, Мэтью еще заплатит за все сполна…
— Поэтому вас так легко отпустили, — начинала понимать Амелия. — Все удивлялись, почему Император вас не наказал, как следовало бы наказать любую изменницу, убийцу короля. А дело вот в чем.
— Легко отпустили? — Леонат покачал головой. — Не думаю, что это так. Ее изгнали из родного дома, лишили всяких титулов и привилегий. А главное — народ ее ненавидит и презирает за убийство короля.
Слова Леоната попали просто в точку. Все так и было. Иола помнила людскую ненависть, обращённую на нее. Каждый раз, когда в толпе узнавали, кто она на самом деле, ее унижали, оскорбляли и называли отцеубийцей.
— Но как ваш отец подвергся воздействию запрещенной магии? — спросил лорд Рейдер.
— Я и так много рассказала из того, что нельзя было. Тайны прошлого должны оставаться тайнами. — Иола выбросила камешек и добавила: — Пора спать, поздно. На рассвете нас все еще ждет дорога.
Все послушались и легли. Воцарилась заветная тишина, нарушаемая только стрекотанием сверчков и шорохом крыльев птиц.
Иола не могла заснуть. Она сидела у костра и грелась. Смотря на взметающиеся в воздух язычки озорного пламени, она думала о том, что ее не отпускало. Почему она рассказала им так много? Она впервые перед кем-то не просто открылась, но и поделилась секретами, которые должна была никому не рассказывать.
Иола размышляла долго, и в глубине души уже понимала, в чем дело. Она не хотела казаться хладнокровной и безжалостной убийцей в глазах этих людей, с которыми бок о бок проделала довольно долгий путь. Да, она убила отца. Но была вынуждена это сделать. Если бы она этого не сделала, то ее род стал бы для Властей изгоем и пятном на репутации всей Империи, и все это привело к разногласиям между Властью и народом. Она выполнила свой долг, несмотря на то, что пришлось заплатить слишком высокую цену. Она не хотела, чтобы ее считали бездушной убийцей. Потому что она таковой никогда не была.

Глава 23

Она шла по коридору, застеленному красным ковром. Вокруг не было ни души, тишина. Дорогу освещали прикрепленные к стенам факела. В их тусклом свете Иола разглядела влажные следы на ковре, следы босых детских ног вели ее куда-то вперед. Но чем дальше Иола за ними шла, тем сильнее следы менялись. Они начинали ее пугать. Отпечатки ног делались все больше похожими на нечеловеческие, с когтями, как у дикого хищника. Они вели ее дальше, но в конце коридора вдруг исчезли.
Иола подняла голову.
Она стояла напротив двери, в щель под которой пробивался не свет, а чернота. Иола задрожала, холодок прошелся по спине. Она подняла тяжелую руку, которая сделалась будто железной, схватилась за ручку и повернула ее. Дверь скрипнула… Но не успела она открыться, как вдруг Иоле на плечо легла черная рука с длинными когтями.
Иола закричала, но голос ей не повиновался. Крик застрял в груди. Ее голос куда-то исчез так же, как и коридор, дверь, рука…

Иола распахнула глаза и резко встала. По лбу тек пот. Она потрогала себя за влажную шею. Словно желая удостовериться, что ее голос никуда не исчез, Иола попробовал что-то произнести. Из горла вырвался шепот, хоть и хриплый.
Она снова легла на твердую землю, подложив под голову мешок, поудобнее устроилась и стала глядеть на ночное небо, усеянное тысячами ярких звезд. Какие они маленькие и далекие… Иола медленно прикрыла сонные глаза.
Справа донесся едва слышный треск сучьев. Она распахнула глаза и повернула голову в сторону звука, но ничего странного не обнаружила. Она снова попробовала заснуть, но нет. Звук раздался снова, но на этот раз стал отчетливее. Где-то в кустах откуда-то взявшийся ветерок заколыхал листья.
Иола села, посмотрела на костер. Он догорал, но огонь все еще теплился. Она перевела взгляд на лесную чащу. Когда шорох повторился, Иола не выдержала, встала и тихими шагами пошла на звук. О необдуманности, безрассудности и глупости своего поступка она в тот момент даже и не подумала.
Иола с трудом различала что-либо в темноте. Она взмахнула правой ладонью, и в руке ее заискрился белый комочек света. Тьма вокруг немного рассеялась. Но вокруг по-прежнему ничего странного не обнаружилось. А что она, собственно, искала? Кого ожидала увидеть?
Иола перестала бродить по зарослям и решила вернуться назад, пока совсем не потерялась. Она развернулась и пошла обратно, но так и не дошла. Каждый шелохнувшийся на коже волосок напоминал то знакомое ощущение, особенно явственно испытанное ею в доме Томаса. Присутствие черной энергетики.
За ее спиной раздался шорох. Иола медленно, словно оттягивая неизбежный момент, повернулась. Она знала, кто там. Сердце громко заколотилось в груди, в ушах зазвенело.
— О, боже! — смогла лишь прошептать Иола.
Она смотрела прямо в красные глаза сгустка темной энергетики. Ее объял липкий страх, который расползался внутри и стремительно подступал к горлу. Ноги будто приросли к земле, не давая сдвинуться с места. В этот момент Иола тысячу раз пожалела, что на ночь глядя одна понеслась в темную чащу. «Теперь смерти не миновать! — подумала она. — Сама виновата! Дура! Сидела бы там, нет надо было тебе сюда соваться!»
Но было в сгустке что-то необычнее, манящее. Оно будто звал Иолу к себе, притягивал по необъяснимой причине. Иола могла бы убежать, скрыться, но как очарованная ужасом вглядывалась в глаза, отражавшие горящую преисподнюю. Ей казалось, что еще немного, и в этих глаза она увидит дьявола. Бестелесный сгусток подлетел к ней ближе, вплотную, продолжая пристально вглядываться в нее. Иола отметила про себя, что красные глаза Тени светятся в темноте, как у нее самой.
— Кто я?… Кто я?.. — спросила Тень.
Иола сглотнула.
— Я не з-знаю, — заикаясь, ответила она, — не знаю!
Почему это существо от нее не отвязывается? Что оно хочет?
Сгусток, однако, замолчал. Он смотрел на нее сердито, зловеще. Он словно хотел, чтобы Иола наконец что-то осознала, поняла, вспомнила. Недовольство, скорее всего, вызванное тем, что Иола никак не могла ответить на один единственный вопрос черной твари, разрасталось.
Иола как никогда близко ощущала черную энергию, которая была порождена большим злом. От сгустка исходили ненависть, ярость, гнев и злоба на все. На весь мир.
Иола не сделала ни шагу назад. Ее ноги больше не слушались, словно не принадлежали ей. Она боялась того, что может сделать с ней Тень. Ее пугала неопределенность, которую сулил ей сгусток. Но, несмотря на страх, Иола не отступала и по-прежнему, как околдованная, смотрела на Тень.
Черный сгусток неожиданно поднял что-то похожее на руку, всю черную, с острыми, длинными когтями, выпрямив ладонь. «Рука» Тени повисла в воздухе. Она чего-то ждала. Откуда-то Иола знала об этом, ей подсказывала интуиция.
Иола боязливо подняла свою руку и ладонью неуверенно коснулась ладони Тени. Мгновение — и Иола вскрикнула от жуткой боли, как ужаленная отскочив назад. Она схватилась за красную ладонь, которую будто обмакнули в лаву. Сильная боль прошлась по всему телу, задрожавшему словно от удара молнии. Тень дрогнула, красные глаза уставились куда-то за спину Иолы. Вдруг сгусток медленно отлетел от нее, а потом, скрывшись за деревьями, исчез во мгле ночной.
Иола повалилась на землю. Она бы громко кричала, если бы охватившая ее невероятная боль не перехватила горло. Оставалось только беззвучно плакать. Покрасневшая рука опухла и покрылась волдырями. Жгучая боль распространялась по всему телу, проникая в каждую клеточку. Иола не ощущала больше свою кисть, ее словно отрубили от тела.
Она не знала, как здесь оказался лорд Рейдер. Различила подбежавший к ней смутный силуэт. От боли на глаза упала пелена. Лорд осторожно подхватил Иолу на руки и понес.
— Что случилось? — спросил он, когда они добрались до костра.
— Тень, она была там, — прерывисто сказала Иола, задыхаясь от боли.
Лорд усадил ее на бревно, а сам встал коленом на землю. Он порылся в мешке и достал оттуда флягу.
— Это я видел, — злобно прорычал лорд. — Почему вы туда пошли одна?
Он приблизил флягу к ее побледневшим губам и дал выпить горькой воды.
— Что это?! — Иола скривилась в отвращении.
— Рисовая водка, — ответил он и недовольно буркнул, — не меняйте тему. Зачем вы пошли туда?
— Я услышала звук и решила проверить…
— Совсем одна?! На что вы надеялись? Умереть?
Иола молчала. Она не знала, что ответить, у нее просто не было логичного объяснения ее безрассудного поведения.
— Успокоилась боль? — с жалостью в голосе поинтересовался лорд.
— Немного, — соврала Иола.
Он посмотрел долгим на нее взглядом и цыкнул. Понял, что она врет. Снова протянул ей флягу, заставил сделать пару глотков, а потом уложил ее на землю возле костра и бережно подложил под голову мешок.
Поливать водой обширный ожог подобной силы было нельзя, как и перевязывать ладонь, покрытую волдырями. Лорд сидел рядом с лежащей Иолой и беспомощно размышлял.
— Тень снова спрашивала вас, кто она? — Он подул на ладонь Иолы, пытаясь хоть что-то сделать для облегчения ее боли.
— Да, — Иола прикусила нижнюю губу. Ладонь запульсировала жаром. — Такое было еще и в святилище.
Он замер и исподлобья посмотрел на нее пораженным взглядом.
— Когда?
— В тот раз, когда я пошла за Амелией.
— И вы это утаили? — сердито рявкнул лорд, и его глаза загорелись устрашающим огоньком. — Как вы могли ничего не сказать?
Иола болезненно застонала и закрыла глаза. Ей сейчас было ни до разговоров и тем более ни до оправданий. Она с трудом набрала в легкие воздух и перестала дышать вовсе. С каждым вдохом боль усиливалась. Она слабо приподняла потяжелевшие веки и первое, что увидела — это испуганное и озадаченное лицо лорда. Иола проследила за его удивлённым взглядом и обомлела от ужаса.
Ожог на ее ладони имел отчетливый вид шестиконечной звезды. Они только сейчас, при свете костра, разглядели этот знак. Глаза Иолы расширились в ужасе, а сердце сжалось от пугающего предчувствия.
Лорд Рейдер тяжело вздохнул, взял флягу и сделал пару больших глотков рисовой водки.
— Вот черт! — прошептал он, глядя на шестиконечную звезду.

Глава 24

Через пару часов Леонат и Амелия проснулись. И, когда им рассказали о произошедшем ночью, на лицах слушающих отразился неописуемый ужас.
— О, божечки! — ахнула Амелия при виде ожога на ладони Иолы. — Больно, да?
— Конечно больно, — ответил за Иолу Леонат, разглядывая сквозь круглые стекла очков выжженную на ладони Иолы шестиконечную звезду. — Это же как клеймо какое-то!
Лорд Рейдер был не особо разговорчив с тех пор, как узнал, что Иола утаила от всех столь важную информацию. Он злился. В святилище Иола слышала голос Тени и мельком видела черный сгусток. Она это скрыла, и лорд не мог ей этого простить.
— Но что Тени нужно? — озадаченно пролепетала Амелия.
— Вроде как мы охотились за Тенью, — заметил Леонат, — а теперь оказывается, что все это время она охотилась за нами.
Все посмотрели на Леоната. Вероятно, он был прав. Тень ходила за ними по пятам, а точнее, похоже, преследовала именно Иолу. После ожога на ладони в виде странного знака сомнений не осталось. Тень что-то хотела, желала показать Иоле нечто несомненно важное. По крайней мере, сама Иола именно так чувствовала.
Амелия перевязала ей ладонь чистой тканью, и на рассвете они, как и планировали, тронулись в путь.
Лошади медленно поехали по тропе, которая должна была вывести их из леса. Но через пару часов лесная чаща стала гуще и заросли колючих кустов скрыли тропу. Леонат выразил сомнение по поводу того, правильного ли они придерживаются направления. Возвращаться назад, однако, времени точно не было. Джон предположил, что нужная им дорога просто заросла кустарниками и стала непроходимой потому, что ею давно не пользовались. Возможно все обстояло именно так. Поэтому Джон предложил идти дальше. Им пришлось спрыгнуть с лошадей и, ведя животных за поводья, с трудом пробираться сквозь зеленые заросли. Лорд Рейдер и Леонат шли впереди и то руками, то магией прокладывали всем путь.
— Хорошо себя чувствуешь? — обеспокоенно спросила Амелия.
Иола молча кивнула.
Она размышляла о случившемся, желая найти вразумительное объяснение, но никак не могла. Иола огляделась и вдруг обнаружила, что Амелии рядом нет. Она метнула испуганный взгляд по сторонам. Спутница исчезла, будто сквозь землю провалилась.
— Эй! — Иола окликнула мужчин, полностью занятых прокладыванием дороги.
Обернулся на ее зов только Леонат.
— Амелии нет, — приглушенно сообщила Иола.
Лорд Рейдер замер. Черный магический шар, которым он избавлялся от колючих зарослей, стал меньше. Он резко повернулся к Иоле.
— Что? — голос от тревоги перешел на шепот. Он огляделся и начал звать сестру. — Амелия! Амелия! Вы шли вместе и не заметили, как она пропала?!
Весь гнев лорда обрушился на Иолу. А она вместо того, чтобы себя защищать оправданиями, гордо молчала. Иола не заметила, как Амелия исчезла, это правда. Она слишком глубоко погрузилась в свои мысли, но лорду вряд ли понравилось бы такое оправдание.
— Амелия! — позвал Леонат. Он нервно бросил поводья на землю, огляделся и шагнул куда-то в сторону, скрывшись за высокими колючими кустами.
— Вот черт! — выругался лорд. — Подержите лошадей, я пойду их искать.
Иола хотела было сказать, что пойдет с ним. Но тогда за лошадьми никто не приглядит, и те сбегут. А без лошадей они долго будут добираться до Ноана. Пришлось согласиться. Иола подняла с земли поводья и посмотрела на быстро удаляющуюся спину лорда. Вскоре он тоже скрылся в лесной гуще.
Иола переживала и, как обычно в такие моменты, невольно прокручивала в голове самые плохие вариации событий, которые могли произойти с Амелией. А ведь девушка она хорошая, умная и добрая. Иола совсем не хотела, чтобы с ней произошло что-нибудь непоправимое и страшное. Впервые после смерти отца и изгнания из дворца Иола искренне беспокоилась за кого-то.
С тех пор, как она попала к разбойникам и вела простую жизнь, не подчинявшуюся каким-либо правилам и освобожденную от всех моральных принципов, прошло не так много времени. Распорядок разбойничьей жизни был Иоле весьма по душе. Она, как и все остальные ее друзья-разбойники, следовала одному уставу: никого не жалеть, никому не доверять и помогать только братве. То есть помогать только подобным себе. И сейчас Иола впервые за долгое время нарушила этот устав. Она переживала за Амелию. Она ощущала тревогу за едва знакомого человека, который стал ей гораздо ближе, чем она могла подумать раньше.
Но вот мучительным ожиданиям пришел конец. Из гущи, которую Иола прожигала нетерпеливым взглядом, выбежал лорд Рейдер. Он что-то бормотал в порыве злости, казался рассерженным. Иола знала: будь у него возможность, он бы весь лес испепелил своим гневом. Но, к счастью, драконьим пламенем лорд не обладал! За лордом шла Амелия, выглядевшая весьма довольной собой. Последним из чащи вышел бледный Леонат.
Лорд Рейдер выхватил из рук Иолы поводья лошадей и продолжил пробираться через заросли с еще большим рвением, будто в работу он вкладывал всю накопившуюся у него за день ярость. Он не посмотрел на Иолу, не проронил ни слова. Но гневный взгляд и покрасневшее от злости лицо говорило о многом. Леонат что-то объяснял Амелии, но та его не слушала.
— Леонат! — крикнул лорд так, что Иола вздрогнула. — Не разговаривай с ней, иди сюда!
Леонат тяжело вздохнул и повиновался. Иола подошла к Амелии и оглядела ее с ног до головы. Она вроде не была ранена, выглядела вполне здоровой и даже радостной. В исцарапанных колючими кустами руках Амелия держала желтые листья и фиолетовые ягоды.
— Где ты была? — спросила Иола.
— Я заметила по пути что-то яркое, выделяющееся на зеленом фоне, и пошла узнать, не то ли это, о чем я думаю. Присмотревшись, я поняла, что это листья мажена. А чуть дальше в кустах увидела ягоды меланоны. Цветка не было, видимо, еще не тот сезон, когда волшебные цветы распускаются. Но зато ягоды есть.
— Они несъедобные, — напомнила Иола, — и смертельно ядовитые. Зачем они тебе?
— А зачем человеку держать при себе кинжал или меч? — Амелия аккуратно переложила ягоды в кусочек ткани и завернула их в него. — Верно, чтобы иметь возможность обороняться. Кто знает, что нас ждет впереди. Мне нужно знать, что у нас есть то, чем мы можем защититься в случае надобности. Но Джон этого не понимает. Вечно чем-то недоволен и ворчит…
Иола посмотрела на лорда. Он со всей силой прорывался через заросли, выплескивая злость на преграждавшие путь кусты.
— Он просто за тебя боится. Очень.
— Знаю, — Амелия тепло улыбнулась, — он меня любит. В его характере заложено защищать и оберегать любимых. Он сделает ради них все, что в его силах, и даже больше.
— Тогда зачем ты его так пугаешь? — не понимала Иола. — Могла бы предупредить, пошли бы вместе.
— Не знаю, — пожала Амелия плечами и хихикнула, — пусть Джон понервничает, это иногда полезно, встряхнётся, скажем так.
Иола не могла возразить, хотя была с ней не согласна. Не могла, потому что сама сегодня поступила так же безрассудно. Ночью ринулась в лесную гущу только потому, что услышала странные звуки. В безрассудстве с ней, пожалуй, могла соревноваться только Амелия.
— Теперь, я вылечу твой ожог, — радостно сообщила Амелия, держа в руках листья мажена, — только нужно как-нибудь выжать сок и извлечь целебный экстракт. Но это не беда, сделаем!
К полудню они выбрались на прямую тропу, уселись на лошадей и поехали дальше. Они продолжали путь до сумерек, а когда потемнело, пришлось сделать очередной привал.
Лорд Рейдер все это время молчал. Выглядел он хмуро, мрачно, как какая-то черная скала, над которой скопились грозовые тучи. Иола знала, почему он рассержен. Сначала Иола утаила от всех важную информацию. Потом Амелия беспечно убежала вглубь леса за какими-то листьями и заставила брата пережить неимоверный испуг. Хватило только вспомнить, как он бледный бросился в чащу за сестрой. И за этот судорожный страх явно не собирался так легко прощать Амелию.
Леонат видел скверное настроения друга и потому лишний раз его не донимал. А Амелия, видимо, наконец поняла свою ошибку и несколько раз пыталась поговорить с братом, но тот резко уклонялся от разговора. Поэтому у самой Амелии тоже пропал хороший настрой.
Лорд Рейдер привязал лошадей к стволу дерева, взобрался на одно из самых высоких деревьев поблизости и оглядел лес с высоты. Спустившись, он переговорил о чем-то с Леонатом и вернулся к костру.
Амелия нашла два камня и, заменив ими ступку с пестиком, принялась толочь листья мажена. А потом переложила желтую кашицу в пустую флягу, налила туда немного воды и оставила до утра.
Расстроенная тем, что брат на нее обиделся, Амелия отложила все попытки помириться с братом. Но ближе ко сну она все же подошла к нему с улыбкой и заговорила. Объяснила, что поняла ошибку и постарается впредь не поступать так безрассудно, как маленький ребенок. Лорд Рейдер смягчился после долгих уговоров. Она обняла брата за шею и легла спать.
Однако Иола не могла этой ночью заснуть, в то время как Леонат и Амелия от усталости мгновенно погрузились в сон. Она вертелась с боку на бок. Безуспешно заставляла себя заснуть, но перед внутренним взором все время всплывала Тень с красными глазами.
— Не спится? — неожиданно нарушил тишину голос.
Иола приподнялась на локтях и поглядела на сидящего возле костра лорда. Он тоже не спал.
— Да, — Иола вздохнула и села напротив. Их разделял горящий огонь. — Вам, как вижу, тоже.
— После сегодняшних выходок, — он головой указал в сторону сладко спящей Амелии, — я еще долго не буду спать.
Иола усмехнулась.
— Она не специально.
— Да ну? А вот я давно такого страха не испытывал, — признался лорд. — Я с ней поседею или заработаю какую-нибудь болезнь сердца.
Он добавил сухих веточек в костер. А Иола вдруг решила объясниться.
— Я скрыла важные сведения по двум причинам. — Иола посмотрела на лорда. — Во-первых, я боялась об этом рассказывать. Вы сочли бы меня сумасшедшей и подумали бы, что не зря меня заточили в монастыре с больными воспитанницами.
— Учитывая все события минувших дней, последнее, о чем я подумал бы, что вы сошли с ума, — сказал лорд. — Тень, убийства… Все это из ряда вон… И ваше признание, что вы видели и слышали в Святилище, ничем бы лично меня не поразило.
Иола промолчала, задумчиво вглядываясь в пылающий огонь.
— А какая вторая причина?
— Я вам не доверяла.
Они встретились взглядами.
— Не доверяли? — переспросил он, удивлённо приподняв брови. — А сейчас доверяете?
Иола заметно растерялась.
— Я никому не доверяю, — твёрдо произнесла она.
— Это правильно, — поддержал лорд, слегка расстроившись ответом Иолы, — так и нужно. Даже самые верные друзья рано или поздно предают.
Иола вспомнила былые времена. А ведь она могла бы и не попасть в монастырь, если бы в свое время не доверилась одному человеку. Среди группы разбойников Иола обзавелась тем, кого могла называть другом. Самым близким другом. Но он предал ее, сдал Властям. Из-за него она попала в монастырь, и это предательство Иола не могла забыть или простить ему.
— Давайте перейдем на «ты»? — предложил вдруг лорд и впервые мягко улыбнулся уголками тонких губ.
Она согласно кивнула и выдавила в ответ доброжелательную улыбку.
Тут Джон чихнул.
— Вот же, — пробурчал он, сердито поглядев на тихо похрапывавшего Леоната, — я его убью!
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Вчера Джон что-то сказал Леонату, после того как слез с дерева. Оказалось, он сообщил ему, что они близки к краю леса. К полудню они наконец вышли из леса. Леонат тронул поводья, и лошадь поехала вслед за остальными. Иола посмотрела через плечо. Лесная чаща осталась позади. Они оставили за спинами границы Ривии и держали путь в сторону Ноана. Быстрее всего добраться до него можно было через Бефрору.
Иола много думала о возвращении на родину. И в душе ее бушевали смешанные чувства радости и горечи. Ее изгнали из собственного королевства и отправили в монастырь Хаян, в почти чужую страну. Да, конечно, она жила в Ривии до трех лет. Но своим домом она всегда считала Бефрору, где провела всю осознанную жизнь. И на нее оказало сильное влияние изгнание из родных земель. Она будто оставила там половину себя.
Они ехали несколько дней по бескрайним полям. Если вчера было немного пасмурно, то сегодня на высоком безоблачном дневном небе висел огромный горящий шар. На горизонте виднелись три горы, которые им нужно было объехать. Вроде и близко, а вроде бы и далеко до этих гор.
Вдоль дороги простирались низкие холмы, а равнины пестрели росшим по обе стороны от дороги чананом. Розово-фиолетовые соцветия живым ковром устилали все вокруг. От этого зрелища у Иолы перехватило дух. Поле чанана словно приветливо распахивало объятия уставшим путникам, источая тонкий и приятный аромат.
По просьбе сестры Джон остановил лошадь. Амелия завизжала от радости подобно маленькому ребенку, и бросилась к малиновым полям. Амелия позвала Иолу, и после долгих уговоров та присоединилась.
Иола отстранённо стояла в стороне, пока Амелия бежала по полям иван-чая. Она срывала цветы и цепляла их на свои черные короткие волосы. Золотистое солнце, освещающее поле предзакатными лучами, делало все вокруг гораздо красочнее, волшебнее.
Радостно повернувшись к Иоле, Амелия сорвала еще один цветок, украсила им темные волосы Иолы, довольно улыбнулась и, резко потянув Иолу за руку, повалила ее на землю рядом с собой.
Они лежали на земле среди малиновых зарослей, купаясь в них, как королева-мать всей природы, и вглядывались в чистое небо, подсвеченное оранжевым.
— Ты мне понравилась сразу, как только я тебя увидела, — призналась Амелия, переводя дыхание от беготни. — Ты мне показалась хорошим человеком.
— А ты мне нет, — соврала Иола, смущенно почесав нос.
Она всегда дотрагивалась до кончика носа, когда смущалась. А то, что она хороший человек, почему-то Иолу смутило. Она давно не слышала подобных слов. Наверное, слишком давно.
— Да ну? — с явной иронией поглядела на нее Амелия. — Как я могу вообще кому-то не нравиться? Я всем нравлюсь!
— Всем? — переспросила Иола. — Не думаю, что всем. Но есть рядом с тобой тот, кому ты действительно нравишься.
Амелия в недоумении свела брови.
— О чем ты?
— Ну не знаю… — протянула Иола, переведя взгляд на небо.
— Ты про Леоната? — засмеялась Амелия и после легкого кивка Иолы продолжила: — Мы с ним просто друзья. Конечно, я ему нравлюсь. Я, можно сказать, его лучший друг.
Иола взглянула на Амелию. Какая наивная! Она ни разу не замечала на себе страстного взгляда по уши влюбленного в нее парня? Не видела, как внимательно он ее слушает, даже когда Амелия несет всякую чепуху? И всегда поддерживает, даже если она неправа. Леонат заботился об Амелии тайно, робко. Иола все это замечала. А за последние дни, проведенные вместе, Иоле еще больше укрепилась в своем предположении, что Леонат испытывает к сестре друга совсем не дружеские чувства. Так, как он смотрит, просто друг никогда не посмотрит. Но самое ужасное — его чувства, похоже, не взаимны.
— Мне жаль вас тревожить, — небо загородил Джон, — но нам в путь пора.
— Тебе идет, — улыбнувшись, сказал Леонат, указав на цветок в волосах Амелии.
— Мне все идет! — воскликнула она. — Дай мне руку, а то сама я не смогу подняться.
Леонат робко протянул ей ладонь, и она, схватившись за нее, поднялась на ноги. Иола хотела было сама встать, но вдруг откуда ни возьмись перед ее лицом появилась рука Джона. Леонат с Амелией направились в сторону лошадей. Их голоса звучали все тише. Иола взялась за руку Джона и поднялась.
— Я и сама могла, — бросила она, отряхивая брюки от земли.
— Знаю, — сказал Джон, — но мне захотелось помочь. Надеюсь, этим я не задел твое самолюбие.
На его лице промелькнула усмешка.
— Мое самолюбие нелегко задеть, — ответила Иола и пошла вслед за остальными.
Лорд Рейдер поплелся за ней.
— А тебе тоже идет, — сказал он, указав на цветок в волосах.
Иола сначала не поняла, о чем он. А потом вспомнила о внезапном украшении, сорвала его с себя и бесстрастно бросила на землю.
— Зачем так? — спросил лорд, подобрав цветок.
— Не люблю такое.
— Не любишь быть женственной? — уточнил Джон.
Иола задумалась. Как давно она себя чувствовала девушкой… Когда-то она надевала разные платья, украшения, танцевала… Была нежной, как этот цветок, который она выбросила. Но Иола будто увяла, ее растоптали, и лепестки почернели, затвердели, как и ее сердце.
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Они обогнули все три горы, но на это понадобилось больше времени, чем предполагалось изначально. Перед ними раскинулись необъятные просторы желтых полей и зеленых холмов.
Когда Амелия всё-таки приготовила экстракт из листьев мажена и исцелила обожженную ладонь Иолы, та испытала огромное облегчение. Боль отступила и, казалось, ладонь стала, как раньше. Остался только небольшой шрам. Шестиконечная звезда, казалось, останется с ней до последнего вздоха.
Лошади остановились, Леонат о чем-то переговаривался с Джоном. Иола спрыгнула с лошади и, желая размять затекшие от долгой дороги ноги, стала бродить вокруг. Онемевшие ноги отозвались неприятным покалыванием, как будто в них вонзили тысячи иголочек. Она слонялась туда-сюда, пошатываясь, с трудом переставляя ноги, и, наверное, в эту минуту со стороны была похожа на пьяную.
Размявшись, она присела на траву, зачерпнула рукой горсть земли и, растирая ее между пальцами, глубоко вдохнула влажный, как после дождя. Она дома! Дома… Короткое слово, но сколько в нем смысла.
Земля медленно сыпалась сквозь пальцы. Что ждет ее дома? Она хотела расстаться с прошлым, но не могла, потому что ей постоянно казалось, что у нее есть незаконченные дела. Например, месть. Она хотела отомстить Мэтью за отца, за себя и за свою разрушенную жизнь. Она подпитывала это желание мести каждый раз перед сном, думая о тех, кто виновен в ее несчастьях. И это чувство достигло предела и норовило выплеснуться наружу.
— О чем задумалась? — спросила Амелия, присев на корточки рядом.
— Я не была в Бефроре всего полгода, — Иола стряхнула землю с ладони, — но мне кажется, что прошло несколько лет.
— Так и есть, — Амелия серьезно посмотрела на нее, — прошло несколько лет. Родина — это в первую очередь дом. Дом, в котором ты провела детство, где ты ощущала себя в безопасности. Но ты лишилась этого дома два года назад. Ты не покидала Бефрору после изгнания из дворца, но она перестала быть тебе домом, защитой. Ты была вынуждала выживать сама по себе, забыв о значении понятия «дом».
— Много ты обо мне знаешь, — буркнула Иола, вставая.
Как бы то ни было, но Амелия попала в точку. Иола это знала.
— Мики постарался на славу, — улыбнулась Амелия, — раньше по слухам я считала тебя хладнокровной убийцей. Но увидела тогда, в Святилище, и поняла, что заблуждалась.
— Что именно ты увидела?
— Боль в твоих глазах, — Амелия вслед за ней поднялась на ноги, — боль, с который ты тщетно борешься.
Иола уставилась на собеседницу. Ветер трепал черные волосы Амелии. Короткая стрижка подчеркивала тонкие черты круглого лица, а природные кудри создавали образ этакой бунтарки со стойким характером. Ярко-зеленые глаза сочувственно блестели. Амелия была знакома с Иолой, наверное, чуть больше недели, но, казалось, никто не знал о ней так много. Никто ни разу не видел в глазах убийцы боль, которая медленно разъедала изнутри.
Они вернулись к мужчинам, готовящим лошадей в путь.
— Кратчайшая дорога в Ноан пролегает через город Ману. На границах Бефроры местность в основном холмистая, но практически полностью открытая. Пройти незаметно мимо приграничных дозорных пункта почти невозможно. Поэтому нам придется обойти блокпосты, как мы сделали это в Ривии.
— Через болото? — догадалась Иола.
Ей сразу не понравилась эта идея.
— Да, там довольно опасно, — согласился Джон, — но кучка чародеев, думаю, справится с какими-то хищниками.
— Тогда будем держаться севера, — посоветовала Иола, — из болота выберемся и окажемся рядом с ближайшим поселением. Если повезет, никого по пути не встретим.
Все взобрались на лошадей и тронулись в путь. Но Иолу все время не покидало ощущение тревоги. Выбранная Темным лордом дорога была опасна не только из-за болота и диких животных, которые там водились, но и из-за разбойников. Они любили прятаться около болота.
Во-первых, там мало кто ходил, туда даже самые отважные стражники не решались заглянуть. Слишком рискованно, да и страшно. Поэтому разбойники легко могли там скрыться и переждать тяжелые времена.
Во-вторых, как часто бывало, разбойники грабили, делили добычу и ради своей безопасности прятали награбленное в котелки, сосуды или горшки, закапывали в землю и уходили. А потом, когда все успокаивалось и стражники ослабляли бдительность, возвращались и забирали свои сокровища. Нередко разбойники вели самую обычную жизнь, у них имелись маленький дом, семья и работа. Днем они работали, отводя от себя подозрения. А вечером выходили на охоту. Выполняли заказы, грабили и воровали. Чтобы в их домах во время обысков не находили украденное, они прятали деньги, украшения в этих гиблых, пугающих всех местах, куда мало кому взбредет в голову пойти: в густо заросших лесах у подножья гор или в болотах.
Иола знала об этом, потому что когда-то была частью преступной системы. Но она работала в команде. Они воровали, грабили и, бывало, убивали, имели свои тайники, расположенные в самых разных местах.
Иола хотела бы отомстить предателю, из-за которого ее обнаружили стражники, но сталкиваться с прошлым для нее было трудным испытанием. И теперь ей предстояло пройти через болото, где частенько прятались бандиты из ее бывшей команды. Через болото, где она вполне могла встретиться лицом к лицу с тем, кого считала другом и кто ее жестоко предал.
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— Ларри! Ларри! Ла-арии!
Парень стоял наклонившись и завязывал шнурки на ботинках. Вечно они у него развязывались. Он повернул голову вправо и глаза его испуганно расширились. Прямо на него летела Пени на крыльях из ветра. Когда до столкновения оставалась секунда, Ларри буквально швырнул себя в сторону. Пени с размаху ударилась о зеленую поляну двора Академии.
— Пени! — вскричал Ларри. — Ты меня чуть не зашибла!
Пени села на землю, голубые крылья из ветра за спиной растворились. Она рукой вытерла висок.
— Как ты? — забеспокоился Ларри. — Ты так и не научилась управлять крыльями. На уроке нужно было не спать, а слушать преподавателя Чоха.
— Да я слушала, слушала! — громко возразила Пени. — Но у меня ничего не получается! Я делаю все, как он говорит! Но крылья меня не слушаются. Уф, голова болит теперь.
— Конечно, — Ларри с досадой качнул головой, — после такого фееричного падения странно было бы, если у тебя ничего не болело.
Пени размяла покрасневшие колени, стертые о траву.
— Чего ты меня звала? — вспомнил Ларри, продолжив завязывать шнурки. — Еще не время обеда, к чему такая суета?
— Я так и думала, что ты ничего не знаешь, — недовольно цыкнула Пени, забыв о побаливающих коленях. — Все собираются в общем зале, профессор скоро сделает важное объявление.
— Уже? — удивился Ларри.
Он думал, что выступление профессора перед началом великого турнира состоится завтра. Но ошибся.
— В каком мире ты живешь? — постучала ему по лбу Пени. — Ладно, поднимай задницу и пойдем. А то опоздаем!
Пени закрыла глаза, на спине у нее появились крылья из ветра, сопровождаемые голубым сиянием. Они были большими, почти прозрачными, только края их светились особенно ярко. Но ими было трудно управлять, и человеку неопытному крылья могли доставить достаточно неприятностей.
— Пени, нет! — остановил ее Ларри. — Обойдемся без твоих полетов.
— Так мы долго будем добираться.
— Ты хочешь при всех опозориться и упасть профессору прямо под ноги? — Ларри посмотрел на нее выжидательно. Пени, очевидно, задумалась над его словами. — Вот так вот, пойдем пешком.
Крылья Пени исчезли, и они пошагали в общий зал, где должен был пройти общий сбор студентов Лунной академии.
Пени училась на втором курсе. Ей было всего шестнадцать. Милое личико немного портила родинка в виде большого пятна на половину лица. Ларри сравнивал родинку с чернильной кляксой.
Несмотря на молодой возраст, выглядела Пени довольно взросло. У нее были красивые золотистые волосы, обычно заплетенные в хвост, и хорошая фигура, которой многие девочки втайне завидовали. Но своей красоты Пени не замечала и на себя не обращала особого внимания. Пока девочки проводили дни перед зеркалом и прихорашивались, Пени играла и веселилась. Она любила вкусно поесть, ее было не оттащить от сладкого. Конфеты, пряники, пирожки лучше было прятать от взора Пени, иначе ничего не останется. Ларри всегда по-доброму посмеивался над аппетитом подруги.
Друзья направлялись в четвёртый корпус Лунной академии, где находились кабинеты директора и завуча, а также общий зал, в котором проводились собрания, праздники и тожества. Центральный корпус Академии, оставшийся позади, предназначался для обучения. Там находились учебные классы, тренировочные залы, где студены познавали основы магии. По сторонам учебного корпуса расположились общежития: слева — студенческое, отдельное для мальчиков и отдельное для девочек, справа — апартаменты преподавателей.
Ларри и Пени побежали по коридору под открытым небом и оказались в корпусе.
Огромные двустворчатые двери из красного дерева с тонкой и изящной резьбой были распахнуты для всех студентов.
Пени вбежала в зал первой, Ларри же замешкался. Он заметил краем глаза какое-то движение, а потом услышал неразборчивые, едва доносившиеся до слуха перешептывания. Это показалось ему странным, и он пошел на звук. В этот момент в зале зазвонили колокола, предвещавшие о начале всеобщего собрания. Сейчас глава магической академии выступит с речью. Вот же! Нужно поторопиться. Если директор и закроет глаза на опоздание студента, то завуч будет вне себя от ярости.
Ларри свернул на повороте и увидел маленькую девочку с черными косичками, в легком голубом платье, с ярко-красными ботинками на ногах. Ларри знал, что ее зовут Изабель. Изабель была самой юной ученицей Академии. По просьбе ее отца, преподавателя Балуена, ей позволили пройти академический экзамен раньше положенного возраста. Она на сдала его на высшем уровне. И стала исключением из правил: ее приняли в Академию в качестве студента. Изабель превзошла все ожидания. Многие думали, что она не справится с нагрузкой и трудными школьными предметами. Но оказалось совершенно наоборот. Ее невероятные успехи обсуждала вся школа.
— Что ты здесь делаешь? — спросил Ларри, осмотревшись.
Никого не было. Изабель была здесь одна. Но он явно слышал перешептывания. С кем же тогда Изабель разговаривала? Он опустился на одно колено и поглядел в ее карие глаза.
— Я… — Изабель запнулась, — в зал шла.
Ларри только сейчас заметил бледное, как мел, лицо девочки и испуг в ее больших глазах.
— Тогда пойдем вместе, — он протянул руку, Изабель сжала ее своей холодной, вспотевшей ладошкой. — Наверное, ты заплутала в этих коридорах и забыла дорогу.
На предположение Ларри девочка молча кивнула. Он посмотрел на нее, и в этот момент их взгляды встретились. На короткое мгновение глаза Изабель блеснули красным. Но Ларри моргнул, и зловещий красный блеск исчез. «Ну и привидится же!» — подумал он и тряхнул головой.
Они вошли в просторный зал, где уже собрались все студены. Их было настолько много, что свободных мест в зале не осталось. Ларри затерялся в толпе студентов, а маленькую Изабель и вовсе чуть не растоптали.
— Тебе не видно, да? — спросил Ларри.
Изабель кивнула. Со своим ростом она могла видеть только чужие спины, но не выступление директора. Тогда Ларри усадил хрупкую и совсем легкую, как пушинку, Изабель себе на плечи и медленно встал. Теперь ей должен был быть виден весь зал.
— Ну как? — спросил он.
Та заулыбалась в ответ. Ларри, увидев радостное лицо маленькой спутницы, тоже довольно улыбнулся.
Гереил Лайран, директор магической академии, был из рода древних эльфов, о чем свидетельствовали его слегка удлиненные, с острыми концами уши и белые, как снег, брови, ресницы и длинные волосы. Его голубые глаза были ясными, как утреннее безоблачное небо. Выглядел он лет на тридцать пять, но на самом деле ему было больше сотни лет. Он пережил Великую войну между людьми и волшебниками и был участником всеобщего перемирия, когда люди и существа с магическими способностями приняли решение закончить кровопролитную войну, жить в мире и согласии. Директор был легендой, живым напоминанием о тех далеких временах, когда люди и волшебники враждовали, но смогли стать друзьями.
— Приветствую всех студентов Лунной академии! — начал Гереил Лайран, встав за трибуну. — Как вы знаете, каждый год мы проводим турнир между лучшими студентами Лунной и Солнечной академий. Так как в прошлом году состязания проходили на территории Солнечной академии, то в этом году мы будем рады принять соревнующихся у нас. Будьте приветливы и доброжелательны к товарищам из другой академии. Они не только ваши соперники, но и такие же студенты, как вы. И я уверен, у вас есть много общего.
Позади директора, облаченного в белую широкую мантию, на пьедестале стоял завуч и десять преподавателей, которые внимательно слушали его речь.
— Все желающие принять участие в великом турнире и получить награду должны будут пройти испытательный отбор. Прошедшие должны доказать, что они достойны представлять Академию. — Директор мягко улыбнулся. — Да победит сильнейший!
— Да победит сильнейший! — хором повторили студенты.
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Впереди простиралась зеленая даль. Низкие холмы, поросшие зеленой травой, вздымались подобно заледеневшим морским волнам. Как и предполагалось, на границах были выставлены дежурные посты, расположившиеся на высоких башнях, откуда открывался отличный вид на приграничные земли Бефроры. Такие каменные баши неизбежно встречались вокруг всей территорий небольшого королевства. Пройти незаметно, не предоставив соответствующие документы, было невозможно.
Джон, Амелия и Леонат имели документы, в отличие от Иолы, и могли спокойно преодолеть дежурный пост. Вот только они не хотели светиться. Если за ними продолжали гнаться стражники из Ривии, то найти их окажется делом не сложным, особенно если в специальных дежурных журналах останутся их имена. Стражники обязаны были записывать всех, кто пересекал границы Бефроры. Идти легальным путем было достаточно рискованно.
Чтобы выиграть время и не облегчать работу стражникам из Ривии, они решили пересечь границу там, где нет блокпостов и башен. И уже ближе к вечеру попали на территорию лесного болота. Чем глубже в лес они забирались, тем сложнее было вести лошадей: их копыта проваливались в сырую почву, что отбирало уйму времени.
Здесь было все немного иначе, чем в лесу Ривии. Их окружали согнувшиеся черные стволы деревьев, похожие на окаменевшие души хранителей лесного царства.
Иола не раз слышала от жителей легенды, связанные с этим лесом. Поговаривали, что здесь частенько пропадают люди. Те немногие, кому посчастливилось вернуться живыми, рассказывали страшные истории о существах, живущих в заболоченном лесу. Некоторые запомнили этих мифических существ громадными, другие, напротив, — небольшими, но невероятно страшными, пугающими. Иола была здесь пару раз с разбойниками, но никого не встретила.
— Ой! — Амелия чуть не споткнулась о ветку, но ее вовремя поддержал Джон. — Что-то мне здесь не нравится.
Она боязливо огляделась и обхватила плечи руками. Джон серьезно посмотрел на сестру. По его встревоженному взгляду Амелия, похоже, догадалась о причине беспокойства и поспешила успокоить:
— Нет, это не такое ощущение, как в доме убитого.
Джон облегченно выдохнул. Тем временем Амелия продолжила:
— Просто здесь мрачно, сыро и неуютно.
— Это точно, — согласился Леонат, поправив очки, и огляделся. — Тихо здесь, ни чириканья птиц, ни других лесных звуков.
Но Леонат глубоко ошибался. Когда они устроили привал, привязали лошадей, зажгли костер, поели и легли спать, лес заполнился громогласным ором, кажется, целого хора лягушат. Они слаженно, как будто под управлением невидимого дирижера, сводили с ума усталых путников.
— Невозможно! — вскричал Леонат, закрывая уши руками. — У них что, свадьба здесь какая-то? К чему это песнопение?
— Поблизости, думаю, есть водоем, — сонно поведала Иола, — мы просто выбрали не лучшее место для привала.
Иолу вымотал сегодняшний день, поэтому у нее не осталось сил, чтобы волноваться еще и о непрекращающемся лягушачьем оре. Ей стало так холодно, словно вся сырость лесного болота проникла под плащ. Она повернулась на другой бок, поближе к горящему костру, который служил для них единственным источником тепла. Глядя на равномерное горение огня, Иола потихоньку заснула.

Она стояла все в том же длинном коридоре, пол которого был устелен красным ковром с влажными отпечатками детских босых ног. Это был тот же сон, что и в ночь столкновения с Тенью в лесах Ривии. В конце коридора виднелась дверь. Ноги Иолы неосознанно понесли ее туда. Она знала, что это обычный сон, но ощущение чего-то зловещего ее не отпускало.
Иола остановилась напротив двери. В этот раз она точно откроет ее и узнает, что находится по ту сторону. Чернота со зловещей пульсацией просачивалась через щель между дверью и полом и слабо растекалась по коридору.
Иола осторожно повернула ручку. Еще немного, и она узнает, что там находится. Дверь скрипнула. Она задрожала от пробежавших по телу холодных мурашек, когда дверь немного приоткрылась.
Но вдруг все почернело. Иолу будто кто-то схватил и резко оттащил от двери. Она летела куда-то назад с высокой скоростью. Дверь скрывалась в черном тумане, который охватил весь коридор, пол, потолок и стены с потухшими факелами. Ничего не было видно.

Иола резко открыла глаза. Над ней склонилась Амелия.
— Она проснулась, — сообщила она кому-то.
— Что такое? — Иола протерла глаза.
Амелия выглядела обеспокоенной и даже испуганной. Казалось, ей не хватало смелости, чтобы ответить. И, видимо, заметив ее нерешительность, Леонат сказал:
— Джона нет.
Иола насторожилась.
— Что значит «нет»? — она посмотрела на место, где спал этой ночь лорд Рейдер. Но оно пустовало.
— Он, наверное, куда-то ушел, — немного дрожащим голосом сказала Амелия, — но так или иначе, его нет уже больше часа.
— Скорее всего, он поохотиться пошел, — неуверенно предположил Леонат, — или пополнить запасы воды.
— Нельзя было идти одному, — отрезала Иола, вставая. — Здесь слишком опасно. Одному, если не знаешь местности, бродить нельзя!
Лицо Амелии перекосило от испуга, на глазах выступили слезы.
— Ничего страшного не случится, — постаралась подбодрить ее Иола, — но нужно все же его поискать. Не думаю, что Джон ушел далеко. Нужно, чтобы один из нас остался здесь. Если Джон вернется и увидит, что никого нет, он уйдет нас искать. Ни к чему хорошему это не приведет.
— Я пойду искать Джона, — заявил Леонат.
— Нет, Амелия останется ждать возвращения Джона, а ты останешься с ней, — возразила Иола. — Одной ей нельзя здесь оставаться. А я пойду искать Джона.
— Одна? — Амелия расширила в ужасе глаза.
— Такого не допущу, — возразил Леонат, — нельзя одной идти, ты сама это сказала!
— В отличие от всех вас, я единственная знаю этот лес, — напомнила Иола, — я здесь бывала не один раз. Поэтому пойду я, и это не обсуждается.
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В отличие от нормального леса, на болотах всегда была слишком влажная почва. Здесь все заросло влаголюбивой растительностью. Иногда Иоле попадались водоемы, поверхность которых затянуло зеленым мхом. И если Иоле хотя бы немного казалось, что впереди трясина, она сразу же обходила участок.
Ее ботинки сильно испачкались, потому что частенько проваливались в грязевую жижу. Она раздобыла под худым и грустно склонившимся деревом палку и дальше орудовала уже ею, ища твердые места. Иола тщательно рассматривала все вокруг и вскоре наткнулась на свежий отпечаток сапог в грязи. Это был хороший знак. Значит, она на правильном пути. Следы уводили ее все дальше в лес.
У нее не было с собой оружия, которым она могла бы защититься в случае нападения. Хотя нет… что-то было. Иола достала из кармана брюк несчастную иглу, которую взяла из монастыря. Пожалуй, это единственное острое оружие, которое у него было. Это смешно!
Следы она потеряла, поэтому дальше пришлось идти, прислушиваясь к собственной интуиции. Она старалась думать, как Джон, и понять, куда тот мог пойти.
Иола чуть было не провалилась в болотное месиво, но с помощью палки благополучно смогла выбраться из вязкой грязи. Она изо всех сил пыталась ступать осторожно и, прежде чем совершить шаг, внимательно осматривала место. Если она провалится, то помочь ей будет просто некому.
Она знала: это место опасное. И с Джоном могло произойти все, что угодно. Его могли поймать разбойники, он мог угодить в болотную трясину или же столкнуться с теми существами, о которых жители слагали пугающие легенды. Иола верила, что эти существа есть, ведь дыма без огня, как правило, не бывает. Поэтому Иолу всерьез беспокоило исчезновение Джона.
Иола прислушалась и расслышала слабое журчание. Это ее подбодрило. Может Джон действительно решил запастись пресной водой?
Пройдя еще немного, Иола неожиданно снова наткнулась на следы. Кажется, они были похожи на те, которые привели ее сюда. Она побежала по ним.
— Эй! — вдруг крикнул кто-то. — Кто-нибудь!
Иола узнала едва доносившийся до нее голос. Он, несомненно, принадлежал Джону. Она побежала на голос, создав в руке шарик белого магического света, чтобы при необходимости дать отпор. По крайне мере, ей казалось, что Джон в беде. Но все оказалось иначе. Картина, представшая перед ней, была довольно забавной. Лорд Рейдер, вхожий в круг Чар, висел на дереве вверх тормашками. Он попал в ловушку. Видимо, проходя мимо, Джон не заметил петлю, и правая нога его угодила в западню. Капкан захлопнулся, веревка крепко затянулась вокруг его щиколотки, и он повис на дереве вниз головой, как резвая мартышка.
— Ну и видок, — хмыкнула Иола, подходя.
— Кто здесь? — Джон, как гусеница в коконе, повернулся. — О! Иола!
Его глаза заискрились от радости, что хоть кто-то пришел ему на помощь.
— Помоги мне выбраться, — попросил он.
Иола скрестила руки на груди.
— А что я получу взамен? — спросила она.
На мгновение Джон оторопел, не зная, что сказать.
— Да я шучу, — Иола приблизилась к дереву и осмотрела крепкую веревку. — Расслабься.
Один конец веревки был надежно закреплен на верхушке дерева, второй же оканчивался той самой петлей. Она нацелила на вершину дерева светящийся шар.
— Ногу не сожги! — беспокоился Джон. — Аккуратнее будь!
Иола ударила магическим шаром по веревке, и она порвалась. Джон упал на землю, сел и потянулся.
— Ну и ужас! — воскликнул он, разминая шею. — Я так, наверное, час висел.
— А чего не сжег веревку?
— Я не могу, не амур все же. Я обладаю серой энергией, смешанной черной и белой магией…
Пока лорд объяснял, почему не мог себя самостоятельно спасти, Иола подняла с земли петлю и осмотрела.
— …но не умею, как амуры, использовать в полной мере белую магию. Поэтому сжечь веревку мне было не под силу, — закончил он. — На что смотришь?
Иола подняла настороженный взгляд.
— Нужно возвращаться, — она бросила веревку и пошла в сторону их лагеря.
— Постой, — остановил ее Джон, — у нас нет пресной воды, а здесь совсем рядом есть источник. Мы пойдем на север и, возможно, больше не встретим пресных водоемов. Поэтому нужно пополнить запасы.
Иола понимала — задерживаться здесь нельзя. Ловушку сделал опытный человек и поставил, обозначая свою территорию. Этот человек, очевидно, не хотел видеть на своей земле чужаков. Так, например, было принято в команде у Иолы. Разбойники, чтобы защитить награбленное, расставляли вокруг закопанного сокровища ловушки.
— Ладно, — сдалась Иола, — только очень быстро.
Журчание источника слышалось все ближе.
— Ты это, — замялся Джон, смущенно почесав затылок, — можешь никому не рассказывать про… Ну, ты поняла.
— Про то, что Темный лорд, член круга Чар, висел верх ногами, как обезьянка? — Иола сдержала улыбку.
— Да! Про это! — сердито рявкнул Джон. — Если не трудно, никому не говори.
— Постараюсь.
— Что это значит? — не понял он.
— Это значит, — она пожала плечами, — что постараюсь.
Они дошли до ручья, Джон вынул несколько фляг и принялся их наполнять. Иола присела на корточки, зачерпнула воды ладонью и выпила. Прохладная, вкусная. В воде мелькнуло чье-то отражение. Иола резко обернулась. За деревом кто-то прятался. Они были здесь не одни.
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За толстым стволом дерева стоял мужчина в кожаной куртке. В следующее мгновение он поднес к губам небольшую дудочку и дунул в нее. Звук был почти не слышен. По крайней мере, Иола его не расслышала. Она ощутила, как в плечо ей что-то вонзилось, как будто укусила пчела.
Мир в глазах Иолы поплыл, деревья закружились. Она встретилась с недоуменным взглядом Джона. Иола не сдержалась на ватных ногах и упала на землю. Перед тем как мир окончательно почернел в ее глазах, она смогла увидеть упавшего рядом Джона.
Второй раз за день они попали в ловушку! Что ж такое…
Слыша журчание реки, шелест листьев, слабое дуновение ветра, торопливый топот ног и отдаленные невнятные голоса, Иола потеряла сознание.

Вокруг царила тьма. Кромешная, холодная и страшная. Иола огляделась. Ничего рядом с ней нет…а хотя, нет, она ошиблась. Что-то есть. Но оно еще не обрело четкого очертания и имело причудливый смутный вид. Детали предмета медленно вырисовывались, и Иола начала догадываться, напротив чего она оказалась.
Красная дверь. Нет-нет, сейчас уж точно не время посещать Святилище! Иола отдалилась от двери, сделала пару шагов назад, в пустоту, но вдруг к ней пришло ужасное осознание. Попытки отдалиться от двери только приближали к ней. Иола делала шаг назад — и становилась на шаг ближе к красной двери. От нее было не убежать, не спрятаться. Она могла настигнуть Иолу, где бы она ни была и как бы ни хотела избежать этой встречи.
Дверь самостоятельно приоткрылась, яркий свет вырвался из-за нее. Иола зажмурилась. Дверь раскрылась шире, и Иолу втянуло туда словно потоком воздуха. Она купалась в ярком свете недолго. Когда она открыла глаза, то ни красной двери, ни белого ослепительного сияния не было.
Иола стояла на лестничной площадке, вниз вели мраморные белые ступени. Нет, ей нельзя здесь задерживаться. Они угодили в ловушку и нужно выбираться из нее, а не проводить несколько часов в Храме Светлых.
Иола попыталась сосредоточиться. Ей показалось, что сознание уже возвращается обратно в земной мир. Приоткрыв глаза, она увидела вычищенные до блеска перила. Нет, она все еще здесь!
Множественные попытки вернуть сознание в земной мир в итоге оказались тщетными, бесплодной потерей времени. Она сдалась и спустилась вниз по лестнице, изучая по дороге книжные стеллажи. Людей она не заметила.
Причина, по которой Иола боялась встретиться с магами, решившими посетить Святилище, была проста. Сюда возносится сознание, а не тело человека. Соответственно, в Храме магов можно увидеть только в их истинном обличии. То есть, зелье Амелии здесь не сработает. Иолу все увидят такой, какая она есть. Поэтому Иола боялась встретить в Святилище того, кто ее узнает. Власти могу помешать ей вернуться в земной мир и задержат ее сознание здесь настолько, насколько им будет выгодно.
Иола отмахнулась от этого страшного варианта исхода событий. Да, люди, знавшие, как она выглядела, могли ее заметить. Но этого нужно непременно избежать. Иола не должна попасться.
В середине коридора кто-то зашевелился. Иола быстро спряталась за ближайший книжный стеллаж и осторожно выглянула из-за него. За круглым столом, державшемся на одной деревянной ножке, стояла маленькая девочка, едва дотягивающаяся до книги. Она положила маленькую ладонь на страницу, и рука ее засияла золотым светом. Из толстой книги вырвался яркий луч и, как змейка, куда-то пополз. Девочка повернулась к Иоле спиной и пошла за золотой змейкой.
Иола впервые видела в Святилище ребенка. Она сама здесь была всего пару раз, но знала, что детям запрещено сюда приходить. Потому что выбраться из Храма очень сложно. И ребенку со слабой волей сосредоточиться трудно, он рискует остаться здесь навсегда.
Иола пошла за девочкой. Что-то было в ней такое загадочное, манящее. Но Иола точно не знала, что именно. Однако это было настолько сильным, что Иола не удержалась от преследования.
Иола не смогла разглядеть лица девочки, видела только спину в легком зеленом платье и красные, довольно поношенные ботинки. Черные волосы были заплетены в небрежные косички, будто девочка делала прическу сама. Иола подняла голову и прочла надпись на табличке: «Черная магия». Что же ребенку понадобилось в этом отделе?
Золотой лучик исчез, растворившись в воздухе. Девочка прошла дальше и неожиданно остановилась.
— Что вы хотите? — раздался детский голос.
Иола замерла, как вкопанная, и молчала, не осмеливаясь что-либо произнести. Девочка не повернулась и продолжила стоять на одном месте.
— Я чувствую вашу энергетику, — сказала девочка, наконец повернувшись к Иоле. — Она белая.
Иола не могла поверить в то, что увидела. Глаза девочки были красные, как два кровавых рубина.
— Твои глаза, — заплетающимся языком выдавила из себя Иола.
— Мои глаза?
— Да, — Иола подошла к девочке ближе, — они красного цвета! Кто ты?
— Вы видите цвет моих глаз? — нахмурилась девочка.
Иола заметила в глазах девочки страх, будто та не хотела, чтобы ее секрет раскрывали.
— Кто ты? — снова спросила Иола, вглядываясь в ее рубиновые глаза.
Девочка молчала. Она опустила глаза, отвернулась и медленно пошла вдоль книжного стеллажа.
Красные глаза встречаются не просто редко, а почти никогда. Почти… Но Иола видела это своими глазами. Человека, родившегося с красным цветом глаз, маги обычно относят к порождениям зла. Их называют приспешниками дьявола. Говорят, в таких людях скрыта невероятная сильная черная энергия, которая кроме зла ничего не приносит. Такие люди и есть зло во плоти, разрушающее и уничтожающее все на своем пути. Во всяком случае, так считали маги.
— Кто ты? — повторила Иола, следуя за девочкой.
— Папа не разрешает мне разговаривать с незнакомыми, — сказала девочка, остановившись напротив стеллажа с табличкой, гласившей: «Злые духи».
— Так давай познакомимся, — предложила Иола и с улыбкой представилась.
Девочка повернулась к собеседнице с черными волосами и довольно красивым, но изрядно исхудалым лицом и сказала:
— Изабель.
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— Что ты ищешь здесь, Изабель? — Иола присела, чтобы быть одного роста с девочкой.
— То же, что и вы, — безучастно ответила та.
— Но я ничего не ищу, — мягко возразила Иола.
Изабель встала на цыпочки, чтобы дотянуться до книги с потрепанным переплетом.
— Тогда зачем вы здесь?
— Я случайно здесь оказалась, — призналась Иола и достала то, за чем тянулась маленькая собеседница.
— Разве такое бывает? — удивилась Изабель, изучающе осмотрев книгу. — Сюда никто случайно не приходит. Либо вы сами захотели прийти, либо Святилище пожелало, чтобы вы здесь оказались. — Изабель подняла красные на Иолу глаза. — Так говорит папочка.
Иолу ничего не интересовало, кроме рубинового цвета ее глаз.
— Скажи мне, а твой папа знает о твоих глазах?
— Конечно, — Изабель ответила так, словно Иола должна была сама догадаться. Она раскрыла книгу и перелистнула страницу.
— Он тебе говорил…
— У вас кровь, — перебила Изабель, указав на лоб Иолы.
Та дотронулась до лба и обнаружила, что по нему течет алая струйка.
— Ах, да, — Иола вспомнила о том, что случилось с ней и Джоном, — мне, наверное, пора.
У Иолы осталось столько вопросов к новой знакомой, но не было времени на разговоры. В реальности ее ждала гора нерешенных проблем
— Вы ведь амур? — спросила Изабель напоследок.
— Да.
— У вас красивые глаза, цвета травы.
— У тебя они тоже прекрасные, — улыбнулась Иола.
Изабель задумчиво нахмурилась и сказала:
— Мы разные.
— Почему?
— Моего цвета люди боятся, а вашим — восхищаются, — Изабель снова перелистнула станицу книги и, скользя взглядом по строчкам, затерялась в книжном лабиринте.
Улыбка с лица Иолы исчезла. Мы разные…Она заставила себя не думать о том, что произошло. Закрыла глаза, сосредоточилась и, представив реальный мир, постаралась вернуться. Перед ней появилась красная дверь. Иола потянулась к ручке, но вдруг услышала голос:
— Иола…Иола…Иола…
Голос, знакомый, пугающий и в то же время завораживающий своей необычностью. Голос звал ее снова и снова, пока Иола не открыла дверь и не вошла в белое пространство.
Веки Иолы дернулись. Она ощущала под спиной твердую поверхность. Приоткрыв глаза, Иола различила смутные очертания места, где находилась. У нее раскалывалась голова. Болела так, будто по ней били тысячами молотками.
Иола присела, прислонившись спиной к чему-то твердому. Мир перед глазами снова поплыл, но она постаралась не отключаться. Рядом с ней на земле распластался Темный лорд, не подающий признаков жизни.
Иола взялась за голову. Навязчивая боль не прекращалась. Со лба продолжала стекать теплая кровь, словно она об что-то сильно ударилась, но напрочь об этом забыла.
Она осмотрелась. В яму проникал вечерний свет, пробивающийся через накат из бревен. Они с Джоном в сооруженной разбойниками темнице были не одни. С противоположной стороны на Иолу смотрел человек и улыбался.

Глава 32

Иола смотрела на молодого парня, он с интересом и разгоряченным любопытством поглядывал на нее. На вид ему было лет двадцать пять, но, возможно, чуть меньше. Рыжие кудрявые волосы немного топорщились, круглое с румяными щеками пухлое лицо, усеянное россыпью веснушек, выражало неподдельный интерес. Глаза показались Иоле чересчур маленькими для такого крупного лица.
— Вы проспали почти несколько часов, — сообщил незнакомец. — Ваш друг то просыпался, то снова проваливался в сон. Это все из-за их крошечных дротиков. Они вас тоже ими убаюкали?
Иола кивнула. Убаюкали звучало странновато, но подходило под их не вполне ординарную ситуацию.
— Ну вот, — продолжал парень, с тяжелым пыхтением меняя положение ног, — они смазывают наконечники стрел соком одурманивающего растения. Хоть не ядовитым, и на том спасибо! Меня, кстати, звать Юно.
— Я Кэтрин, — прокашлявшись, соврала Иола.
Она не хотела называть настоящего имени. Если уж сменила внешность, то и имя нужно бы поменять для собственной же безопасности.
— Кэтрин, — задумчиво повторил Юно, — одну мою знакомую так звали, она работала в трактире и обладала просто невероятной способностью готовить куриную запеканку. Однажды даже…
— Где мы? — прервала его Иола, протирая висок.
Головная боль не прекращалась, и, казалось, только усиливалась от пустого разглагольствования Юно.
— Мне кажется, к востоку от реки, — ответил он, сложив под себя толстые ноги, — во всяком случае перед тем, как отключиться, я заметил, что они уводили меня именно в ту сторону.
Руки у нее туго связаны, поэтому потрясла Джона она плечами, пытаясь разбудить. С трудом, но он все же открыл глаза и, когда пришел в себя, осмотрел все более-менее ясным взглядом.
— Где мы? — спросил он.
Иола вкратце рассказала ему, что они находятся на территории разбойников, где-то к востоку от реки.
— У меня голова кружится, — пожаловался Джон, запрокинув голову.
— Это все из-за дурмана, — пояснил Юно, с не скрываемым интересом разглядывая Темного лорда.
Джон метнул взор на полноватого паренька, а потом вопросительно воззрился на Иолу.
— Это Юно, — объяснила она, — его тоже схватили разбойники.
Джон кивнул и, привалившись к стене ямы, закрыл глаза. Но, видимо, это не помогло избавиться от головной боли, поэтому он решил себя отвлечь.
— Но зачем они нас бросили сюда? — спросил лорд Рейдер, предприняв бессмысленную попытку ослабить веревки на запястьях. — Мы же ничего им не сделали!
Иола переглянулась с Юно, издавшим тяжкий вздох, и ответила:
— Они пометили свою территорию…
— Как собаки! — хихикнул Юно.
— И здесь скрываются от стражников, — продолжила Иола. — Мы пришли на их землю, и они не могли оставить этого без внимания.
— Значит та ловушка тоже принадлежит им? — свирепо прошептал Джон.
Иола молча кивнула. Она старалась глубоко дышать, желая немного подавить вызванный головной болью приступ тошноты. Ко всему вдобавок веревка болезненно натирала кожу на запястьях. Если бы она смогла развязать себе руки, то попробовала бы с помощью магии сжечь накат из бревен или сдвинуть их. Но узел на руках был крепким.
— А ты как здесь оказался? — нарушил затянувшееся молчание Джон.
Юно засиял так, словно все это время ждал, когда ему зададут этот вопрос. Он широко улыбнулся, обнажив щель между передними зубами.
— Я забрел в болотный лес с особой миссией.
— С какой же? — в голосе Джона послышалась насмешка. — Пирожков подыскать?
Юно, не оскорбленный намеком на его лишний вес, только звучно рассмеялся.
— От пирожков я бы не отказался! — воскликнул он и добавил: — С картошечкой или капустой.
— Кто бы сомневался, — безучастно буркнул Джон.
— Так что ты здесь делаешь? — вернулась к вопросу Иола.
— Ищу звездную пыльцу, — Юно набрал в грудь воздуха и уже готовился разразиться подготовленной заранее речью, но ему помешали.
Сверху послышался грубый голос:
— Эй, ты, девка, поднимайся!
Иола вскинула голову и увидела мужчину в кожаной куртке. Она его смутно узнавала, кажется, именно он выстрелил в нее одурманивающим дротиком. Мужчина откатил одно из бревен, создав небольшой просвет, через который Иола могла бы пролезть. Пока он скидывал веревку, лорд Рейдер подошел к Иоле.
— Придерживаемся такой истории, — предупредил он, — мы путники, забрели в лес, чтобы быстрее добраться до деревни. Не знали, что эта территория принадлежит им. Вторглись на нее для пополнения запасов воды.
Иола кивнула. Мужчина приказал ей подниматься наверх по скинутой веревке, но едва ли она могла это сделать со связанными руками.
— Хватай за веревку, — крикнул он, — а я подтяну тебя сам. Не такая уж ты и здоровая!
Иола послушалась. Она крепко схватилась за веревку и стала медленно подниматься. Ноги ее оторвались с земли. Она бросила взгляд на обеспокоенного Джона, не зная, что ее ждет дальше. Иолу подхватили мозолистые руки и помогли пролезть через отверстие, которое потом обратно прикрыли бревном. Она непонимающе уставилась на мужчину и тот удосужился объяснить:
— Командир ждет.
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Иола следовала за мужчиной, у которого оказались на редкость кривые ноги. Они будто были сделаны из глины, которой придали неровную форму. Видимо, поэтому он ковылял, прихрамывая.
Территорию окружали группы высоких деревьев с густыми верхушками, которые скрывали разбойников от чужих взоров. Иола шла за кривоногим мимо небольших хижин, покрытых звериными кожами. Все люди чем-то были заняты. Одни стояли у очага и, помешивая что-то в железном большом котле, с любопытством поглядывали на Иолу. Среди них были женщины, укутанные тряпками, и мужчины с оружием в руках, и резвившиеся вокруг дети. Другие улучшали хижины, точили оружие или прохлаждались на солнце, раскинувшись на мягкой зеленой поляне мха. Иоле они были не знакомы.
Мужчина резко втолкнул Иолу в какую-то хижину.
— Я ее привел. — Он заставил Иолу упасть коленями на землю. Обращаясь к кому-то, кто стоял к ним спиной, он добавил: — Там еще один есть. Они вдвоем были.
— Хорошо, — сказал тот, — можешь идти.
— Вы уверены?
— Ты сомневаешься во мне? — Мужчина, который по всей видимости и был тем самым командиром, наклонил голову чуть вбок.
— Конечно, нет, — потупился кривоногий, — просто вдруг бойкой окажется…
— Это уже мои проблемы, — отрезал он строго.
Мужчина, приведший Иолу в хижину, удалился. Она осталась совсем одна, со связанными спереди руками и без оружия.
— Кто вы? — спросил он, так и не повернувшись к Иоле.
— Мы путники, — уверенно начала она, — чтобы быстрее добраться до ближайшей деревни, решили срезать путь и пойти через лес.
— Откуда идете?
— С Ривии. — Иола попыталась ослабить узлы на руке. — Нам нужно было пополнить запасы воды, поэтому мы отправились к источнику.
Узел никак не поддавался. Если бы она хоть немного ослабила веревки, то смогла бы избавиться от тугого узла. Но нет. Не выходило.
Мужчина повернулся к ней, и Иола подняла на него глаза. В этот момент ей казалось, что сердце перестало стучать, оно остановилось, как замер весь мир. Ей трудно было поверить в то, что она видела. Но это была неотвратимая действительность. Она не спала.
Она знала его. Знала слишком хорошо, чтобы ненавидеть его.
— В болотный лес люди попросту не суются. — Он сделал шаг к ней. — Здешнее место пугает людей до чертиков, поэтому они предпочитают его сторониться.
Иола сжала зубы, пытаясь совладеть с бурлящей в ней ненавистью, которая будто все эти полгода находилась в сонном состоянии, а теперь очнулась от забытья и готова была вырваться наружу.
Она молчала, не смогла ничего ответить. Он встал к ней вплотную, сел на одно колено и пальцем приподнял ее подбородок так, чтобы она смотрела прямо на него.
— А ведь меня предупреждали о том, что ты придешь, — прошептал он, лукаво улыбнувшись, — но я не поверил им.
Зеленые глаза Иолы расширились. Кайл ее узнал?
— Не понимаю, о чем вы, — промямлила она, преодолев ступор.
— Все ты понимаешь, — возразил он, — об этом мне говорят твои глаза, Иола.
Сердце сжалось так сильно, что она начала четко ощущать каждый удар в груди.
— Меня звать Кэтрин…
— Ох уж эти твои штучки, — расплылся он своей фирменной улыбкой, — в первый раз, когда мы встретились, ты мне тоже соврала. А раскрыла, кто ты на самом деле только спустя несколько месяцев.
Стало холодно. Иоле показалось, что в хижину влетел ледяной порыв ветра, от которого по спине пробежались ледяные мурашки. Она чуть припустила взор, наткнувшись на то, что поразило ее еще больше. С шеи Кайла свисал на тонкой веревке черный медальон в виде шестиконечной звезды. Иола непроизвольно сжала ладонь, на которой Тень оставила шрам звезды с шестью углами.
Кайл проследил за ее взглядом и, поняв, на что она смотрела, быстро спрятал медальон за рубаху.
— Как ты изменила внешность? — спросил он, отдалившись от нее. — Опять твои магические проделки?
— Я не понимаю вас, — не сдавалась Иола, смутно осознавая происходящее.
— Как вспомню твое прекрасное личико, так сразу во мне что-то просыпается. — Он прикусил нижнюю губу. — Не зря говорят, что королевские особы рождаются красавицами.
Иола молчала.
— Если уж поменяла внешность, то лучше бы сменила на что-то более походящее. — Он взял темную бутыль грушевидной формы с отогнутыми краями и сделал большой глоток. — А то стала какой-то невыразительной серой мышкой. Только глаза, — он внимательно воззрился на нее, — остались прежними. Такими, как раньше. Они отображают твой знойный характер.
Иола не могла все разложить по полочкам. Как Кайл ее узнал? Стоит ли продолжать вести игру или прямо спросить его об этом?
— Мне говорили быть готовым к твоему приходу, — продолжил он, опустошив бутыль и глухо отрыгнув, — вот только я не верил. Слыхал, тебя в монастырь отправили, так еще и в тот, что в другой стране. Что ж, за это извиняюсь.
— Почему? — не выдержала Иола и метнула на него ненавистные глаза. — Почему ты это сделал?
Кайл довольно улыбнулся. Наконец-то он добился желанного признания! Иола не смогла сдержаться и подтвердила все его слова. Она этим вопросом лишний раз доказала ему, что она — это та, о ком он думает. Сомнений не осталось, игра окончена. Она — его некогда близкий товарищ и ныне самый злейший враг.
— Почему? — переспросил он, напялив на лицо задумчивую гримасу. — Наверное, меня поманило все то, отчего люди без ума.
— Деньги? Ну ты и жалок!
— Порой есть вещи, которые нельзя купить за деньги. — Он повернулся к ней спиной, словно не хотел смотреть на нее. — Например положение, власть или силу.
— Кто заказал тебе меня? — прошипела Иола. — Кому ты меня сдал?
Она так долго ждала встречи с ним, представляя, как отомстит за подлое предательство. Но в столь долгожданный момент руки у нее в буквальном смысле были связаны.
— Ты мне раньше нравилась, знаешь? — Он гордо завел руки за спину.
Иола знала, что он к ней питал чувства. Близкие чувства, в которых долгое время не мог ей признаться. А когда решился…
— Но ты меня отвергла, — холодно усмехнулся он, — что ж, наверное, с того момента пелена с моих глаз исчезла и я увидел твой настоящий облик.
— И какая же я?
Иола заметила на маленьком столике тарелку с фруктами. В красное яблоко был вонзен кинжал. Его лезвие волнительно блеснуло в свете фонаря на столе.
— Ты не могла меня полюбить, — сказал он, — не могла, потому что у тебя никогда не было сердца. Это доказывает лишний раз, почему ты смогла так легко убить собственного отца.
— Да нет, — возразила Иола хриплым от пересохшего горла голосом, — не могла полюбить, потому что видела твое гнилое нутро насквозь! Но не знала, что ты можешь быть настолько подлой сволочью, чтобы предать одного из членов своей команды. Предать такого же, как ты! А как же кодекс?!
— Ты никогда не была частью нашей команды. — Он повернулся к ней, на лице его сияла злая ухмылка. — Ты всегда была чужой. Принцесса, жившая в богатстве и не знавшая ничего про нищету, никогда не могла стать частью нас, отшельников этого мира.
Иола старалась не смотреть на кинжал, но все ее мысли занимало желание подобраться к оружию ближе и перерезать веревки на руках.
— Кто тебе сказал, что я приду? — нахмурилась Иола.
— Ах, ты его не знаешь. — Он взял другую бутыль, немного поменьше первой. — Хотя, нет, ты же с ним вроде сталкивалась.
— Мэтью?
— Твой брат? — Кайл громко засмеялся. — Извини, но твой брат такой слабак, что я вообще удивлен, как он эти два года усидел на троне. К тому же мой господин и его господин тоже.
— Тогда кто? — Иола стала перебирать в голове имена всех своих врагов. Но никто на ум не приходил.
— Давай поговорим не про это.
Он сделал глоток из другой бутылки, и струйка красного вина потекла по его подбородку.
— Почему ты и твои люди прячутся здесь?
— А, ты, наверное, заметила, мы тут весьма неплохо устроились. — Кайл устало расправил плечи. — У нас есть здесь особая миссия. Но про это говорить не хочется. Лучше скажи, ты пришла меня убить?
— Очень хотелось бы, но нет.
Иола сглотнула. Сейчас она больше всего хотела бы выпить хоть немного воды. Быть может, после она уже обдумала бы способы возмездия.
Кайл вытер рукавом рубахи губы.
— Тогда зачем ты здесь, Иола?
— Я же сказала, что мы направляемся в деревню, — повторила она, — лучше бы ты, Кайл, меня освободил. Разойдемся по разным сторонам и постараемся впредь больше не встречаться. Потому что при следующей встрече я тебя убью.
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— Я не могу тебя отпустить. — Кайл присел на стул рядом со столиком. — По крайней мере уже не могу.
Иола недоумевающее нахмурилась.
— Что ты имеешь в виду?
— Мне велено тебя не отпускать, — признался он, скрестив ноги, — и я намерен выполнить приказ.
— Чей же ты приказ исполняешь, как верный песик? — злорадно усмехнулась Иола. — Кто твой хозяин?
Он пожал плечами.
— Так или иначе все мы кому-то служим, — сказал он, — ты не исключение. Ведь и ты пешка в их руках, но сама того не замечаешь.
— В чьих руках? — спохватилась Иола.
Она хотела узнать, кому служил Кайл. Благодаря кому он смог сдать ее тогда, полгода назад, и кто сейчас предупредил Кайла о приходе Иолы.
Но он не пожелал отвечать на этот вопрос.
— Что же ты сделаешь со мной? — Иола пристально на него посмотрела. — Убьешь?
— Исполню приказ.
Он встал со стула и потянулся к кинжалу, воткнутому в красное яблоко.
Иола поняла, что нужно поскорее выбираться. Она тщетно кусала веревки, пыталась рвать их — но бесполезно. Тем временем Кайл приближался к ней. Иола про себя выругалась. Неужели все должно было так закончиться? Ради этого она проделала весь путь? Чтобы умереть от рук какого-то бандюгана? Того, чью гордость она задела, отказав в чувствах?
Кайл вплотную встал к ней и приставил к горлу холодное лезвие кинжала. Иола подняла на него зеленые глаза.
— Твои глаза слишком большие, — сказал Кайл, вглядываясь на нее, — настолько большие, что они всегда меня пугали. Когда смотришь в них, кажется, будто тонешь.
— Тебе не обязательно меня убивать, — попыталась отговорить его Иола, — ты не обязан исполнять приказ, от кого бы он ни исходил.
— О, нет. — Уголок губы его дрогнул. — Я должен это сделать. Назад пути нет и быть не может.
Иола звучно сглотнула, когда лезвие скользнуло по ее коже. Она не видела, но ощущала, что на шее выступила капелька крови. Ее глаза увлажнились, ресницы испуганно затрепетали. В этот момент она вспомнила момент из детства…
Они сидели рядом, папа ее крепко обнимал, словно боясь потерять. Будто ее у него кто-то заберет, украдет.
— Папа, что происходит с людьми после смерти? — спросила маленькая Иола.
— Ничего, тьма да и только, — отвечал король Бефроры, вглядываясь в чистое голубое небо.
— Я тебя там больше не увижу?
— Нет.
— После смерти мы никогда не встретимся? — испугалась Иола.
Отец мягко улыбнулся.
— Не встретимся и ты не захочешь встречи со мной, потому что меня никогда и не вспомнишь.
Иола так хотела, чтобы отец ошибался. Чтобы после смерти не наступила кромешная тьма и она все не забыла. Потому что тогда ее надежды, что хотя бы после смерти она извинится перед отцом за содеянное, вдребезги разрушатся. Если ей суждено умереть, то она хотела после смерти увидеться с отцом и попросить прощения, сказать, что она этого не хотела и была вынуждена.
Глаза Кайла метнулись куда-то за спину Иолы. В них отразилось недоумение, смешанное со страхом.
— Убрал кинжал, — раздался сзади чей-то ледяной приказ.
Иола не видела его, но слышала. Она узнала голос, и в этот момент казалось, могла узнать его среди сотен тысяч других голосов.
Кайл повиновался, отдалил от горла Иолы кинжал. Она смогла обернуться и встретиться с ним взглядом. Ее глаза выражали искреннюю благодарность тому, кто предстал перед ней в виде ангела-спасителя. Если бы он опоздал, она бы уже оказалась во тьме…
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Джон взмахнул рукой, в которой образовался черный шар.
— Отойди от нее, — приказал он, — и брось кинжал.
Кайл нехотя повиновался. Он отошел на два шага от Иолы и бросил на землю оружие. Иола коленями подползла к кинжалу и, с трудом схватив его за рукоять, перерезала веревки на руках об острое лезвие. Покрасневшие запястья болезненно заныли. Она, медленно растирая кожу на руках, встала.
— Свяжи ему руки и ноги. — Джон бросил Иоле недлинные веревки с неаккуратно оборванными краями. Видимо он нашел их рядом с хижиной Кайла, ведь именно эти веревки Иола видела валявшимися на земле.
Пока Иола связывала Кайлу конечности, стараясь сделать это так же туго, как и он когда-то приказал связать ее, лорд Рейдер осторожно выглянул наружу.
— Времени мало, — предупредил он, — мне надо кое-что сделать, ты пока останься здесь.
Иола кивнула, и Джон вышел из хижины. Как он смог освободиться и незаметно проскользнуть через разбойников, для Иолы оставалось загадкой. Но сейчас ее мыслями завладел Кайл. Она повернулась к нему и поглядела на его жалкие попытки освободить руки. Он заметил ее усмешливый взгляд на себе и в ответ притворно улыбнулся.
За считанные минуты они поменялись местами. И теперь власть над всем происходящим была в развязанных руках Иолы.
Когда-то она считала его другом, порой даже искренне верила ему. Но Кайл ее предал, лишний раз доказав, что никому нельзя доверять.
Иола подобрала с земли кинжал, крепко обвив рукоять пальцами. Давненько она не держала в руках холодного оружия. Сейчас с ним она ощущала себя в безопасности.
Она присела рядом с Кайлом на одно колено, сравнявшись с ним в росте.
— Кто твой хозяин? — спросила Иола, блеснув перед его глазами лезвием. — Лучше ответь, не хочу тебя мучить. А ты знаешь, что я это могу.
— Если я отвечу, то мне не жить, — сказал он, — поэтому даже не надейся.
— Тебе и так не жить. — Она резким движением провела лезвием по его плечу.
Пятно крови расползлось по белой рубахе. Он не издал ни звука. Но когда Иола надавила на кровоточащую рану, раздался оглушительный стон боли. Но вряд ли стены хижины позволили ему вырваться за ее пределы.
— Кто тебя предупредил о моем приходе?
Кайл продолжил держать язык за зубами, и тогда Иола еще сильнее нажала на рану.
— Кто твой хозяин? Отвечай! — Иола погрузила палец глубже в его рану, он громче прохрипел, зажмурил глаза. — Ну же!
Кайл не отвечал, она еще надавила.
— Марак! Марак! — вскричал он. — Перестань только!
Иола в недоумении свела брови на переносице.
— Что еще за Марак?
В этот момент в хижину ворвался лорд Рейдер.
— Пора идти, они скоро проснутся, — сказал он, — оставь его, нужно скорее уходить!
— Кто этот Марак? — Иола не обращала на лорда внимание.
Но требования оказывались напрасны, Кайл даже не помышлял отвечать на ее вопросы. Он настолько боялся таинственного хозяина и так трепетал перед ним, что не решался его предать так, как предал когда-то Иолу.
— Лучше уходи, потому что о нем я больше тебе ничего не скажу. — Кайл чуть наклонился, и медальон его, выйдя из-за рубахи, начал болтаться в воздухе.
— Иола, нужно идти! — напомнил лорд Рейдер, осматривая обстановку за пределом хижины.
Иола метнула взгляд на черную шестиконечную звезду. Кайл не прольет свет на неразбериху вокруг Иолы, поэтому придется взять все в свои руки. Она схватилась за медальон и резко сорвала его с шеи Кайла. Сама узнает, кто вот уже так долго следит за ней.
Иола прошла за Джоном, но, когда тот вышел из хижины она остановилась.
— Я все время думала, как тебе отомщу, Кайл, — сказала она, повернув к нему голову, — по ночам представляла, как перережу тебе горло. А ты будешь хрипеть, задыхаться от боли.
Глаза Кайла тщетно пытались скрыть страх. Иола взмахнула рукой и образовала светящийся белый шар. Она направила его на кожаные стены отшельнической хижины, которые моментально вспыхнули.
Иола равнодушно посмотрела на Кайла, испуганно озиравшегося и глядевшего то на разгоравшийся огонь, то на девушку, которая стала причиной его возможной скорой гибели. Струились потоки раскаленного воздуха, взлетали дрожащие искорки и стремительно распространялось пламя по стенам хижины.
— Ты не можешь меня так оставить! — Кайл отполз от огня справа, его лицо покраснело от собиравшейся в комнате духоты. — Куда ты? Эй! Ты не можешь меня оставить! НЕ МОЖЕШЬ!
— Могу и оставлю. Прощай, Кайл, — сказала она и вышла из горящей хижины.
Она не ощущала вины, только приятное тепло растекалось на душе. Месть удалась, каким способом ей не так важно.
— Помогите! — истошно кричал Кайл, — Я здесь! Помогите!
Но стены хижины приглушали его вопли и никто его не слышал. Иола крепче сжала медальон и, увидев Джона неподалеку, направилась к нему. Вокруг нее на земле распластались погруженные в глубокий сон мужчины и женщины, над телами которых нависал темный туман. Лорд Рейдер вынужденно применил магию и усыпил бдительных разбойников. Но как он выбрался?
Иола подошла к Джону. Он забирал обратно свои наполненные водой фляги, которые отняли у них разбойники. Когда он поднял голову, то взгляд его переместился мимо Иолы на горящую хижину. Потом он посмотрел на нее, но ничего не сказал. Он понял, что это сделала она. Но при этом не задал лишних вопросов. Только мрачная тень легла на его лицо. Он о чем-то думал, переживал. Изредка Иола замечала, как он, собирая свои вещи, бросал быстрый взгляд на хижину.
Они пошли, придерживаясь северного направления. Вдруг из-за дерева выскочила Амелия. Лицо ее приветливо улыбалось. За ее спиной показался Леонат в круглых очках.
— Вы здесь? — удивилась Иола, встретившись взглядом с лордом. Но тот быстро отвел мрачные глаза в сторону, словно не желая на нее смотреть.
Иола не понимала, почему он так поступал с ней. Но догадывалась, что возможно это из-за смерти Кайла. А точнее — из-за того, что Иола убила его. Но она не сожалела о сделанном. Ничуть.
Они побрели дальше, как вдруг прерывистый голос раздался за их спинами.
— Подождите! Стойте!
Иола обернулась и увидела бежавшего к ним толстяка. Запыхавшийся Юно с трудом догнал их и остановился перевести дух. Его покрасневшее большое лицо обливалось потом.
— Что-то хотел? — спросил Джон.
— Спасибо вам, — прерывисто сказал Юно, обращаясь к Джону.
— Не за что, — безучастно ответил Джон.
Иола не понимала в чем дело. Но как позже ей расскажет Амелия, они с Леонатом после долгого отсутствия Иолы решили пойти по ее меткам, которые она намеренно оставила. И пришли к ручью, там оказалось много следов ботинок. Идя по ним, они добрались до хижины разбойников. Когда Иолу уводили к Кайлу, ее заметили Амелия с Леонатом. Они добрались до ямы, помогли Джону избавиться от веревок. Лорд Рейдер пообещал Юно освободить его. Пока Амелия с Леонатом обдумывали, как можно поднять Юно с его нелегким весом наверх, Джон не медлил и побежал к Иоле на помощь. Ему пришлось прибегнуть к магии и усыпить всех разбойников. На это ушло не мало энергии, и он знатно истощился. Может, поэтому его лицо выглядело таким бледным. Или для этого была другая причина?
Когда Джон помог Иоле, то отправился к сестре с Леонатом. Он помог им поднять Юно и приказал ждать его подальше от хижин разбойников. Так Иола и встретила Амелию с Леонатом.
— Наши пути расходятся, — сказал Юно, кивнув всем на прощание, — у меня есть особая миссия.
— Какая? — вежливо поинтересовалась Амелия.
— Искать звездную пыль, — гордо ответил Юно. — Разбойники хотели сами ее найти и помешать мне сделать это. Ведь за это щедрую награду предоставят! Поэтому разбойники схватили меня. Однако теперь я на свободе благодаря вам. Мне нужно торопиться. Удачи вам и еще раз огромное вам спасибо!
Юно простился с ними и, пыхтя, направился в другую сторону. Вскоре он скрылся за деревьями. Иола смотрела ему вслед, не догадываясь: когда-то она сильно пожалеет, что в свое время, пока у нее была возможность все исправить, не остановила этого рыжеволосого паренька любой ценой. Даже если для этого понадобился бы кинжал Кайла, висевший у нее сбоку.
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Они вернулись к ожидавшим их на месте лошадям. Леонат и Амелия перед уходом привязали их к дереву. Собравшись, они продолжили путь. Они старались обходить стороной болота и трудно преодолеваемые дороги, поскольку вытащить потом проваливавшихся в густую жижу лошадей оказалось бы делом сложным. Леонат с Джоном, придерживая лошадей за поводья, направляли их в северную сторону и вскоре все они вышли из болотного леса.
По легендам, которые распространяли жители, здесь обитало неведомое ранее чудовище. Страшное, пугающее. Но такого они не встретили, и все было на удивление спокойно, без затруднений.
— Я кое-что видела, — сказала Амелия, когда они с Иолой остались наедине.
— Что?
— Об этом я рассказала Леонату, но он все время говорит, что мне просто привиделось. — Амелия пожала плечами. — Может быть, так и есть, кто знает. Многое может померещиться, когда человек в панике.
— Что именно ты увидела?
Амелия изучающе посмотрела на Иолу, словно боясь ее ожидаемой реакции, такой же, как у Леоната после ее рассказа.
— Мы с Леонатом направлялись по твоим следам, — неуверенно начала Амелия после затянувшейся паузы. — Я увидела краем глаза какое-то движение. Взглянула, а там молодая лань, пробралась из-за кустарников, стоит, дрожит всем телом, как будто попала под прицел охотника. Ее большие глаза мерцали голубым и смотрели на меня. Подобных я никогда еще не видела!
Выражение Амелии сделалось мечтательным, зеленые глаза заблестели. Она продолжила:
— Это была не обычная лань. Ее тело тоже извергало голубое мерцание, а над рогами в воздухе искрилось, подобно звездам, множество разноцветных ярких искр. Как цветочная пыльца! Куда лань, туда и мерцание над ее рогами, как неотделимая часть. Я окликнула Леоната, чтобы показать ему это волшебное создание. Но оно шелохнулось и в миг убежало. И Леонат не успел увидеть лань.
Иола внимательно все это время слушала.
— В этом мире много того, что мы не знаем, — сказала она, — и не надо сомневаться в реальности при виде такого создания.
— Ты веришь мне? — удивилась Амелия. — Веришь в то, что я ее видела?
— Почему нет? — Иола ускорила шаг в сторону Джона и Леоната, от которых они прилично отстали. — Все возможно. Если Йета существует, то почему не может быть волшебной лани?
— По прибытии в академию, я обязательно отыщу информацию об этой лани, — пообещала Амелия и, дойдя до мужчин, переменила тему: — Сколько нам еще идти?
— Недолго, — ответил Леонат.
И он оказался прав. Некоторое время спустя вдали они разглядели холмы, за которыми виднелись дома. Решили подняться на возвышенность, но уставшие лошади отказывались идти по крутому холму. Пришлось их заставлять, и путники в сопровождении недовольного ржания и тщетных попыток животных вернуться обратно, все же продолжили дорогу.
Иола порой бросала взгляд на Джона. С того происшествия лорд Рейдер по-прежнему с ней не разговаривал, отношение его похолодело, он по большей части молчал и о чем-то, казалось, глубоко размышлял. Как ни старалась Иола его понять, ее мнение неизбежно сводилось к тому, что она поступила верно, так, как должна была. И другого выбора не могло быть. Кайл с легкостью передал бы своему хозяину об Иоле, если бы она его отпустила. Он бы преследовал ее и в конце концов выполнил приказ — убил ее. Но Иола опередила его, нанеся ему беспроигрышный удар. Но тогда почему Джон так напряжен? Почему его не отпускает то, что случилось в хижине?
Леонат отстал от Джона, они о чем-то разговорились с Амелией. Иола прошла мимо них, расслышав только слова Амелии о том, что ей вовсе не привиделось и лань действительно там была. Иола ускорила шаг и наконец поравнялась с Джоном.
Некоторое время она не решалась прервать молчание. Джон и не помышлял ей помочь начать нелегкий разговор. Иоле пришлось взять себя в руки и сказать:
— Что не так?
Джон не ответил.
— Что изменилось? — непонимающе продолжала Иола. — Все из-за того, что произошло в хижине?
— А что там произошло? — холодно парировал Джон.
— Ты сам знаешь, — сухо бросила Иола.
— Но ты все же скажи.
— Я его убила, — произнесла Иола и сразу посмотрела на реакцию Джона.
Он замер, лошадь заржала и остановилась вместе с ним. Иола хотела сказать много, например, что она была вынуждена это сделать, но вдруг голос ее подвел. Она запнулась, растерявшись под взглядом мрачных глаз Джона.
— Ты его знала? — спросил он, не отводя от нее черных глаз.
— Слишком хорошо, — сказала Иола, — он знал, кто я. Его предупредили о моем приходе и, если бы его убила не я, то он убил бы меня. Он передал бы своему хозяину о нас, и тогда началась бы охота пострашнее, чем сейчас. Он бы убил не меня одну, а всех нас! Я просто выбрала меньшее зло…
— Ты выбрала зло, меньшее или большое не имеет значения, — возразил Джон, крепче сжав поводья, — зло есть зло, и оно будет оставаться им. Ты с легкостью убила, и мне страшно подумать, на что еще ты способна.
Он тронулся в путь и повел за собой лошадь. Иола так и стояла, смотря ему вслед. К ней подошли Амелия с Леонатом.
— Что-то с ним не так в последнее время, — вглядываясь в спину лорда, поделился Леонат.
Амелия перевела взгляд на Иолу.
— Что-то случилось?
— Нет, — едва сдерживая досаду, произнесла Иола, — все отлично! Все прекрасно!
Она нервно двинулась вперед. Когда они поднялись на холм, их ожидал неприятный сюрприз, который они точно не могли себе представить даже в страшном сне. У подножья холма выстроился ряд стражников, на доспехах которых было знамя Бефроры — рычащий волк.
— О, нет, — прошептала Иола, встретившись с испуганным взглядом Джона.
— Поздно, — сказал Джон, когда их заметили, — кажется, они знали о нас заранее.
Стражники с угрожающими криками вбежали на холм. Путников держали под прицелом лучники. Неужели Кайл все же успел предупредить о том, что Иола здесь?
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— По какой причине вы задерживаете нас? — вскричал Джон, когда ему грубо завели руки за спину.
— Вы незаконно перешли границы, — объявил лысый мужчина, стоявший в сторонке. — Проверьте их на наличие оружия и свяжите им руки да потуже.
Они обыскали их и нашли у Иолы кинжал, взятый из хижины Кайла. Они его отняли и связали им руки так, чтобы они не смогли воспользоваться магией, если захотели бы сбежать. Стражники, вероятно, подозревали о магических способностях путников.
Иола еще раз посмотрела на доспехи и ножны схвативших их. Точно, на них было знамя Бефроры. Значит их подослал Мэтью. Но ведь Кайл опроверг догадку Иолы о том, что его хозяин — это король Бефроры. И почему-то Иола ему поверила, уж больно он честно выглядел, говоря это. К тому же Кайл всерьез придерживался принципа не лгать, считая вранье показателем трусости и бесчестия. Или же он предал свои принципы, как когда-то легко предал Иолу. Что же происходит?
Стражники отпустили на свободу двух лошадей, с которыми путники прошли большую часть пути, и повели связанных пленников в сторону деревни.
— Да мы и так туда держали путь, — шепнул Леонат Иоле, которая ближе всех находилась к нему, — могли бы и не связывать руки, по собственной воле пошли бы.
Джон ускорил шаг и поравнялся с Иолой.
— Твой брат знает, что ты здесь? — спросил он.
— Нет, — неуверенно ответила Иола так, чтобы стражники не услышали, — кажется, нет.
Он посмотрел на нее серьезно.
— Кажется? — беспокойно переспросил он. — Он все равно тебя не сможет узнать в этой внешности. Но как — то, похоже, он все разнюхал. Они, — Джон взглядом незаметно указал на стражников, что окружали их со всех сторон, — поджидали нас. Как будто у них был приказ арестовать тех, кто выйдет из болотного леса.
Иола с этим была согласна. Стражники ожидали их, словно были предупреждены. Но мог ли это сделать Кайл? Она же его убила…
— Пошевеливайтесь! — крикнул командир стражников. Им был мужчина средних лет с совершенно гладкой головой, на которой казалось никогда не росли волосы.
Они прибавили шагу и через какое-то время, когда солнце в затянувшемся небе опускалось за горизонт, вошли в деревню. Что с ними будет дальше ни командир, ни стражники не говорили. Начался дождь. Сначала лениво крапал, а потом полил изо всех сил, показав на что способен. Стражники вынуждены были сделать перевал. Промокших до ниточек путников отвели в заброшенную конюшню, которая стояла у них на пути. В одном из пустых стойл их бросили на сено и оставили.
До Иолы неразборчиво доносились разговоры стражников, расположившихся неподалеку от их места.
Амелия от холода поежилась, поудобнее устроилась на сене, насколько это было возможно при их положении. А потом примостилась рядышком с братом и прижалась к нему, словно замерзавший цыпленок, пытавшийся согреться.
Иоле действовала на нервы промокшая одежда, прилипавшая к влажном телу. Все происходящее и так на нее давило, а тут еще это — раздражало до крайности.
— Я голодная, — пожаловалась Амелия, сонно закрыв глаза, — хотя бы накормили, животные!
Она недолго поворчала, а потом заснула. Леонат вытер мокрые очки и, надев их, уставился куда-то в сторону. Иола иногда замечала его робкий взгляд на Амелию, но он быстро его отводил. И вскоре Леонат тоже провалился в сон.
— Что бы ни случилось, — прошептал Джон, — не раскрывай, кто ты.
— Это продлится недолго, — сказала Иола и так задрожала от холода, что у нее застучали зубы. — Если они покажут меня Верховному магу, то старик стразу заподозрит неладное, ощутит магическое вмешательство. И, рассеяв действие заклинания, вернет мою внешность. А уж тогда, едва ли меня кто-то не узнает.
Джон на нее взглянул.
— Этого не произойдет, — заверил он слабым, неуверенным голосом, — мы сбежим, как только закончится дождь.
Иола хотела ему поверить всем сердцем, но не могла. Она принадлежала к тем редким типам людей, свойственным смотреть правде в глаза. Какой бы суровой не была действительность, она гордо принимала ее за должное и не надеялась на удачу. Вот и теперь она не видела возможностей сбежать. Они уже второй раз в ловушке за пару дней! Что за невезуха преследует их по прибытии на родину Иолы. Она усмехнулась про себя. Вот оно легендарное возвращение домой, которое она с нетерпением ждала. Дважды угодить в ловушку! Дважды сидеть в холоде со связанными руками!
Иола посмотрела на покрасневшие, до крови стертые запястья, которые туго связывали веревки. Она глухо вздохнула, втянув запах сырости и гнили, и попыталась заснуть. Иола закрыла глаза, прислонила голову к деревянной стене. Она провалилась в сон, чувствуя на себе тревожный взгляд неспящего Джона.
Иола несколько раз просыпалась посреди ночи и замечала, что Джон по-прежнему не спит. Амелия однажды сказала, что ее брат остро ощущает ответственность за всех своих близких. И Иола понимала, что не давало ему покоя и почему он не мог заснуть этой ночью вопреки усталости от долгих походов. Ответственность за всех его душила, изъедала изнутри, заставляя судорожно размышлять о выходе из этого положения.
Настало утро, на улице по-прежнему было сыро, моросило. Стражники повели путников дальше в сторону города. Темный лорд мог бы использовать магию, если бы не связанные руки. Но к тому же он боялся по следам магии привести Светлого лорда и королевских стражников. Они только и ждали, когда те используют магию, которая всегда без исключения оставляет за собой след. Этого нельзя было допустить. Если бежать, то нужно постараться не применять магию. Они и так достаточно наследили, усыпив жителей дома в Ривии, использовав магию в болотном лесу. Больше ошибок допускать было нельзя.
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Иола больше всего боялась, что приказ стражников — это привести путников во дворец. Когда их усадили в повозку, стражники сели между ними и всадники тронули лошадей, Иола окончательно удостоверилась, что путь они держали именно в сторону дворца.
Это ничем хорошим не обернется для них. Иола желала отомстить брату и за возможность это сделать отдала бы многое. Вот только месть нельзя осуществить, когда человек находится в слабой позиции. А Иола как раз в такой и прибывала. Ее вели во дворец в качестве заключенной, чьи руки крепко связны. А магией она управляет пока слабо, слишком давно не тренировалась, поэтому навыки ослабели.
Многочисленные тщетные попытки лорда Рейдера выбраться из плена без применения магии с треском провалились. И уже к середине дня он сдался. Без оружия, со связанными конечностями, голодными и изнуренными — они не могли противостоять опытным, вооруженным стражникам. Казалось, нужно было смириться. Вот только Иола не была согласна с этим. Она считала, что еще рано возвращаться во дворец. Она вернется домой, когда станет сильной и способной свершить желанную месть. Но не сейчас. Пока — нужно бежать.
Иола вспомнила про иглу в брюках. Ну наконец-то она пригодится. Иола закрыла глаза, сосредоточилась. Сражаться магическими силами не получится, но можно пойти на маленькую хитрость.
В брюках что-то пошевелилось, игла потихоньку выбиралась из кармана. Но вдруг связь с предметом разорвалась. Иола все время отвлекалась то на кочки, из-за которых они подпрыгивали, подобно неугомонным зайцам, то на разговоры между стражниками. Она снова закрыла глаза, нужно отключиться от мира, стать глухим и немым.
Игла вышла из кармана и незаметно упала на пол повозки. Иола распахнула глаза и магией медленно подвела иглу в сторону стражника, что сидел слева от Джона. Она подняла ее в воздух и вонзила в ногу стражнику. Тот скорчил гримасу от боли. Иола быстро спрятала иглу за сеном, валяющемся в иглу. Стражник опустился к ботинкам, чтобы проверить ноги, и Иола встретилась взглядом с Джоном. Она ему указала на наклонившегося мужчину, тот все моментально осознал. Он одним ударом локтя по голове стражника обезвредил его. Мужчина упал на пол без сознания. Другой стражник замахнулся на Джона, но ему помешал Леонат, который сильно толкнул того боком. Мужчина не удержался на ногах, соскользнул и кубарем покатился из движущейся повозки по зеленым холмам.
Джон с трудом достал из ножен стражника меч и его лезвием перерезал веревки всем. Иола ощутила себя сильней, когда руки стали свободно двигаться. Джон выглянул из повозки.
— Мягкая посадка будет, — объявил он, — выпрыгиваем.
— На ходу повозки прыгать? — испугалась Амелия.
Он кивнул.
— Я пойду первым, — сказал Леонат и снял очки, — ну что ж, поехали!
Он выпрыгнул с повозки и кубарем покатился вниз по склону зеленого холма. За ним Джон заставил спрыгнуть Амелию, которая все не решалась это сделать. Она победила страх только потому, что Джон подтолкнул ее к прыжку.
— Ты иди, я сейчас, — сказала Иола и стала рыскать в сене.
— Давай быстрее! — Он спрыгнул и покатился вниз по холму.
Иола отыскала иглу, положила ее в карман. Она оглядела холмы, ребят уже не было видно. Они, наверное, у подножья холма ее ожидали. Иола готовилась прыгать, как вдруг сзади ощутила движение и мгновение спустя ее ударили по голове. Тело размякло, ее подхватил стражник и бросил на сено в повозке. Он что-то крикнул другим, но Иола не расслышала. Она потеряла сознание…
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Иола несколько раз приходила в себя, но после тщетных усилий хотя бы немного продержаться в сознании, она снова впадала в забытье. Только помнила быстро движущуюся повозку и сидевшего напротив нее стражника.
Когда она снова открыла глаза и смогла более-менее в трезвом состоянии оглядеться, то осознала, насколько ухудшилось ее положение. Ее руки и ноги снова обмотаны веревкой, но крепче чем в прошлый раз.
— Теперь не сбежишь, — ухмыльнулся лысый командир.
— И не собиралась, — бросила она, осмотревшись.
Давно потемнело, приближалась ночь, обещавшая быть долгой и трудной.
— Почему вы нас схватили? — спросила Иола.
Она нуждалась в ответах, способных прояснить ситуацию. Творились очень странные дела. Кайла предупреждают о приходе Иолы и, выполняя приказы некоего загадочного хозяина, он должен был убить ее. Кто так сильно желает ей смерти? Врагов у нее не мало, но так жутко ее ненавидящих — она не могла припомнить. Во всяком случае, теперь кто-то подослал стражников, чтобы поймать Иолу. Но зачем? И главное — кто отдает приказы?
Однако, как назло, стражник молчал.
— Вам приказал Мэтью?
Командир сердито нахмурился.
— Ты хотела сказать король Мэтью, — поправил он, холодно отвернувшись от нее.
— Ну да. — Иола не выдержала и уточнила: — Его Преосвященство, будь оно трижды проклято, подослало нас схватить?
Верный власти Бефроры стражник подскочил к ней и влепил с размаху пощечину. Иола чуть не рухнула с ящика, на котором сидела. Щека пару секунд неистово горела, а потом она и вовсе перестала чувствовать эту часть лица, как будто она у нее онемела. Но на этом командир не остановился.
— С королем нужно быть вежливым, — сказал он, ударив ее мощной ладонью по второй щеке.
Иоле было не столько больно, сколько унизительно терпеть подобное отношение. Она никогда не позволяла никому так обращаться с собой. Иола повернула покрасневшее лицо к командиру и улыбнулась разбитой губой.
— Вот только для меня он не король.
Она выплюнула в его сторону слюну, смешанную с кровью.
Видно, рука у командира чесалась влепить со всей добросердечностью еще одну оплеуху. Вот только он сдержался, отошел от Иолы и присел на деревянный ящик. Покачиваясь на кочках, они продолжили путь.
Иола ощущала металлический привкус в пересохшем рту, но не обращала на это никакого внимания. Ее мыслями завладел Мэтью. Какое к нему, однако, высокое уважение проявляют стражники. А знают ли эти верно служащие, что собой на самом деле представляет Мэтью? Конечно, нет! Знали бы — едва ли так поддерживали.
Иола до конца осознала, что скоро встретится лицом к лицу с Мэтью, когда вдали стали прорисовываться силуэты дворца. Вот она и дома. Дома!
Сердце Иолы вздрогнуло и будто перестало биться. Что теперь делать? Неужели все к этому и вело? К тому, чтобы она отомстила за отца, за себя и за свою разрушенную жизнь?
Иола подумала, что возможно это был знак с выше. Знак о том, что пришло время сладкой мести. Она отомстила Кайлу за предательство, теперь оставался — Мэтью.
У ворот повозка остановилась, командир переговорил с дозорными у крепостных стен и главные ворота с глухим скрежетом поднялись. Повозка проехала вперед. Иола задрожала при виде знакомых и не изменившихся по сей день мест. Крепостные стены все такие же, также как ворота и дозорные высокие башни, на верхушках которых от легкого ветра колыхались знамена Бефроры. Иола задержала взгляд на рычащем волке, вспоминая слова папы. Волк — символ свободы. Смешно, но именно этой свободы теперь у Иолы нет. Однако ненадолго, это она себе пообещала.
Ворота за ними оглушительным стуком уперлись в землю и мир за пределом дворца остался по ту сторону, казавшуюся Иоле, далекой и недосягаемой.
Повозка поехала по ровной дороге, выложенной круглыми камнями. Они проехали мимо крупного фонтана, по всей видимости, давно заброшенного. Над ним рос огромный дуб. Раньше из фонтана журчала вода, дерево зеленело. Но сейчас все словно погибло.
Повозка остановилась, командир вывел Иолу из экипажа, и она разглядела вблизи дворец. Ее сзади толкнул стражник и заставил идти дальше. Она взбиралась по ступенькам, по которым раньше, будучи ребенком, прыгала на одной ноге.
Двери родного дома перед ней распахнули два стражника. Иола застыла, она не могла сделать и шагу, будто не веря всему происходящему, казавшемуся далеким сном. Но ее подтолкнул вперед командир, и она переступила порог дворца.
Командир передал дворецкому, чтобы тот сообщил королю о его приходе. И Мэтью недолго заставил себя ждать. Дворецкий прибежал обратно и осведомил командира, что их ждут в тронном зале, но прежде, чем войти туда — нужно будет выполнить приказ короля. И командир его выполнил. Он нацепил на запястьях Иолы бронзовые кандалы, на которые нельзя воздействовать магией. Все-то они предусмотрели!
Иола знала дорогу, но сама идти не могла. Слишком много воспоминаний на нее нахлынули, и с этой неожиданной волной она справиться не могла. Ноги подкашивались, отказывались идти.
Она словно во сне добрела до тронного зала, где когда-то ее отец восседал на высоком троне. У дверей зала стояли на страже четверо солдат в черной форме. Иола окончательно осознала происходящее, когда двустворчатые огромные двери главного зала бесшумно перед ней распахнулись.
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Она предполагала, что рано или поздно встреча с братом произойдет. И думала, что это будет по большей части осуществлено по ее инициативе. Но судьба решила по-другому.
Иола шагнула вперед, в сумрак. В зале рядом с дверями стояли еще два стражника, чьи лица не выражали ничего, кроме невозмутимого спокойствия, а стальные глаза холодно вглядывались вдаль.
По обеим сторонам возвышались высокие каменные колонны, на которых повешены были на специальных держателях пылающие факелы. Они безмятежно горели, освещая тронный зал слабыми вспышками света. Таких колон было три, выстроенных в ряд. Иола прошла под длинной аркой, держащейся на столбах с двух сторон.
Ее взгляд устремился вперед, на престол, возвышавшийся на высоком пьедестале. Чтобы туда взобраться, нужно преодолеть пару ступеней, украшенных особыми узорами. Но одно из дворцовых правил гласило, что никому, кроме короля, нельзя было ступать по ним.
Иола замерла в середине пути, встретившись взглядом с тем, кого обещала все эти годы убить. Она его ненавидела, зная, что ненависть у них взаимная. Вот только так было не всегда, по крайней мере для Иолы. Несмотря на то, что Мэтью с самого детства не питал к сестре теплых чувств, она его как брата любила. Пыталась с ним наладить отношения, но Мэтью твердо упирался, как баран. Иногда она его боялась, потому что видела в его глазах обращенную на нее лютую вражду, которая с возрастом только усиливалась. Она была для него врагом. Но почему, Иола до сих пор не знала. За что он ее ненавидел? Чем подпитывал свою ненависть к сестре?
Он улыбнулся уголком полных губ. Мэтью был весьма красивым мужчиной. Но красота эта была только внешней, внутри у него — сплошная гниль и ядовитая плесень с трещинами и червоточинами. У него черные волосы, почти как у Иолы. Но темнее, чем у нее. Они цвета воронова крыла, волнистые и густые, однако всегда жирные. Сколько бы он их не мыл, на следующий день они становились сальными. Иола помнила, как он на это жаловался, но средства против этой проблемы найти не мог.
— Подойди ближе, — прозвучал гортанный голос, разлетевшийся эхом.
Иола не сдвинулась с места. Он снова улыбнулся, наверное, ее характеру и ярому нежеланию подчиняться кому бы то ни было.
— Я не понимаю, почему меня сюда привели, — сказала Иола, стараясь изо всех сил придать голосу жалости и правдоподобности, — меня без причин арестовали, а это незаконно.
— Без причин? — переспросил он, словно впервые слышал подобные слова. — Что ж, несправедливость в жизни — обыденная вещь.
— Назовите причину, почему меня задержали, — потребовала Иола, придав голосу твердости, — я прогуливалась в тех окрестностях со своими друзьями, но ваши стражники нас грубо схватили и приволокли меня в это место. Почему?
— У тебя есть друзья? — далеким, будто из глубин гор, голосом спросил он, — у тебя их никогда не было.
— Вы меня не знаете…
— Хотел бы не знать, — перебил он, вставая, — очень хотел бы не знать. Но, увы, мне не дали выбора.
Иола поняла: он все знает. О том, что напротив него стоит его родная сестра, он прекрасно осведомлен. Но откуда и как? Ведь ее внешность изменена, даже цвет волос не тот. Как он узнал?
— Я вас не понимаю, — продолжала Иола, смотря на приближающегося к ней Мэтью, — мне не назвали причину моего ареста. Избили и привели сюда.
Мэтью и Иолу разделяло метра два, когда он остановился. Теперь она могла рассмотреть его вблизи. А он совсем не изменился в отличие от похудевшей до неузнаваемости Иолы. Остался все таким же упитанным, но слабым, с хилыми мышцами. Она была уверена, если его стукнуть — он упадет. В детстве он ее частенько толкал, ударял, но она в ответ только молчала и ничего ему не делала. Не хотела, чтобы он еще сильнее ее возненавидел. Но, похоже, это так не работало.
— Знаешь, — начал он после затянувшегося молчания, — я все думал, что тебе скажу при встрече. Думал и думал, но в голову мне ничего не приходило.
Иола про себя усмехнулась. Еще бы! А что он должен был сказать той, которая убила их отца из-за его ошибки?
— Я вас не знаю, — настаивала Иола, — и никогда с вами ранее не встречалась.
— А когда мне сообщили, что ты сбежала из монастыря, то я сразу сообразил, что ты направишься в Бефрору, во дворец лишь для того, чтобы меня убить.
Однако умный парень!
— И я был этому рад, — признался он, расплывшись в странной и даже пугающей улыбке.
— Почему? — не выдержала Иола и, сразу же пожалев о сказанном, пролепетала: — Точнее говоря, почему вы считаете, что я собираюсь вас убивать…
— Потому что знал, что рано или поздно мы с тобой столкнемся лбами, — он сделал медленный шаг к ней, — когда-нибудь мы перегрызем друг другу глотки. Это знал всегда, еще в детские годы.
«Но почему? За что ты так меня ненавидишь, Мэтью?!» — отчаянно думала про себя Иола.
— Я вас не знаю. — Иола держалась на своем, нельзя признаваться в том, кто она.
— Все ты знаешь и знала всегда. — Он, посерьезнев, встал к ней вплотную. — И тебе нравилось это превосходство надо мной, нравилось меня принижать, выставлять себя лучше, умнее, способнее и сильнее.
Иола нахмурилась. Она не понимала, про что он вообще говорит.
— Я вас не знаю! — громче сказала она, и голос разлетелся эхом по пустому залу.
— Ах да, — он снова заулыбался, — как мог забыть про нашу игру! Моя сестра родилась с особой родинкой на шее, сзади. Такая довольно большая родинка, похожая на звезду.
Иола похолодела, словно ледяной порыв из самых северных краев ворвался в зал. Она неосознанно чуть задрала голову, боясь, что Мэтью найдет доказательство того, кто она на самом деле. Но он всегда находил то, что искал. Когда они играли в детстве, он всегда ее находил, всегда знал, где она прячется. И теперь знал. Иола видела это по его сияющим глазам.
Мэтью медленно, как тигр в своем логове, обошел Иолу и встал за ее спиной. Он подошел к ней вплотную так, что она даже ощутила его дыхание. Его холодные руки потянулись к ее светлым волосам, которые он поднял.
Иола нервно сглотнула. Все! Конец!
— Здравствуй, Иола! — произнес он, когда обнаружил желанную родинку в виде звезды. — Давно не виделись!

Глава 41

Иола обернулась к брату.
— Мы не в равных условиях, — сказала она своим обычным, твердым, как сталь голосом.
Долой притворство и обман. Если правда поднялась на поверхность, то нужно достойно себя вести.
— Мы всегда были не на равных, — злобно пробурчал он, — с самого детства было так. Но скоро все изменится. — Его глаза загадочно заблестели. — Скоро все будет по-другому!
— Скажи мне, почему ты меня так ненавидишь?
— А ты не знаешь?
— Нет, не знаю и не знала, будучи ребенком, почему брат люто меня ненавидит. — Она холодно на него посмотрела.
Он приблизился к ней и прошипел.
— Ты всегда думала, что сильнее меня, видите ли вы двое родились…
— Двое? — не поняла Иола.
Мэтью запнулся, будто пожалев о том, что проговорился.
— Ты родилась амуром и поэтому всегда считала себя умнее и способнее меня! — продолжил он, и чем больше говорил, тем сильнее его наполняла злоба.
— Я никогда так не думала!
— Думала! — прокричал он и указательным пальцем показал наверх. — Онтоже так думал! Папа всегда считал меня слабее, ничтожнее, чем ты. И все почему? Потому что я родился без магической силы.
— Все из-за зависти к магии? — поразилась Иола истинной причине его ненависти.
— Зависть?! — Его глаза едва не вылезли из глазниц. — Какая к черту зависть?!
Его не на шутку взбесило это слово. Щеки Мэтью в гневе залились румянцем, будто он сгорал от позора, который ей нанесла девочка, дав громкую пощечину при всех его подданных.
— Ты ничего не знаешь! — вскричал он и резко отвернулся так, что корона с его головы чуть не упала. — Не понимаешь, что такое жить в тени сестры! Когда все внимание уделено ей, когда отец гордится только ею, а все вокруг поражаются ее способностям.
Иола молчала, предпочла слушать, чтобы понять, в чем состояли претензии Мэтью.
— В Лунную академию поехала ты. Ведь ты одна из одаренных, у которых есть магическая сила! — Он повернулся к ней и налитыми яростью глазами взглянул на нее. — В то время как на меня смотрели, как на обычного, жалкого человека, тобой восхищались, твоими глазами завораживались. Отец восхвалял тебя, ставил в пример и гордился тобой. А я? А про меня он совсем забыл!
Она прикусила губу. Терпение Иолы истощалось.
— Так вот почему ты открыл ту дьявольскую штуку, несмотря на мои многочисленные предупреждения ее не открывать? — Она сделала к нему шаг и не замечала, что больше не сдерживала порыв злости. — Все ради обретения власти и силы?
— Вот она ты, — он улыбнулся, — настоящая ты.
Если бы Иола увидела себя со стороны, она поняла бы, о чем с усмешкой толковал Мэтью. О горящих глазах, в которых вспыхнули от гнева зеленые огоньки. О лице, что покраснело от переполнявшего ее чувства злобы. О выражении ее лица, которое буквально кричало о желании убить стоящего перед ней человека.
Мэтью чуть опустил глаза. Иола проследила за его взглядом и увидела, как руки ее загорелись непроизвольным огнем. Но на кандалы это никак не подействовало, ведь металл из которого они сделаны, не подвластен магии.
— Однажды ты сожгла мою деревянную игрушку, — вспомнил он.
— Потому что ты меня ударил, и я разозлилась, — припомнила Иола ему.
Тогда он толкнул ее и Иола ударилась лбом о стену. Они играли во что-то, в руках Мэтью была деревянная игрушка рыцаря, которую он обожал. Но, ударив ее, он вызвал в ней непроизвольное возгорание, и игрушку Иола нехотя спалила. Это было как раз в тот день… когда она возвратилась домой из Лунной академии на недолгие каникулы.
— Дело в том, что ты мне просто всегда завидовал. — Иола грустно ухмыльнулась. — С самого детства причина твоей ненависти была в том, что я обладаю силой, а ты — нет!
Он ударил Иолу по лицу, и она, не удержавшись, упала на каменный пол. Правая часть лица, на которую уже не первый раз за день пришелся удар, болезненно заныла. Иола подняла голову, но растрепанные волосы, упавшие ей на лицо, мешали нормально разглядеть брата. Она сдула с лица светлый локон и улыбнулась кровавой губой.
— Ты жалок, Мэтью! — вскричала она. — Все, что ты делал и делаешь до сих пор, это из-за зависти. У меня была игрушка, но у тебя ее нет. И ты возжелал ее больше, чем что-либо. Ты убил нашего отца!
— Нет! — Он присел на одно колено и прошипел, как змей. — Его зарезала ты, Иола. Ты!
— Я тебя просила не открывать тот сосуд, — напомнила Иола и, выплюнув кровавую слюну, продолжила: — говорила тебе, что от него исходит сильная черная энергия. Это опасная вещь! Говорила ведь, много раз. Но ты меня не послушал! Зависть тебя ослепила, Мэтью!
Мэтью родился без магии, в отличие от его сестры, которую природа наделила силой древних амуров. И поэтому он ее ненавидел. Им все эти годы руководила злоба, подпитываемая ревностью к ее силе.
— Его убила ты! Ты! — он вышел из себя и взялся за голову, — ты убила нашего отца! Зарезала его, как скота!
— Вынуждена была, потому что это был больше не он, — вставая, Иола прокричала на весь зал, — это был больше не папа! И в этом виноват ты!
Иола, к сожалению, помнила те дни лучше, чем многие другие дни. Она помнила, как король Бефроры стремительно менялся. Как его глаза почернели, словно в них наступила кромешная и вечная ночь. Как он не понимал, что делал и будто выполнял чей-то приказ. Как он забыл не только дочь и ее имя, но и себя самого. Он забыл, кто он и невольно превратился в верного слугу нечистых сил. Вошедшая в него чернота завладевала его телом и рассудком. И единственным способом остановить это было убить его. Только так она могла освободить отца от нечисти, проникшей в его тело. И она сделала это.
— Тот сосуд, — сказал Иола, немного успокаиваясь, — где ты его нашел?
Он молчал.
— Ты мне говорил, что нашел его, — вспомнила Иола. — Где? Откуда ты его выкопал?
Словно в бреду, Мэтью промолвил:
— Я его не находил.
Иола замерла. Ей показалось, что сердце перестало биться.
— Что значит не находил? — Она затаила дыхание. — Тебе его кто-то дал?
Он только посмотрел на нее, но не ответил. Всего на мгновение Иола разглядела в его глазах сожаление. Вскоре эта мимолетно промелькнувшая искра исчезла, как будто ее никогда и не было.
Он подозвал двух стражников, стоящих у двери.
— Мне сказали, что ты придешь, — сказал Мэтью, мрачно добавив, — и я должен кое-что сделать.
— Что?
— То, что откроет мне все двери, — он говорил это с горящими желанием глазами, — то, что сделает меня сильным.
Иолу по приказу Мэтью с двух сторон схватили стражники.
— Отпустите! — крикнула она им, но ее никто не послушал. Иола уставилась на брата. — Что ты хочешь сделать?
— Убить тебя, — улыбнулся он и достал из ножен кинжал.

Глава 42

Иола вырывалась, но все было бесполезно. Крепкие руки стражников не ослабляли хватки.
— Ты убьешь свою сестру?
Иола предприняла тщетную попытку достучаться до Мэтью и, пробившись через его призму непомерной зависти, показать, что он делает.
— Ты же сама желала меня убить. — Он приблизил к ее горлу холодное лезвие. — Ты бы меня пожалела?
Иола подняла на него глаза. Пощадила бы она его? Будь в ее свободных от кандалов руках кинжал, пожалела бы Иола брата?
Она не могла врать, поэтому промолчала. Правда есть правда, и скрывать ее — проявить трусость. Она бы убила его за все, что он сделал. Убила бы, как убила Кайла. Но сейчас все против Иолы. Руки у нее связаны, а кинжал держит Мэтью.
Она закрыла глаза. Наверное, в этом и заключается ирония судьбы. Заклятыми врагами становятся, казалось бы, самые близкие друг другу люди. Те, кто одной крови, но совсем из разных миров. Те, кто должны заботиться друг о друге, любить и защищать, а не желать уничтожить.
Но перед смертью Иола хотела бы кое-что знать. Она распахнула зеленые глаза, уставив твердый взгляд на брата.
— Скажи мне, кто тебе приказал меня убить?
— Какая разница? — усмехнулся он.
— Скажи, — потребовала она, а потом, смягчив тон, попросила, — назови имя.
— Ты знаешь его, — ответил он, склонившись над стоявшей на коленях Иолой, — ты его не видишь, но он за тобой наблюдает. Он знает, где ты и что ты делаешь. У него везде есть связи, у него сила и могущество.
Иола увидела на его груди знакомый медальон. Черная шестиконечная звезда на переплетной нити свисала с шеи Мэтью. Она слишком часто видела этот знак. На своей ладони, на медальоне Кайла и вот теперь у Мэтью. Если раньше сомнения и были, то теперь они окончательно рассеялись. Хозяин Кайла и Мэтью — один и тот же человек. Но кто такой Марак?
— Передашь папе, — шепотом сказал Мэтью, крепче сжав рукоять кинжала, — что мне жаль. Жаль, что все так сложилось.
Иола встретилась с ним взглядом, и увидела в его глазах непоколебимую решимость. Он не обманывает, не притворяется. Он, правда, убьет Иолу.
Она брыкалась, пыталась высвободиться из рук стражников, но, когда ощутила движение лезвия на горле, прекратила отчаянные действия. Вдруг рука Мэтью дрогнула, кинжал скользнул… Иола от страха зажмурила глаза.
Но боли не последовало, Иола не дрожала от предсмертной агонии. Что-то не так. Почему-то она не умирала. Иола распахнула глаза и увидела перед лицом кинжал. Мэтью с испуганным и бледным лицом вглядывался за спину Иолы. Она осторожно повернула голову назад и страх, смешанный с ликованием, охватил все ее существо.
По ту сторону громадного окна тронного зала в воздухе летал черный сгусток с красными глазами. Сердце Иолы замерло. Она опять здесь. Тень здесь!
Раздался глухой гул, доносившийся будто из подземных ходов. Стражники отпустили Иолу и зажали руками уши. Протяжный гул усилился. Не выдержали окна, осколки разбитых стекол разлетелись по залу. Тень, продолжая издавать безумный вой, будто сотня волков, влетела через окно. Она возвышалась в воздухе, как невесомое черное облако. Красные глаза уставились на Мэтью.
Иола все сильнее ощущала злую энергию, исходившую от Тени. От этого у нее по телу пробежала слабая рябь дрожи.
На полу появились трещины. Гул не прекращался. Мэтью повернулся к Тени.
— Что ты здесь делаешь? — старался он перекричать гул. — Возвращайся назад! Тебе нельзя здесь быть!
Он говорил это Тени, а та в ответ только увеличила гул.
— Исчезни! Сгинь! — кричал Мэтью, зажав руками уши, барабанные перепонки которых еще немного и точно лопнут.
Иола сглотнула, уши болели от гула. Мэтью припал к полу и съежился, не вынося звука. Иола встретилась взглядом с Тенью. Эти красные глаза… они выглядели злыми, страшными, ненавидящими весь мир, но и невероятно завораживающими. Было в них что-то особенное. Такое, что есть у всех, но оно, как правило, всегда скрыто от людских взоров.
Гул понемногу стихал. Мэтью смог опустить руки и прокричать:
— Онтебя накажет! Возвращайся назад! Тебе не место здесь!
Однако Тень едва ли внимала его предупреждающим словам. Она смотрела только на Иолу, словно желая той что-то сказать, объяснить, но не в силах была этого сделать.
— Схватите ее, — приказал Мэтью стражникам, указывая на Иолу.
Тень повернулась в сторону окна. А потом посмотрела на Иолу. Черный сгусток пытался что-то ей сказать. Первое время Иола не понимала, но потом догадалась и ужаснулась от этой идеи. Но остается ли другой выбор? Наверное, нет.
Что будет, то будет.
Стражники потянулась к Иоле, но та увильнула от них и побежала со всей скоростью в сторону разбитого окна. Перед тем, как спрыгнуть, Иола повернулась к брату:
— Обещаю, мы еще встретимся.
— Держите ее! — провизжал Мэтью, и стражники рванулись что есть мочи к пленнице.
Иола в последний раз взглянула вниз и спрыгнула. Она знала, что при падении с такой высоты выжить не сможет. Знала. Но верила: будет что-то такое, что не позволит ей упасть.
Иола стремительно летела вниз, прямо на каменную площадь двора. Она может на смерть разбиться, если вера ее подведет. Но не подвела. Вдруг Иола перестала падать, она повисла в воздухе и подумала, что сейчас снова продолжит падать, но нет. Иола огляделась, чтобы понять, кто именно держит ее в воздухе с помощью черного пара. Она посмотрела на Тень, которая вылетела из окна тронного зала и, одарив Иолу стеклянным взглядом красных глаз, улетела прочь.
Очевидно, ее сдерживала не Тень. Но что тогда?
Иоле подсказала интуиция посмотреть вниз. Там она увидела Темного лорда, чье лицо проглядывало из-под капюшона плаща. Из его приподнятой руки исходил черный пар, держащий Иолу в воздухе.
Туман вокруг нее медленно спускал Иолу вниз. Откуда взялся здесь Джон? Как он вошел сюда и так удачно оказался в нужном месте в нужное время?
Когда ноги Иолы коснулись земли, Джон схватил ее за плечо и ринулся в сторону ворот. Они пробежали мимо фонтана и дворцового сада. И уже у ворот их встретили загородившие им путь стражники. Джон образовал темный сгусток и направил его в сторону защитников врат. Они тут же все разлетелись по сторонам, как муравьи, которых разнесло ветром.
Джон двинул рычаг, зубчатые ворота загрохотали и медленно начали подниматься. Тем временем пришедшие в себя стражники направились в их сторону. Но не успели ничего сделать. Иола вместе с Джоном, по-прежнему держась за руки, прошли через приоткрывшие ворота и, усевшись на ожидавшую их лошадь, поскакали вперед.
Иола с трудом осознавала то, что произошло. Все так просто? Они так легко покинули дворец?
Сквозь ночную темень Иола разглядела где-то вдали два красных огонька. Глаза Тени ярко светились, как зеленые глаза самой Иолы. В этот момент она была полна решимости отыскать ответ на главный вопрос. Кто такая Тень?
Тень дважды спасла Иоле жизнь. Но почему? Какая между ними связь?
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Поздней ночью два всадника пересекали холмы, темная пыль вздымалась под копытами лошади. Когда они успешно отбились от преследовавших их стражников, то Джон замедлил ход.
— Как ты пробрался во дворец? — спросила Иола, сидя сзади Джона.
— Когда ты не спрыгнула с повозки вслед за мной, — начал Темный лорд, — я понял, стряслось что-то. За повозкой мне не поспешить, ведь лошадей гнали быстро. Неподалеку мы заметили деревушку, я выкупил у одного конюха крепкую лошадь и, оставив Леоната с Амелией в деревне, поехал в сторону дворца.
— Как ты понял, что повозка едет именно туда?
— Королевские стражники как никак. — Он пожал плечами. — Куда им отправляться, если не во дворец?
— А как внутрь проник?
— Подняться по высоким стенам без специального снаряжения невозможно. Пришлось поджидать за воротами. Как раз в тот момент к дворцовым воротам подъезжали две повозки каких-то купцов, которые видимо что-то привезли во дворец. Я незаметно забрался в одну из них. Там на куче сена стояли ящики. Я забился в угол повозки, спрятался под грудой сена и стал ждать. Стражники проверили товары, но меня не заметили. Когда повозка проехала через крепостные стены и приблизилась к дворцу, я выбрался из повозки. А дальше ты знаешь. Я хотел проникнуть в замок, но вдруг услышал гул. Страшный, громкий. Следом раздался треск разбитых окон. Я увидел в передней части замка… Тень. Она была там. Сгусток пролетел через окно, а дальше я различил тебя. Ты выпрыгнула из окна, и я вовремя использовал магию, остановив тебя в полете. Что ж, дальше скрывать магию было бесполезно, поэтому я направил ее против стражников. Меня за это точно посадят…
Джон продолжал говорить. У Иолы голова шла кругом. Тень помогла Иоле, подсказав выпрыгнуть из окна. Сгусток знал, что в этот момент внизу был Джон и он ее спасет.
— Что там происходило? — напряженно спросил Джон.
Иола без утайки поведала ему все произошедшее во дворце, только опустила моменты, связанные с причиной, по которой король Чарльз был повержен черной магией.
— Что все это значит? — озадаченно буркнул Джон. — Тень на нашей стороне? Но как такое возможно?
— Я не знаю, — искренне призналась Иола, — но Тень несомненно пытается что-то сказать нам. Хозяин Тени и есть тот, кому подчиняется Мэтью и Кайл.
— Кайл? — переспросил он.
— Это тот разбойник, которого я убила, — пояснила она и ощутила тягучее молчание в воздухе.
Но вскоре Джон прервал тишину.
— Хочешь сказать, что он…
Темный лорд не договорил, не зная, как верно сформулировать вопрос. Иола сняла с себя кулон Кайла и протянула шестиконечную звезду Джону.
— Это было на шее Кайла, — сказала она, — тот же медальон был у Мэтью. Им обоим приказали меня убить.
— Но зачем? — не понимал Джон, свободной от поводьев рукой он держал черную звезду, рассматривая ее.
Иола молчала, она не знала ответа на этот вопрос. Джон отдал ей звезду, и они в тишине поехали дальше. На заре вдали показалась деревня.
Иола все прокручивала в голове разговор с Мэтью, пытаясь найти в нем так нужные им ответы. Но ничего не получалось. Однако у Иолы созрел важный вопрос, на который, возможно, мог дать ответ Джон. И она спросила:
— Ты спас меня, вернувшись за мной. Почему?
— Почему спас? — не понял Джон вопроса.
— Да.
Он чуть наклонил голову в ее сторону, словно желая увидеть ее лицо краем глаза.
— Если мы решили пойти по этой тропе все вчетвером, — сказал он, — то должны держаться друг за друга и помогать при необходимости.
Иола сглотнула, странно это было слышать из уст Темного лорда.
— А ведь ты хотел сдать меня властям, — напомнила Иола с обиженной ноткой в голосе.
— Все в порыве отчаяния совершают ошибки, — виновато произнес он, — впредь подобное не повторится.
Амелия и Леонат должны были ждать их в местном трактире. Джон привязал усталого коня к высокому столбу у крыльца, и вместе с Иолой они вошли внутрь. Как только дверь открылась, в нос ударил едкий запах табака, алкоголя и пота. Джон побродил вдоль столов, взглядом ища сестру с другом. И, найдя, двинулся к ним.
Посреди приближающегося рассвета в трактире продолжала вяло играть музыка губной гармошки, хозяин заведения уже не так резво разливал алкоголь и раздавал закуски, а посетители сонно играли в азартные игры и неразборчиво пели старые песни под аккомпанемент ослабевавшей музыки.
Иола, перешагнув валяющегося на полу пьянчугу, пошагала за Джоном. В самом дальнем углу она увидела за столом Леоната с Амелией. Парень, боком оперевшись о деревянную стену, спал, видимо, крепким сном. На его плечо положила голову скрестившая на груди руки Амелия. Она спала, так же как и Леонат.
Иола присела напротив дремавших голубков, а Джон пошел заказывать им еду и выпивку. Иола сильно проголодалась, ведь за целый день почти ничего не ела.
Она тяжело вздохнула. Ноги изнуренно ныли, царапина на шее, оставленная лезвием кинжала Мэтью, почти не ощущалась. Только засохшая кровь напоминала о случившемся во дворце.
Иола почувствовала на себе взгляд. Она резко подняла глаза и уставила взор на сидевшего через два столика мужчину с накинутым на голову коричневым капюшоном. Тот быстро отвел глаза в сторону. В этот момент пришел Джон, и Иола благополучно забыла об изредка поглядывающем на нее мужчине.
— Поешь, — сказал Джон, приблизив к Иоле большую деревянную чашку, в которой лежало разрезанное на квадратики варенное тесто с мясным соусом.
Иола с радостью принялась есть. Она с наполненным ртом спросила его:
— А ты?
— Не голоден. — Спустя недолгое время он сказал: — Можно спросить?
Иола кивнула.
— Почему твой брат тебя так ненавидит? Чем ты ему насолила?
Она отодвинула от себя опустевшую чашу и сделала небольшой глоток холодного пива.
— Я знала о его ненависти ко мне еще с раннего возраста, — Иола снова заметила на себе взгляд незнакомца, — и не понимала, чем это вызвано. Я всегда была для него самым настоящим врагом. Он не говорил почему, но сегодня раскрыл правду.
— И что же это?
— Зависть. — Губы Иолы дрогнули в грустной полуулыбке. — Простая человеческая зависть.
Темный лорд откинулся на спинку стула и задумался.
— Ты амур, — пробормотал он и поднял на нее пронзительный взгляд черных глаз. — А я слышал, что король Бефроры не обладает никакими магическими способностями. Значит, это и есть причина?
Иола задержала на нем долгий взгляд, который подтвердил его догадку. Ей стало тоскливо на душе от осознания, что единственный оставшийся в живых член ее семьи, питал к ней лютую ненависть. Он готов был ее убить. Она в этом не сомневалась ни на секунду. Мэтью убил бы ее, если бы не вмешалась Тень.
Иола устремила взор на мужчину в капюшоне, который изучающе поглядывал то на Джона, то на нее. Ее настороженный взгляд на незнакомце заметил Темный лорд.
— Он за нами следит с той минуты, как мы с Леонатом и Амелией приехали в деревню, — неожиданно произнес Джон, сильно удивив Иолу.
Джон не смотрел в сторону незнакомца, вел себя так, будто ничего не заподозрил и не догадывался ни о чем.
— Знаешь его? — спросила Иола.
— Нет, — сказал он и лукаво улыбнулся, чтобы незнакомец не догадался об их осведомленности. — Но у него на поясе под плащом я заметил ножны от меч.
Иола переглянулась с Джоном, старательно скрывавшим свои опасения.
— Иола? Джон? — послышался слабый голос.
Амелия проснулась первой. Она сонно протерла глаза и радостно заулыбалась.
— Мы с ним, — Амелия легонько ударила Леоната локтем в плечо, — очень за вас переживали.
— Поэтому спали? — усмехнулась Иола.
— Мы столько переживали, — призналась Амелия, — думали, как помочь вам и все подобное… но потом заснули.
Леонат от удара Амелии не сразу проснулся. Но когда отошел от сна, то искренне поприветствовал их. Они разговорились, Иола поведала все, что с ними приключилось, стараясь не показывать свои переживания на счет следившего за ними мужчину.
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На рассвете они вышли из трактира. Джон отправил Леоната с Амелией к конюху, у которого они ранее выкупили лошадь. На одной лошади они продолжить дорогу не смогут, поэтому отправились за вторым скакуном.
Когда Амелия и Леонат скрылись за поворотом, Джон повернулся к Иоле.
— А мы должны выяснить, кто за нами следит.
Иола поняла, что Джон намеренно выпроводил отсюда друга и сестру, не желая их втягивать в опасность, которую представляет собой преследователь. И она была более чем согласна с его решением.
Прошло, пожалуй, полминуты после того, как вслед за ними заведение покинул таинственный незнакомец. Тогда у Иолы не остались сомнений, что этот человек, и правда, за ними следил. Но с какой целью? Что он хочет?
Джон с Иолой спрятались за стеной трактира. Лошадь осталась стоять привязанной к столбу крыльца. Когда мужчина захлопнул за собой дверь, он тут же огляделся. Голова под капюшоном устремилась в сторону лошади, которая безмятежно поедала траву. Еще раз бегло осмотревшись, мужчина начал копаться в вьюках, принадлежащих путникам. Тогда Джон не вынес наглости преследователя и вышел из укрытия, направившись к нему.
Он положил тяжелую руку на его плечо, и преследователь тут же замер. Иола ощутила в воздухе накаляющееся напряжение. Оно возросло, когда мужчина повернулся к ним лицом и встретился взглядом с рассерженным Темным лордом.
— Что тебе надо? — прозвучал грозный голос Джона. — Чего копаешься в наших вещах?
Иола полностью не различала его лица, но некоторые черты его были видны. На вид ему чуть больше двадцати пяти, или быть может даже меньше. От левой щеки до густых бровей у него тянулся шрам, вероятно, от лезвия ножа.
Незнакомец улыбнулся, словно пытался сгладить обстановку. Но отвечать не спешил, и это начинало выводить из себя Джона. Он повторил вопрос, и тогда мужчина наконец невнятно буркнул:
— Мне…ничего.
— Не надо врать, — рука Джона переместилась к горлу преследователя, — отвечай! Чего тебе надо?!
— Отпустите… — прохрипел тот, когда пальцы Джона сильнее обхватили его горло.
— Ты нас преследовал с того момента, как мы приехали в деревню, — прошипел Джон, глаза которого свирепо заискрились. — Почему? Что тебе надо?
Лицо мужчины побелело, потом посинело от нехватки воздуха. Расширенные глаза вылупились наружу, испуганно таращась на Темного лорда. У Иолы не возникла мысль остановить Джона. Ей не было жаль преследователя, потому что она верила: для того чтобы получить желанные ответы на нужные вопросы, порой необходимо применить физическую силу. По крайне мере Иола была верна такому принципу, и мешать Джону не намеревалась.
— Зачем ты здесь? — повторил Джон, продолжая сжимать горло мужчины и перекрывать ему доступ к кислороду.
— Я… — Глаза незнакомца переместились с лорда на Иолу. — Из-за нее!
Иола не сразу поняла, что мужчина указал на нее. Но до Джона все дошло быстрее, и он беспросветно помрачнел, как затянутое грозовыми тучами небо.
— Что это значит? — раздраженно спросил он.
— Мне велено за ней следить, — сдался незнакомец и тогда Джон разжал руку.
Преследователь судорожно начал хватать воздух, которого так не хватало ему все это время.
— Кто велел?
— А уж этого от меня не дождетесь! — резко бросил незнакомец.
Джон не вынес дерзкой выходки, и быстрым движением снова схватил того за горло, как будто бездомного щенка за шкирку.
— Отвечай! — пригрозил Джон. — Иначе ой как пожалеешь!
Иола, придя в себя, обратила внимание на грудь незнакомца. Ожидаемого медальона она не увидела. Значит, он не состоит в группе тех, кому подчинялись Кайл и Мэтью. Но тогда кто еще за ней ведет охоту? Что происходит?
Незнакомец, снова посинев, вынужденно прохрипел:
— Орден «Страж»!
Джон не сразу разжал руку. Он сначала растерянно переглянулся с Иолой, а потом отодвинулся от мужчины. Тот упал на землю, пришел в себя и, пошатываясь, встал.
Если люди не все осведомлены об ордене «Страж», то среди магов о нем знают совершенно все без исключения. Он известен своими заслугами перед Империей. Именно благодаря им большинство бед, носящих магический характер, в Империи были предотвращены. Они борются со злом. Стражники баланса в мире связаны общей целью — не позволить злу выйти наружу и уничтожить мир. Несколько лет назад, после того как стражники противостояли сильному магу, не дав ему разрушить город, Император предложил ордену сотрудничество. Но глава ордена отказался, заверяя, что желает сохранять независимость и быть далеко от власти.
— Что ордену надо от меня? — не понимала Иола.
На нее устремился вспыльчивый взгляд незнакомца.
— Я и так много сказал, хотя нельзя было себя раскрывать.
Мужчина скинул с головы капюшон и обнажил короткие кудрявые, как у барашка, черные волосы.
— Ты либо отвечаешь, — Иола шагнула к нему, став ближе, — либо мы будем последними, с кем ты еще когда-нибудь заговоришь.
— Что вы имеете в виду? — Мужчина сглотнул, стараясь не выдавать страх.
— Я тебя убью, — пригрозила Иола.
После этих слов на нее поглядел Джон. И снова тот взгляд, который Иола не могла понять. Этот же взгляд он бросил на Иолу, когда она призналась, что убила Кайла.
— Иола, отойди. — Джон отдалил ее от незнакомца. — Я сам разберусь.
Иола в недоумении на него посмотрела. Что Джон пытается сделать?
— Лучше отвечай по-хорошему, — сказал Джон, — иначе будет плохо.
Мужчина окинул их изучающим взглядом, и когда понял, что те не шутят, сдался.
— Ордену вы нужны, — сказал он после недолгой паузы, во время которой собирался с силами и посмотрел на Иолу, — он приказал мне не сводить с вас глаз до тех пор, пока не последуют следующие указания. Найти я вас смог только в Бефроре, когда вы наконец покинули болотный лес. После этого я стал за вами следить.
— С какой целью? — Иола скрестила руки, показывая свое недоверие. — Почему орден за мной следит?
— У вас есть то, что им нужно.
— Что именно? — вмешался лорд.
Мужчина осмотрелся, словно боялся, что их услышит кто-то посторонний. Никого не обнаружив, он бросил совсем тихо:
— Связь.
— Связь? — переспросила Иола.
— Да, связь с Йета.
Ответ поразил не только Иолу, но и Джона. Они озадаченно переглянулись.
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То, что она каким-то образом связана с Тенью, Иола догадывалась. Но не думала, что все настолько серьезно и об этом осведомлен даже орден «Страж».
— Имеешь в виду сгусток, убивший троих? — уточнила Иола, чтобы не ошибиться ни в чем.
— Жители прозвали его Тенью, — усмехнулся мужчина, добавив хриплым голосом: — но едва ли Йета похожа на Тень. Но вы правы, именно о ней речь. Вот только убила она не троих, а куда больше. Просто об этих убийствах никому не было известно, и Марак продвигался тайно.
— Марак? — Джон недоуменно сверлил его. — Кто он?
Иола сразу вспомнила, что Кайл говорил что-то про Марака.
— Никто не знает, кто такой Марак, — ответил член ордена, — это мы и пытались узнать несколько месяцев, но все безуспешно. Пока не натолкнулись на Йета, которая стала открыто убивать людей. Раньше она совершала все по приказу и делала это тихо, тайно. Но те три убийства совершила будто напоказ.
Иола повернулась к лорду и отчаянно на него посмотрела. Все складывалось очень непонятным образом. По взгляду лорда она поняла, что Джон в таком же замешательстве, что и она. Но это был их шанс пролить хоть небольшой свет на окружавшие их густым вихрем тайны. Узнать наконец, что происходит и кто за всем стоит.
Но для начала Иоле нужно было знать другое.
— Мэтью работает на Марака?
— Мэтью? Ах, вы про своего брата? — После ее кивка преследователь продолжил: — Что ж, печально в этом сознаваться, но да. Правитель одного из королевств Империи подвержен давлению Марака.
— И почему никто не задерживает Мэтью? — спросил Джон.
— А как вы себе это представляете? — надменно фыркнул тот. — Для этого необходимо предоставить неопровержимые доказательства. Ведь обвинение относится не к простому человеку, а самому королю! Да и… Власти — все это не выгодно. Потом начнется паника в Империи, где в одном из королевств правитель исполнял приказы служителя зла. Что потом? Бунты, восстания и перевороты? И все потому, что народ перестал верить в короля? А ведь по мнению народа, король предназначен управлять королевством судьбой, к которой приложена божья воля, Поэтому за это дело взялся орден «Страж», чтобы избавить всех от угрозы, которую представляет собой Марак, и от людской паники, никогда ни к чему хорошему не приводившей.
— А от нее что хочет орден? — Джон головой указал в сторону Иолы.
— Это мне не известно. — Тот раскинул руки. — Мне велено за ней присматривать и докладывать о перемещениях. За вами следим не только мы, но и люди Марака, с которыми я уверен вы уже сталкивались по пути. Поэтому нужно быть предельно осторожными.
У Иолы разболелась голова. С чем все связано? Почему за ней ведется охота? Что у нее есть такого важного? Тут Иола вспомнила слова члена ордена. У нее есть связь. Связь с Тенью.
Раздался топот копыт. Они обернулись. Из-за поворота выехала белоснежная лошадь с густой гривой, колыхавшейся при порыве ветра. Леонат потянул на себя поводья и лошадь остановилась рядом с Джоном.
— Посмотри какая! — умиленная Амелия обратилась к брату, погладив лошадь по белой гриве. — Она была самой красивой в конюшне! Леонат говорил, что нам не красивая, а сильная лошадь нужна. Но она такая чудесная! И за нее пришлось отдать чуть-чуть больше, чем мы рассчитывали.
По Леонату было видно, что ему лошадь не по нраву. Однако Иола заметила, как тот улыбался при виде радости, сияющей на лице Амелии. Ее радость — была его радостью.
— Ничего страшного, — сказал Джон и повернулся к преследователю. — С вами мы прощаемся. Надеюсь навсегда.
Он намекнул не только словами, но и грозными глазами, что слежки за ними не потерпит. И тот явно уяснил это.
— Вы же понимаете, что не могу обещать? — Он слабо улыбнулся и закинул на голову капюшон. — Я не буду мешать вам, а вы в свою очередь не вставляйте мне палки в колеса. Не мешайте выполнять свою работу. Для вас меня нет, по крайней мере так будет до тех пор, пока не поступит иного приказа от ордена.
Лорд Рейдер сурово двинулся было к нему, как ураганный порыв ветра, желавший разрушить стоящую у него на пути бесящую преграду, но не смог. Его остановила Иола, схватив за руку.
— Не надо, — сказала она тихо, — если не он, то они пришлют другого. Разницы особо никакой. А этого, — Иола головой махнула в сторону кудрявого парня, — мы хотя бы знаем в лицо.
Джон отошел от парня и, раздраженно бурча что-то себе под нос, двинулся к привязанной к крыльцу лошади.
— Что происходит? — Амелия спрыгнула вниз и настороженно подошла к ним. — Кто это?
Преследователь поглядел на Амелию и очаровательно улыбнулся.
— Мисс, — он вежливо поклонился ей, — не стоит переживать. Я для вас всех никто.
— Никто? — удивление, смешанное с недоумением, отразилось на лице Амелии. — И как же это понимать?
Тот снова притворно улыбнулся, обнажая белоснежный ряд ровных зубов, все больше раздражая Иолу.
— А жаль, что я никто, — сказал преследователь, грустно вздохнув, — я был бы рад узнать ваше имя, прелестная незнакомка. Может, вы мне его скажете?
Леонат ловко спрыгнул с лошади и подошел к ним. Амелию, видимо, позабавил незнакомец, и она открыла рот:
— Аме…
— А больше ничего не надо? — прервал ее Леонат, не дав произнести свое имя. Он загородил собой Амелию, встав между ней и незнакомцем.
— Только имя хотел знать, — натянув искусственную улыбку, ответил преследователь.
— Слишком много хочешь, — бросил Леонат, прожигая его враждебным взглядом.
Незнакомец встал на цыпочки и, посмотрев через плечо Леоната на девушку, сказал:
— Если что меня звать Питер!
— Вот же…
Леонат не договорил, как его отрезал Питер:
— Если захотите познакомиться поближе, дайте знать. Я все равно буду всегда поблизости.
Тут Иола поняла, что не нужно было мешать Джону разбираться с Питером. Надо было преследователя проучить или вовсе от него избавиться. Раздражающая персона!
Вероятно, он говорил в шутку, но Леонат принял все серьезно. Он вплотную подошел к Питеру, который был ниже его на голову. Но тот не реагировал на гневную реакцию Леоната, его это скорее забавляло, как веселая игра. Поправив спадающие очки, Леонат готовился излить угрожающую речь на незнакомца, как его остановил Джон.
— Не трать на него свое время, — посоветовал Темный лорд, — если я его еще раз увижу поблизости с нами, то он узнает, что я никогда не бросаю угрозы на ветер.
Джон потянул за собой лошадь и одним быстрым движением вскочил на нее.
— Едем, — приказал он и встретился взглядом с Иолой, — поднимайся.
Он протянул ей руку и Иола, схватив ее, легко взобралась на лошадь. Амелия поспешила исполнить повеление брата и взобралась на только приобретенную белую лошадку. Один только Леонат продолжал стоять на прежнем месте напротив Питера. И Иола была уверена, дай ему волю, он растерзал бы Питера, как кот с удовольствием рвет на части пойманную мышь.
Если на Леоната не подействовали слова Джона, то одно лишь слово Амелии вывело его из этого состояния:
— Леонат.
Она позвала его по имени, и он тут же отреагировал. Повернулся к ней, увидел, что она уже готова в путь. Последний раз он бросил на Питера недоброжелательный взгляд и взобрался на белую лошадь.
Первая встреча с Питером оказалась отягощена недоразумением и неприязненностью, хотя им было суждено встретиться еще не раз.
Джон тронул поводья коня, и они поехали. Вслед за ними поскакала белая лошадь, чьи шелковистые и длинные локоны гривы развевались на ветру.
Иола обернулась и посмотрела на фигуру Питера, ставшую совсем маленькой из-за расстояния между ними. Член ордена «Страж» стоял и следил, как они отдалялись.
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Доехали они до реки без проблем, вопреки переживаниям Иолы. Они одолжили лодку у одного рыбака, в качестве оплаты оставив ему двух лошадей. К сожалению, коней они переправить на другой брег не могли. Деревянная лодка просто не выдержала бы такого тяжелого груза. Поэтому, переплыв на другой берег, путь они продолжили пешком.
По ту сторону крутой реки начиналась территория Ноана. Лунная академия располагалась на морском побережье у высоких лесных холмов. Туда и держали они путь.
Территорию Ноана охраняли не так строго, как земли Ривии и Бефроры. Поэтому они незаметно и легко прошли дозорные границы.
Однако долго идти пешим ходом они не смогли. Устали да потратили кучу времени, хотя в их положении бессмысленно растрачивать его нельзя. Пришлось остановиться в одном из городов Ноана, пополнить запасы еды и воды, прикупить двух крепких лошадей и, переночевав, продолжить дорогу.
За все это время Питер не давал о себе знать. Лишь один раз Иола заметила вдалеке силуэт человека, скакавшего вслед за ними. Был ли это Питер или кто-то другой, Иола наверняка не знала.
С лошадьми дело пошло быстрее. Через пару дней они доехали до побережья. Слева простиралось бескрайнее синее море, сливавшееся с таким же цветом неба. Справа же раскинулись множество холмов, покрытых кустарниками и темно-зелеными елями.
При виде моря дух захватило не только у Иолы, но и у всех остальных. Джон не смог сопротивляться просьбам Амелии о недолгой прогулке по побережью. Наверное, потому что и сам желал этого.
Они, ведя за собой лошадей, двинулись к морю и уселись на золотистый песок. Амелия тут же сняла обувь и босыми ногами пробежалась по горячему песку. Вместе с Леонатом она бросилась к морю и окунула ноги в прохладную пенистую воду.
Иола с Джоном наблюдали за ними издалека. Не желая оставлять без присмотра вещи и лошадей, они уселись на выброшенное волнами сухое бревно. Когда-то оно было большим деревом, но видимо пронесшийся ураган с корнями вырвал его из земли и выбросил в море. Здесь часто бывали ураганные ветра.
Иола когда-то давно, еще во время учебы в академии, так же сидела на берегу моря. Не одна, а с одногруппниками. Пожалуй, это были самые веселые и светлые моменты в ее темной жизни. А теперь она снова проживала что-то подобное. И, возможно, тоже в кругу друзей…
Шум морского прибоя, чириканье пролетающих в небе птиц и звук легкого ветерка, ласкающего лицо Иолы, — все вместе приносило облегчение уставшей душе, больше всего желавшей обрести покой.
— Как думаешь, что нужно от тебя ордену? — неожиданно прервал тишину Джон.
Иола посмотрела на него.
— Они говорят, что между мной и Тенью есть связь. А учитывая все произошедшее и частое появление Тени, думаю все, и правда, каким-то образом со мной связано. Ведь Тень спасла меня дважды!
— Дважды? — не понял Джон.
— Да.
— Первый раз от Мэтью, а второй от кого?
— От тебя, — усмехнулась Иола, припоминая ему время, когда он безжалостно метал в нее магические шары в темном переулке.
— От меня? Да я не собирался тебя убивать! — воскликнул он немного, как показалось Иоле, обиженно. — Просто хотел тебя ослабить, чтобы ты наконец-то перестала сопротивляться и выслушала меня. Убивать уж точно у меня намерений не было.
— Так или иначе о твоих подлинных намерениях Тени было неизвестно, — заметила Иола, глядя на Амелию, плескавшую в Леоната брызгами воды. — Возможно, сгусток посчитал, что я в опасности. И спас меня.
— Но почему? Что это за связь между вами?
— Не знаю, — призналась Иола и после размышления озвучить ли следующие слова или оставить, она все же решила поделиться мыслями с Джоном: — С тех пор, как мы уехали из Бефроры, я вот над чем непрестанно размышляла. Питер сказал, что те убийства, о которых стало известно обществу, не были приказом Марака, и скорее всего были личной местью самой Тени. И всех убитых связывает какое-то событие тысяча пятьсот шестидесятого года.
— И?
— В том году я тоже жила в Леине вместе с отцом. — Иола поглядела на реакцию Джона. — И семнадцать лет назад мне было всего три года.
— Хочешь сказать, что то событие в шестидесятом году связано с тобой и каким-то образом ты взаимодействовала с убитыми?
— В три года? — усмехнулась Иола. — Едва ли я могла что-то сделать в таком раннем возрасте.
— Дети-амуры быстро растут, — ловко подметил Джон. — Амелия в три года свободно разговаривать могла, и писать, и читать. Она размышляла, как шестилетний ребенок. Так что в три года ты могла быть вовсе не такой маленькой.
В чем-то Джон, конечно, был прав. Как известно амуры действительно быстро растут и годы им нипочем. Но Иоле было трудно поверить, что ее может связывать что-то с убитыми. Она даже думать об этом не хотела. Ведь в таком случае у нее возникает слишком много вопросов.
Леонат на берегу моря отыскал мертвого краба, завернутого в сухую водоросль, и поднес его к Амелии. Та, испуганно отскочив, споткнулась и упала. Вместо того, чтобы встать, она продолжала сидеть. Волны то накрывали берег, где она сидела, то откатывались назад, унося за собой мелкие камешки и песок. Леонат бросил краба на землю и протянул руку Амелии. И она взяла его за руку, но не поднялась. Вместо этого потянула Леоната вниз. И очередная волна с белой пенкой накрыла их обоих.
— Как прошло твое детство? — спросил Джон.
— У меня отрывочные воспоминания из тех лет, — сказала Иола, закрыв глаза и повернувшись к солнцу. — И в основном они начинаются после того, как я приехала в Бефрору.
— После трех лет? — уточнил он.
— Да.
Приятное тепло растеклось по всему телу Иолы. Так хотелось стать беззаботной, как в далеком детстве. Ни о чем не думать и просто согреваться лучами солнца.
— Значит, ты забыла все, что происходило семнадцать лет назад, — подытожил лорд, — и если вспомнишь, быть может, нам откроются ответы на некоторые вопросы.
В его голосе Иола различила твердую решительность. Она открыла глаза и в недоумении посмотрела на Джона.
— Есть идея, как это сделать?
Джон кивнул.
— Мы это сделаем уже в Академии. И если все получится, то ты вспомнишь что-нибудь.
Амелия прибежала к ним и, взбудораженная и переполненная эмоциями, рухнула на песок. Она прерывисто дышала, хватая ртом воздух, словно выброшенная на берег рыба. Ее лицо с покрасневшими щеками светилось непередаваемым светом. Мокрые от соленой воды локоны склеились между собой. Промокшая одежда прилипла к телу.
— Амелия! — устало выдохнул Джон, оглядев сестру. — Что это с тобой?
Он так разговорился с Иолой и был настолько погружен в размышления над серьезными проблемами, что даже не заметил сражение на берегу моря.
— Это все Леонат! — сказала Амелия, рассмеявшись.
Она повернула голову и посмотрела на приближающегося к ним Леоната. Он не шел, скорее тащил себя к ним, и выглядел точно так же, как и Амелия. Красные щеки, мокрая одежда, на брюки прицепились водоросли.
— Леонат, вы не маленькие дети! — напомнил Джон. — Да даже дети себя так не ведут! Вы же чихали, утирали сопли. А если сильнее простынете?
— Вот-вот, — поддакивала Амелия, посмеиваясь.
— Амелия, тебя тоже это касается. — Джон встал. — Все, хватит с вас отдыха. Идемте.
Иола встала и двинулась вслед за ним.
— А я?! — крикнула Амелия, в спешке напяливая ботинки, с которых сыпался песок. — Подождите нас! Леонат, во всем виноват ты!
— Я? — удивился Леонат, на ходу надевая ботинки.
— Да ты!
— Ну да, как всегда, я виноват.
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Иола не была здесь несколько лет. Покидая академические стены, она думала, что обязательно вернется и продолжит учиться, но жизнь решила по-другому. Спустя годы отшельнической жизни, презрения со стороны общества, заточения в монастыре и побега из Ривии, она стояла напротив двух громадных деревьев, которым больше пятисот лет. Сплетенные между собой ветви создавали круглую арку. Отсюда до самых дверей академии пролегала широкая дорога из светлых камней разных размеров.
Она стояла позади всех. Первыми по дороге направились Джон и Амелия, за ними Леонат. И самая последняя поплелась Иола, будто желая оттянуть момент неизбежной встречи с прошлой жизнью, которая настолько далеко и прозрачно ощущалась Иолой, что все происходящее казалось ей длинным сном. Всего пару недель назад она не поверила бы, что в попытке сбежать от охотившихся за нею людей будет проделывать долгий путь по направлению к Лунной академии, которая стала для нее, возможно, единственным безопасным местом во всей Империи.
Но как бы не желала Иола отсрочить момент, они все же дошли до высоких ворот. Всю территорию академии окружали не только глыбы каменных стен, но и волшебный купол, призванный защищать школу. Прозрачный барьер незрим, но ощутим при касании. Он как невидимое стекло, через которое можно пройти после согласия Гереила Лайрана, основателя магической академии. Им Иола всегда восхищалась. В нем были заложены могущество и крепкий дух, частичка прошлого и целая история о том, как создавался союз между магами и людьми.
Джон остановился у ворот, зная, что дальше пройти не сможет из-за барьера. Стоило им подойти близко к куполу, как их заметили дозорные. Иола уловила мелькнувшую голову на высоких крепостных стенах. Она не успела толком разглядеть человека, как он исчез. Видимо побежал докладывать о чужаках директору. Иола не ошиблась, все так и было. Через пару минут тягостного ожидания, большие врата медленно распахнулись перед путниками, издавая оглушительный грохот, который осведомлял всех в академии о прибытии кого-то на территорию.
Сердце Иолы замерло при виде директора академии. Она сразу же вспомнила восхищение, благовоние и гордость, которую испытывала к Гереилу Лайрану за его храбрость и стойкость. Против создания Лунной академии многие возражали, не только люди, но и верховные маги. Но только Гереил Лайран твердо выстоял и оставался при своем мнении, что одаренные люди нуждаются в том, чтобы им помогли овладеть магией. И он смог добиться своего. Возвел стены Лунной академии и призвал волшебников изучать магию.
На Гереиле Лайране, эльфе из древнего рода, была белая длинная мантия со свободными широкими рукавами. Он подошел к ним своей неторопливой и ровной походкой.
— Джон, Амелия, — директор приветливо улыбнулся, — я рад вас видеть!
— Здравствуйте, директор! — Джон вежливо поклонился и его примеру последовали остальные.
— Какими судьбами вы здесь?
Ветер ласково колыхал белоснежные длинные волосы директора Лайрана. Он одарил всех беглым взглядом и остановил слегка насторожившиеся глаза на Иоле, стоящей за спиной Леоната.
— Вы в письме сказали, что не будете против нашего присутствия в академии, — напомнил Джон и мягко заверил, — мы здесь ненадолго. Решили навестить старую школу, освежить воспоминания, если позволите, конечно. И еще…
Но директор не слушал речь Джона. Его глаза, голубые, как поверхность освещенного ярким солнечным светом моря, пристально вглядывались в Иолу. Директор мрачно нахмурился. Она не выдержала взгляда и отвела глаза в сторону.
— Кто она? — прервал Джона директор.
Джон проследил за взглядом Гереила Лайрана и заметно напрягся.
— Она…
— Прежде чем ты будешь выдумывать очередную легенду, Джон, — строго отрезал директор, — подумай хорошенько. Ты ведь знаешь, я прекрасно отличаю ложь от правды.
Джон был к этому видимо не готов. Он считал, что единственное безопасное место в их положении — это стены академии, где он раньше учился. И был в этом прав. Однако просчитался, когда допустил мысль, что Гереила Лайрана можно будет легко обмануть.
— Кто она? — повторил директор вопрос, указывая на Иолу. — Я вижу ее энергию, она амур. К тому же амур, использовавший заклинание о смене внешности.
Иола заволновалась. Она подняла зеленые глаза на директора, не зная, что ответить.
— Да, вы правы, директор, — вынужденно сдался Джон, — она действительно скрыла свой истинный облик с помощью заклинания. Но на это была причина.
Директор уставился на Джона, как разгневанный ошибкой сына родитель.
— Я знал твоего отца, Джон, — сказал он, — и еще лучше знал тебя с Амелией. Вы росли можно сказать на моих глазах. И мне, правда, обидно, что ты лжешь, глядя мне в глаза.
Джон стыдливо опустил взор.
— Обстоятельства не позволяли сказать правду, директор, — виновато произнес он.
— Оправдания хочу услышать, но не здесь. — Гереил Лайран прошел через барьер и перешагнул порог ворот. — Входите, стоять там бессмысленно.
Они послушно прошли через прозрачный барьер, который замерцал голубоватыми огоньками. Когда все переступили порог академии, за их спинами по приказу директора с шумом опустились ворота.
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Учеников в академии оказалось больше, чем могла предположить Иола. Директор заметил удивленные взгляды ребят и пояснил:
— Близится Великий турнир между двумя академиями. На сборы приехали студенты Солнечной академии. Поэтому многолюдно в последнее время.
В воздухе летели студенты с крыльями ветра, как бабочки, легко порхающие в воздухе. Одна девушка с золотистыми волосами, собранными в небрежный хвост, не справилась с полетом и свалилась на зеленую поляну. Кто-то практиковался в магии, а кто-то читал и писал.
При виде директора студенты разошлись, образовывая живой коридор. Все провожали путников любопытными взглядами. Несмотря на присутствие Гереила Лайрана, разговоры между учащимися не затихали.
Они прошли в четвертый корпус с огромной купольной крышей. Двустворчатые двери были широко распахнуты. Путники вошли в зал, где, как правило, проходили все торжественные мероприятия, озвучивались важные объявления. Они поднялись по круглой крутой лестнице и встали напротив двери с разными узорами. Вероятно, кабинет директора.
Иола никогда не была на втором этаже четвертого корпуса и тем более не стояла напротив двери в кабинет директора. Но она всегда представляла его кабинет большим, просторным и шикарным. Однако дверь оказалась самой обычной: круглая ручка на светлом дереве, на котором были высечены разные узоры. А вот замочной скважины не нашлось!
Но вскоре Иола поняла, что заблуждалась, считая кабинет Гереила Лайрана простым. Через дверь не пройти, ее даже не коснуться, поскольку охранял кабинет невидимый, но мощный по силе магический барьер. Директор Лайран махнул рукой, видимо про себя проговорил заклинание. И дверь перед ними открылась сама, приветствуя хозяина комнаты.
Гереил Лайран прошел вперед, вслед за ними вошли остальные, и дверь за ними захлопнулась. Кабинет на удивление оказался без роскоши. Светлый стол из того же дерева, что и дверь. За столом высокое окно с раздвинутыми шелковыми шторами. Вид из окна открывался на бескрайний горизонт моря. Слева от Иолы стоял книжный шкаф, наполненный книгами, свертками, а справа — полка с личными вещами директора.
Гереил Лайран уселся за стол и поднял на них серьезный взгляд голубых глаз.
— А теперь прошу мне не лгать, Джон, — начал директор, обращаясь и к Амелии. — Вы знаете, как я к вам отношусь. Ваш отец был близким мне другом. Поэтому ложь от вас я слышать не хочу.
Джон не хотел раскрывать причины приезда. Но обстоятельства и проницательность директора вынудили его это сделать. Он рассказал вкратце о том, что они нарушили запрет властей, продолжили расследовать убийство своего дяди и поэтому их ищет королевская стража из Ривии. Лицо директора во время разговора хмурилось, глаза показывали, что он внимательно их слушал. Когда Джон закончил, Леонат сказал:
— Вы меня, пожалуй, уже не помните…
— Что вы, Леонат, как я могу не помнить студента, который устроил взрыв в кабинете изучения темных сил, — твердо возразил директор, — ведь именно я отчислил тебя из академии.
— Это… — Леонат смущенно опустил голову. — Я здесь всего на короткое время.
— Ладно, — директор уставил взгляд на Иолу. — Вас всех я понял. А теперь ответьте, кто эта девушка на самом деле?
И снова Гереил Лайран вспомнил о ней! Иола растерялась. Рассказывать, что она несколько лет назад училась в Лунной академии и когда-то была принцессой Бефроры, которая убила своего отца и была изгнана в монастырь за разбойничество — ей совсем не хотелось. И это видели ребята, поэтому не выдавали ее.
— Она наша подруга, тоже во все это втянута, — ответил наконец Джон, — она амур, как вы можете заметить, директор.
— То, что она амур, я знаю и без тебя. — Гереил Лайран прибавил голосу строгости. — Но я не спрашивал о ее магических способностях. Я спросил, кто она?
Все молчали.
— Ваше имя? — Вопрос директор был задан непосредственно Иоле.
— Лилия, — выдумала она на ходу.
— Ложь! Назовите свое настоящее имя.
— Я уже сказала. Меня зовут Лилия.
— Вранье!
— Иола, — проговорила она, не выдержав.
Директор довольно посмотрел на нее. Вот она и произнесла то, что он хотел. Правда раскрылась.
— Я это знал. — Лайран устало откинулся на спинку стула. — Как мне известно, принцесса Бефроры была задержана и пожизненно изгнана в монастырь Хаян, который считался одним из самых строгих монастырей в Ривии. И если вы здесь стоите напротив меня с совершенно другой внешностью, которую изменили с помощью заклинания, значит, вас не отпускали, и вы незаконно сбежали. Следовательно, могу сделать неутешительный вывод, что за вами охотятся королевские стражники. Не так ли?
— Пока все верно, — проговорила Иола, отведя глаза в сторону.
Ей было стыдно смотреть в глаза директору, которым она когда-то и до сих пор восхищалась. Ее достаточно жалкое положение создавало неловкость для Иолы.
— И вы решили прятаться в академии?
— Да, — вздохнула Иола.
— А если сюда явится стража? — Директор рассердился. — Они же всю академию обвинят в покрывательстве преступников! И так академия для властей, как застрявшая кость в горле. Они то и дело мечтают все здесь снести к чертям. А вы? Вы решили академию своими руками уничтожить?!
— Позвольте хотя бы ребятам остаться, — сказала Иола, указывая виноватым взглядом на остальных, — а я уйду.
— Нет, — вмешался тут же лорд Рейдер, — Иолу все равно никто не узнает, директор. В новом обличии ее смогли разгадать только вы. А столь могущественной магией, кроме вас, никто не обладает.
— Позвольте ей остаться, — попросила Амелия жалостным голосом, — ей больше некуда идти.
Директор безмолвствовал, глаза под разлетом белых бровей налились мраком. Он размышлял, что делать в этой бедственной ситуации.
— Пусть остается, — наконец нехотя сдался Гереил Лайран. — Но, если кто-то разнюхает, что вы здесь, все вы должны будете покинуть академию незамедлительно. И никто не должен знать, что я был осведомлен, кто она.
Говоря «кто она», директор имел в виду Иолу.
— Я тоже могу остаться? — уточнил Леонат, не поднимая головы.
Директор посмотрел на него. Иола заметила, как взгляд его смягчился.
— Я сказал все, значит и те, кто был когда-то отчислен из академии, — твердо произнес он, не показывая своей мягкости.
Леонат кивнул.
Когда они выходили из кабинета Лайрана, лицо Леоната было бледным, беспокойным.
— Что такое? — поинтересовалась Иола.
— Я вспомнил, как меня отсюда выгнали, — сказал он и, опустив плечи, на которые словно навалилась груда камней, ушел.
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Им отделили две комнаты. Одну — в женской стороне, другую — в мужской. Иола и Амелия первым делом, как увидели кровати, сразу же решили вздремнуть на удобном и мягком тюфяке. Они переоделись, умылись и легли спать. Так они проспали пару часов. По пробуждении Иола больше не ощущала слабости и усталости, а напротив только взбодрилась.
Они спустились, стали искать Джона с Леонатом и нашли их в академической библиотеке. Те вместо отдыха выбрали работу.
— Что-то нашли? — полюбопытствовала Амелия, сев рядом с братом.
— Не особо, — сказал Джон, ставя книгу обратно на полку стеллажа. — Хотели что-то отыскать насчет Йеты. Но ничего нет…
— Вообще-то, — вмешался Леонат, указывая пальцем на страницу старой книги в руках, — здесь есть упоминание о порождении зла.
Все окружили Леоната, как вороны жертву, и уставились на страницу.
— Говорится, что Йета порождена злом. Возникает вследствие смерти, исполненной чувствами мести, враждебности и злобы. Йета несет в себе демонические черты и помыслы злых духов. — Леонат аккуратно перевернул страницу и продолжил читать: — Издревле эти существа считались дурным предзнаменованием. Стать Йета могут только высшие амуры.
— Постой, — сказала Иола, — что значит высшие амуры?
— Есть два вида амуров, — ответила Амелия, — я читала про это, когда училась в академии. Первый вид — это мы с тобой. У нас характерная белая магия, зеленый цвет глаз, острые ощущения и многое другое. Однако есть и второй вид. У них есть то же, что и у нас, с одним только отличием. Они гораздо превышают нас в силе.
— Я никогда об этом не слышала.
— Потому что второй вид в природе почти не встречается, — пояснила Амелия, — их даже за последние двадцать, а то и пятьдесят лет никто, кажется, не видел и не слышал. Быть может их уже и не осталось в нашем мире, и они стали всего лишь одной из легенд в истории магии.
Леонат продолжил читать по велению Джона.
— Предположительно высший амур перед смертью оказывается переполненным злобой и сильным желанием мести, потому и превращается в злой дух Йета. Оно может бесчинствовать на земле, нести разрушение и гибель. Йета и есть настоящее зло, наделенное телесной оболочкой, но обделенное душой.
Леонат пробежал взглядом по страницам и добавил:
— Больше ничего об этом нет.
Он поднял на всех глаза.
— И как же его убить тогда? — спросила Амелия.
— Убить? — переспросил Джон, поглядывая на Иолу. — Быть может, все не так, как нам кажется. Может, наш враг вовсе не Тень.
— Она жестоко убила троих людей! — напомнила Амелия. — Она убила нашего дядю. А ты, Джон, говоришь, что Тень нам не враг?
— При этом Тень дважды спасла меня, — проронила Иола, заметив уставившиеся на нее взгляды.
Никто ничего не ответил. Тень совершала убийства, при этом не раз спасала жизнь Иоле. Если бы не порождение зла, Иола давно была бы мертва, погибнув от рук родного брата.
— Наш главный враг — Марак, который руководит Тенью, — наконец произнес Джон.
— Но те трое погибли от личной мести Тени, — Леонат припомнил ему пересказ Иолы о словах Питера.
Они в тупике. Даже догадок построить не могли — не хватало информации.
— Я думаю, что нужно начать с того, как Тень связана с Иолой. Что эта за связь и откуда она взялась, — направил Джон всех в нужное русло.
— И как нам это сделать? — спросила Иола.
Она вспомнила, как Джон проговорился на берегу моря о какой-то идее.
— Мы постараемся вернуть тебе твои воспоминания, — Джон уголком губ улыбнулся, — если не боишься, конечно.
Страх? Иола никогда ничего не боялась. Наверное…
— Не боюсь! — воскликнула Иола и с готовностью в голосе спросила: — Когда приступим?
— После обеда.
— Отлично!
Иола вышла из библиотеки, решив немного прогуляться. У нее нет страхов, по крайней мере ей всегда так казалось. С того дня, как она оказалась изгнанницей и начала жить среди разбойников, Иола стала будто бесстрашной. Иногда ее безрассудные поступки объясняли тем, что, возможно, Иола бессмертная и потому так не боится умереть. Вот только она смертна, и страх у нее был, как и у всех людей.
Иола нервно сглотнула.
Она боялась встретиться лицом к лицу с прошлым. А вдруг она не готова увидеть то, что благополучно забыла? Быть может это что-то ею забыто потому, что нельзя его вспоминать?
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Иола бродила по нескончаемым коридорам академии, вспоминая былые времена. Ей были знакомы эти стены, кабинеты, вид из окна — ничего не изменилось. Все было как раньше. Единственное, что поддалось силе времени и преобразилось — это, пожалуй, сама Иола. Она стала другой. Сильно отличалась от той веселой, беззаботной девчушки.
Из кабинета вышла орава студентов, что-то бурно обсуждая. Именно тогда Иола встретила ее во второй раз. Иола замерла, словно пораженная ударом молнии. Сначала она не могла поверить в увиденное и протерла глаза. Но все это было правдой. Иола вышла из ступора, когда поняла, что может ее потерять из виду в толпе.
— Изабель! — позвала Иола.
Но среди толпы, продолжающей выходить из кабинета, девочка затерялась, как муравей среди жуков. Девочка была слишком маленькой по сравнению с взрослыми ребятами. Иола с трудом пробралась вперед, туда, где увидела Изабель. Девочка с черными косичками стояла и смотрела на Иолу. Видимо Изабель услышала, как ее кто-то позвал.
— Помнишь меня? — спросила Иола, присев на одно колено рядом с девочкой.
— Я вас не знаю, — немного испуганно ответила она.
— Нет, знаешь, мы с тобой в Святилище были вместе, — напомнила Иола, — ты тогда сказала, что у меня белая энергетика, а еще красивые глаза. Я Иола! Ну же, вспомнила?
Девочка смотрела на Иолу, но не узнавала. Оно и понятно, ведь в Святилище Иола была в своем истинном обличие, а здесь из-за заклятия она выглядела по-другому. Но и сама девочка сильно изменилась. Глаза Изабель были не красного цвета как тогда, когда ее видела в Храме Иола. Теперь они были карие, самые обычные. Как такое возможно?
Иола хотела еще что-то сказать, но вдруг вмешался какой-то парень со светлыми волосами.
— Вам что надо от нее? — Он взял за руку Изабель.
— Не твое дело, — буркнула Иола и перевела раздраженный взгляд на девочку. — Так ты вспомнила меня, Изабель?
Девочка испуганно сделала шаг назад и прижалась к студенту. Она боялась незнакомку.
— Отстаньте от нее. — Парень встал между девочкой и Иолой.
Иола встала на ноги и посмотрела в недоброжелательные глаза паренька.
— У тебя шнурки развязались, — равнодушно сказала Иола, — займись пока этим.
— А это уже не ваше дело, — повторил он некогда сказанные Иолой слова. — Пойдем, Изабель. Скоро обед, говорят, что будет жареная курочка.
Они пошагали по коридору в сторону лестничной площадки. Иола подбежала к одному из студентов и, указав на девочку с красными ботинками, спросила, не знает ли он ее.
— А, вы про Изабель? — Голубоглазый ученик заулыбался. — Удивительная девочка! Неверное, единственная в своем роде.
«Это уж точно, — подумала Иола, — красные глаза ведь не у всех встретишь!»
— Почему единственная?
— Она самая юная ученица академии. Изабель в силу раннего возраста не должна была поступать в Академию, но ее приняли благодаря преподавателю Балуену, ее отцу. Она сдала экзамен на высшем уровне!
— А рядом с ней кто?
— Ларри. — Парень сделал недовольную рожу. — Надоедливый сорванец, считает себя лучше остальных. Он если не с Изабель, то с Пенни, больше-то друзей у него нет. Да и не должно быть у такого надменного…
— Все, спасибо, — прервала его Иола и убежала.
На первом этаже, если Иола правильно помнила, находилась общая столовая для студентов. Она спустилась вниз, но двери столовой были закрыты. Еще рано.
Иола вышла на крыльцо первого корпуса и огляделась. Солнце высоко светило в лазурном небе, раздаривая теплые лучи студентам, сидевшим на зеленой полянке с учебниками в руках. Неподалеку на скамье Иола увидела Леоната. Она присела рядом с ним, но он настолько был погружен в свои мысли, что заметил присутствие Иолы, только когда она с ним заговорила.
— О чем думаешь?
Он повернул к ней голову.
— А, Иола, — растерянно пролепетал он, — я даже не заметил тебя.
Он поправил спадавшие очки и устремил вдаль отсутствующий взгляд.
— Тебя что-то беспокоит?
Леонат тяжело вздохнул и открыл было рот, чтобы произнести что-то. Но не осмелился, замолчал. Иола не давила, она выждала, пока он сам не признается в том, что ему не дает покоя.
— Давай предположим, — наконец прервал он затянувшуюся тишину, неравно протирая руки, — что тебе нравится один человек, но ты не знаешь нужно ли в этом признаваться ему или нет. Потому что если чувства не взаимны, то скорее всего с этим человеком после признания в любви даже друзьями остаться будет невозможно. Но что делать? Ничего не говорить?
Иола тяжело вздохнула. Зачем она вообще присела к нему? На такие вопросы едва ли Иола могла ответить правильно.
— Я не знаю, что делать. Поэтому на счет этого ничего сказать не могу. Однако мне известно, что, если вечно скрывать чувства, когда-нибудь ты пожалеешь, что не признался в любви. Но когда ты это поймешь, будет очень поздно. А исправить ты ничего не сможешь, и сожаление, что тебе не удалось справиться с моментом слабости, будет терзать тебя всю оставшуюся жизнь.
Леонат слушал внимательно и каждое слово, произнесенное Иолой, серьезно обдумывал. На его лице отразилась смесь нерешительности и тяжелой грусти. Как ему трудно сделать шаг! Ведь он прекрасно понимал, что в случае, если чувства не взаимные, после его признания, он больше не сможет быть с Амелией друзьями, как раньше. Все изменится, если он на это решится.
Иола могла его отговорить от объяснений в любви. Могла бы, но понимала, что, если Леонат этого не сделает, он будет сильно сожалеть в будущем. А сожаление — наш злейший враг.
— Я… не знаю, не знаю! — Леонат встал, принялся нервно ходить туда-сюда. — Жаль, что нельзя путешествовать во времени. Я бы переместился в будущее, узнал бы ее ответ и вернулся обратно.
Иола в отличие от Леоната знала ответ. И от этого ей еще больше стало жаль безответно влюбленного парнишку.
Леонат остановился и посмотрел прямо в глаза Иолы.
— Что делать? Признаваться, да?
— Не знаю. Но скрывать вечно тоже не получится. Как говорится, надо действовать, иначе сегодня тоже ничего не произойдет. — Иола осторожно добавила: — Но сильно не надейся, чтобы потом не было больно разочаровываться.
— Разочарование всегда болезненное, — усмехнулся он и опустил голову. Через минуту он произнес: — Да нет, оставлю. Потом когда-нибудь скажу.
— Наверное.
— Хотя, — он поднял голову, — вдруг потом и не случится вовсе? Может именно сейчас надо признаться?
Раздался звон колокола, призывающий всех студентов на обед.
— По крайней мере у Амелии есть право знать правду, — сказала Иола, вставая со скамьи.
Удивленные глаза уставились на Иолу.
— Ты знаешь?
— Давно знаю, — сказала она и ушла.
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Слабый звон колокола дошел до кабинета профессора. Когда в дверь постучались, он отложил только что пришедшее письмо с известной ему печатью. Он ожидал получить письмо от многих, но от ордена «Страж» — точно нет. Что им понадобилось?
Вошел преподаватель астрономии и с позволения директора уселся на стул. Рональд Балуен потерял жену во время тяжелых родов, зато появилась на свет Изабель. Он любил жену, и ее потеря оставила в его сердце неизлечимый след.
Когда Рональд Балуен впервые взял новорожденную в руки и увидел глаза малышки, он понял, что его жизнь отныне не будет прежней. Все пять лет отец прятал Изабель от общества, поэтому в городе к его семье было излишнее внимание и множество вопросов. Тогда-то он получил письмо от Гереила Лайрана с приглашением работать в Лунной академии. Балуен согласился при условии, что его маленькой дочери позволят сдать экзамен раньше положенного возраста. Он был уверен, что она его сдаст. Директор дал одобрение, ни на что особо не надеясь. Но когда он увидел Изабель, то его мнение быстро поменялось, он сразу заметил, что она особенная.
Как ожидал Рональд Балуен, дочь сдала экзамен превосходно, удивив всех в академии. Они остались здесь жить, и о тайне, которую все время Балуен скрывал, знал только директор Гереил Лайран.
— Как твоя дочь? — спросил директор у профессора Балуена, севшего напротив него.
— Все потихоньку. — Лицо Балуена отражало тревогу.
— Говори, не бойся, — успокоил его Гереил.
— Действие заклинания ослабевает, — признался профессор. — Из-за постоянного применения эффект каждый раз становится все менее долговременным. Раньше хватало на день, а сейчас только на пару часов.
— Это потому, что сила в Изабель растет. — Директор тяжело вздохнул и положил на стол руки, скрестив в замок пальцы. — С каждым днем она становится сильнее, и сила будет только расти в ней. Мы с самого начала знали, что такое будет.
— Но что мне делать? — жалостно простонал Балуен. — Долго скрывать Изабель мы не сможем. Рано или поздно о ней узнают. Узнают о ее силе. И тогда…
— Не нужно переживать…
— И тогда ее у меня заберут! — докончил профессор и нервно вскочил со стула. — Она единственная, кто у меня есть, профессор. Я не могу позволить ее забрать.
— Ее никто не заберет, пока она находится в стенах академии, — возразил директор, — не стоит разводить панику, Рональд. Присядь, успокойся.
Профессор астрономии послушался и сел обратно. Его влажные глаза уставилась на директора.
— Что мне делать?
— Ничего, — произнес директор, — пока продолжай с помощью заклятья скрывать ее истинный цвет глаз. А потом уже посмотрим, что будет.
— Вы сказали, что ее сила будет расти, — голос профессора задрожал, — таких, как она, называют приспешниками тьмы, предвестниками беды и отпрысками дьявола. Называют злом во плоти!
— Но мы с тобой знаем, что это не так. Она не зло и не дитя дьявола. Она амур с вышей силой.
— Да, но об этом знаем только мы с вами, — напомнил Балуен, — они считают ее злом. И рано или поздно о ней узнают. — Балуен в отчаянии закрыл руками лицо. — Что тогда? Ее казнят, убьют?!
— Нет, все будет хорошо, — мягко возразил директор, — мы будем скрывать Изабель до тех пор, пока сможем.
После разговора с директором и рекомендаций, как можно продлить заклятье, Рональд Балуен вышел из кабинета.
Гереил Лайран тяжело вздохнул. Однажды семнадцать лет назад он совершил самую большую ошибку в жизни — бездействовал. Из-за его нерешительности случилось то, что случилось. Он чувствовал свою вину в происшествии, потому что считал, что должен был любой ценой вмешаться и остановить людей, введенных в заблуждение. Должен был ценой своего директорского места, ценой своего ранга могущественного мага и ценой положения в обществе остановить смерть. Ценой всего, но он должен был остановить.
Однако в этот раз он поклялся себе, что не позволит ничему страшному случиться с Изабель. С маленькой совершенно невиновной, но невероятно особенной девочкой.
Он потянулся к письму с печатью ордена «Страж». Сломал печать, раскрыл письмо и быстро прошелся глазами по содержанию. Его лицо хмурилось, на лбу выступали глубокие морщинки.
Он бросил письмо на стол и, откинувшись на спинку стула, принялся размышлять. Присутствие здесь члена ордена может все испортить. Если орден узнает об Изабель, то ее заберут… и избавят мир от потенциальной угрозы могущественного зла. Доказать им обратное, то, что маленькая девочка вовсе не приспешник дьявола, а высший амур — будет невозможно.
Но отклонить просьбу ордена Гереил Лайран не мог. Если он это сделает, положение академии усугубится. Орден нагрянет с проверками, и отказать им директор будет не в силах.
Гереил решил согласиться на то, что предложил орден в письме. По крайней мере присутствие одного члена ордена в академии в разы безопаснее нежели всего ордена.
Но с чего все началось? Откуда взялось столько проблем?
Все из-за гостей. Джон и его друзья до добра не доведут, создают одни проблемы для всей академии. А через два дня состоится Великий турнир двух академий. И все обязано пройти гладко.
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Хозяйственное помещение в Лунной академии находилось на первом этаже. Кухня, как помнила Иола, была широким пространством, где трудились до десяти человек. Именно там приготавливали завтраки, обеды и ужины для студентов академии. А ели студенты в отдельном большом зале, в первом корпусе. Высокие двери перед учащимися наконец приоткрылись, когда пробили колокола в высокой башне, находящейся на территории академии. На пороге зала Иола и Леонат встретили остальных.
— Впервые буду есть в академии, не как студент, — заметил Леонат.
— Здесь всегда такая вкусная и разнообразная еда! — провизжала Амелия от радостного предвкушения.
Они прошли внутрь, затерявшись в толпе юных ребят. В громадном зале стояли три длинных стола. Раньше было всего два, но видимо из-за прибывших студентов из Солнечной академии пришлось устроить дополнительное место. Зал был заполнен. Столько людей, пожалуй, Иоле давненько не доводилось видеть.
Джон приметил четыре свободных места близко к входу. Там они и уселись.
На столе из темного дерева было обилие различной еды от необыкновенных салатов до жаркого с картофелем и прочими овощами. Перед каждым учащимся стояли тарелки и лежали приборы, все из серебра. Иола не дотягивалась до жареной курицы, и ей помог Джон. Он положил аппетитную с золотистой корочкой ножку ей на тарелку и добавил к ней желтую ману. Иола поблагодарила его и приступила к еде. Курочка оказалась приготовлена очень даже неплохо, как и желтая крупа, которая получается рассыпчатой, только если правильно приготовлена и вовремя снята с очага.
Леонат налетел на картофельный пирог, Амелия же — с удовольствием поедала салат, вилкой выковыривая из нее дольки ненавистного лука.
— Ну что? — спросила Амелия с полным ртом. — Что будем делать после обеда?
— У нас с Иолой будет отдельное дело, — сказал Джон, посмотрев на Иолу, — постараемся вернуть ей некоторые воспоминания из детства. А вы займетесь библиотекой академии. Может, еще что-то сможете отыскать.
Иола подумала, что это будет хороший шанс для Леоната. Они будут в библиотеке одни, им никто не помешает, и Леонат сможет признаться в чувствах. Как бы прочитав мысли Иолы, на нее исподлобья через оправу круглых очков поглядел Леонат. Иола сомневалась, что признание Леоната приведет к хорошему исходу. Но ей казалось, что, для того чтобы Леонат не прожил всю жизнь в ожидании ответных чувств, ему нужно знать истину. Что Амелии он нравится только как друг.
В зале было шумно и светло. С высокого потолка свисали огромные хрустальные паникадилы с множеством горящих свечей и красивыми висюльками, поблескивая при свете выразительным сиянием. На возвышенности в дальнем углу стоял длинный стол для директора и учителей. Рядом с Гереилом Лайраном сидел завуч, с которым он переговаривался о чем-то. Завучем был мужчина средних лет, на голове с выступающей лысиной держалась маленькая конусообразная шапочка. Его глубоко посаженные глаза болотного цвета выглядели чересчур серьезными и даже немного устрашающими. Иола его не знала, наверное, он недавно приехал в академию.
В зал кто-то вошел. Иола повернула голову, и глаза ее расширились при виде Изабель. Она не отводила взгляда от девочки в зеленом платье и в неизменных красных ботинках. Изабель, словно почувствовала это пристальное внимание и, проходя мимо Иолы, посмотрела на нее. Они встретились взглядами. Иола внимательно вглядывалась в ее карие глаза, которые в Святилище были совершенно другого цвета. Красного! Но теперь нет. Как Изабель скрывает цвет глаз и знает ли об этих выходках глава магической академии? Осведомлен ли Гереил Лайран, что в его академии высший амур?
Увидев Изабель, Ларри быстро подошел к девочке и, просверлив Иолу враждебным взглядом, повел ее за собой. Они сели за стол, располагавшийся напротив стола, где сидела Иола. Иногда она бросала на Изабель изучающий взгляд. Девочка стеснялась ребят вокруг, почти ничего не ела. Короткие ноги не дотягивались до пола и болтались в воздухе. Иола заметила, как Изабель постоянно смотрела в сторону стола учителей. А смотрела девочка однозначно на одного человека, и тот в ответ по-доброму и нежно улыбался Изабель. Иола предположила, что это и есть преподаватель астрономии, Рональд Балуен. Он отец Изабель, и точно должен знать, что с его дочерью.
— Иола, — позвал ее Джон.
Она не сразу услышала, как ее звали. И теперь рассеянно посмотрела на него.
— После речи директора пойдем. Времени у нас мало, — предупредил он, — поэтому доедай быстрее.
Иола кивнула и продолжила есть. Наконец Гереил Лайран встал, и в зале тут же воцарилась гробовая тишина, которую нарушила речь директора:
— Еще раз приветствую учащихся Солнечной академии. Чувствуйте себя здесь как в своей академии и не забывайте, что все мы рады видеть вас здесь.
В ответ на слова Гереила Лайрана в зале раздались бурные аплодисменты.
— Гордо заявляю, что через два дня состоится Великий турнир, на который приедет директор Солнечной академии, — с улыбкой сообщил Гереил. — Всех, кто успешно прошел испытания отборочных экзаменов и получил право участвовать в Великом турнире, я от души поздравляю. Вы достойны этих высоких результатов и станете лицом академии!
И снова все громко похлопали.
— Готовьтесь, не бойтесь и верьте в свою победу! — проговорил директор. — Да победит сильнейший!
— Да победит сильнейший! — хором произнесли учителя.
То же самое восторженно прокричали студенты. В этот момент Джон тронул Иолу локтем и указал в сторону. Им было пора. Они медленно встали и незаметно вышли из зала.
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Иола поудобнее уселась в кресло. Она зажмурилась от потока яркого света, врывавшегося в читальный зал через большое окно. Луч солнца падал прямо ей на лицо. От этого становилось теплее, уютнее и спокойнее.
— Ты уверен, что все получится? — поинтересовалась Иола, опустив веки и наслаждаясь приятными ощущениями, которые дарило сияющее за окном солнце.
Они находились в просторном зале, где студенты обычно изучали книги по академическим предметам, готовились к проверочным и экзаменам, обучались самостоятельно некоторым сферам знаний и в общем проводили свободное время. Но сейчас здесь никого не оказалось. Все студенты были на занятиях, в зале стояла тишина, нарушаемая только слабым жужжанием мухи.
— Раньше, когда учился в академии, нам рассказывали о намгасе, — начал Джон, смешав две жидкие микстуры. — Благо здесь есть более чем все необходимое для того, чтобы осуществить задуманное.
— Что это? — Иола движением подбородка указала на жидкую смесь в пузырьке.
— Погружение сознания в глубокий сон называется намгасом. Один монах несколько сотен лет тому назад открыл миру тайну о способах пребывания в состоянии, когда сознание, если короче говорить, может затеряться в воспоминаниях. — Джон подошел к Иоле и приблизил к ее губам пузырек. — Эта жидкость не только расслабит тебя, но и подготовит тело к намгасу.
Иола переместила неуверенный взгляд с Джона на микстуру.
— Верь мне, — мягко сказал Джон, указав на пузырек с розовой жидкостью. — Я буду твоим проводником.
Она сделала глоток и сморщила лицо в кислую гримасу.
— Ну и гадость! — воскликнула Иола. — Что это?
— Сушеный цветок мажена, корень соурана и многое другое в составе, о чем знать сейчас не важно. — Джон пододвинулся к ней вплотную и осмотрел ее глаза. — Как себя чувствуешь? Ничего не болит? Нет неприятных ощущений?
— Вроде нормально. — Иола незаметно вдохнула приятный хвойный запах, исходивший от лорда.
Чем он пользуется, что от него так пахнет? Иоле нравился этот запах, который она ощутила еще в тот раз, когда они прятались в шкафу. Было в этом что-то притягивающее.
Джон неожиданно посмотрел ей в глаза совсем другим взглядом, грозившимся ворваться в ее душевный мир и перевернуть там все с ног до головы. Иола сглотнула. Она хотела отвести взгляд, но по неясной причине не получалось. Что-то было в этих черных, как два горящих уголька, глазах. Что-то особенное, что она ни в ком никогда не замечала.
Однако Джон сам отстранился и, растерянно усевшись на кресло напротив Иолы, посмотрел на нее.
— Пожалуй, начнем, — предложил он, прокашлявшись. — Закрой глаза, постарайся расслабить тело. Избавься от напряжения в руках, ногах и пальцах… Почувствуй, как напряжение уходит, утекает…
Джон продолжал говорить, а Иола его слушала. Кроме голоса больше ничего она не слышала. И перед тем, как выпитая ею жидкость подействовала и сознание ее погрузилось в состояние намгаса, она отметила про себя, что голос у Джона довольно приятный. Насыщенный, мягкий, с легкой вибрацией — высокие ноты у него не звучат пискляво, а нижние не грубые и без хрипа.
Иола открыла глаза. Она оказалась в бесконечном пространстве черной мглы. Везде была непроницаемая тьма. И единственным невидимым, но слышным лучом света служил голос Джона в ее голове.
— Где ты, Иола? — спросил он.
— Я не знаю, здесь темно.
— Осмотрись.
Иола послушалась, но по-прежнему ничего не было.
— Тут пусто, только тьма, — сказала она.
— Нет, там есть то, что ты ищешь, — настаивал его мягкий голос, — не забывай, зачем ты там. Ты должна вспомнить то, что произошло в Ривии. Думай о времени, проведенном там, когда ты была трехлетним ребенком, и тогда тьма рассеется.
Иола постаралась сделать так, как говорил Джон, но после тщетных попыток она сдалась.
— Нет здесь ничего…
Вот только Иола не смогла договорить. Она замолкла.
— Ну что? — догадался Джон по ее молчанию. — Видишь что-то?
— Да, — ответила Иола и осмотрелась. — Джон, получилось!
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Тьма вокруг медленно рассеивалась, вместе с тем прорисовывались детали окружающих предметов. Они становились все отчетливее и яснее. Через некоторое время Иола стояла перед маленькой девочкой, сидящей на зеленой поляне. За спиной у нее был уютный домик, с крыльцом и треугольной крышей.
Иола смотрела на девочку с длинными черными волосами, волнистые локоны которых слабо колыхались от ветра. Белоснежное личико с едва заметными веснушками, маленький вздернутый нос и полные алые губы. Девочка сидела на зеленой поляне возле хилого домика и игралась с камнями, строя из них высокую башню.
Что-то было в этой девочке. Что-то близкое, родное, особенное. Иола присела на одно колено и пристально вгляделась в малышку с опущенной головой. Вдруг та подняла лицо на Иолу. И тогда она разглядела ярко-зеленые глаза девочки. Точно такие же были у Иолы.
В этих глазах Иола узнала себя. Она поняла, что эта девочка — была она сама. Иола будто вспомнила то, что раньше забыла.
Но смотрели сияющие радостью зеленые глаза куда-то сквозь Иолу. Она проследила за взглядом ребенка и удивленно отскочила назад. Не может быть! Зрение подводит Иолу! Обманывает! К девочке, сидевшей на травке, подошла другая девочка с красными глазами.
— Марго, — зеленоглазая девочка показала ей камушки, — смотри какая башня!
Иола понимала, что ее глаза не лгут и то, что она видела — правда. Перед ней стояли две сестры — близняшки. Они были похожи друг на друга, как две капли воды. Существенное отличие было лишь в цвете глаз.
Марго взяла один из камушков и поставила на вершину башни. Но камушек не удержался, упал, и вся башня распалась.
— Извини, — тихо произнесла Марго, пытаясь заново построить башню сестры.
— Ничего страшного, — сказала девочка и с сияющей на лице улыбкой вместе с Марго принялась обратно выстраивать башню из речных камней.
В этот момент послышался скрип открывшейся двери и на пороге возник знакомый Иоле мужчина. Отец. Чарльз спустился по двум ступенькам, и радостная улыбка на его лице при виде девочек сразу же исчезла.
Девочки вместе повернулись к отцу.
— Смотри, папа! — воскликнула маленькая Иола, — Мы…
— Марго, — позвал Чарльз строгим голосом, не обращая внимания на Иолу, — о чем мы с тобой говорили? Мы ведь договорились, что выходить из дома нельзя.
Марго стояла и испуганно вглядывалась в Чарльза.
— Но мы немножко, — вступилась за нее девочка с зелеными глазами, — можно совсем немножко…
— Нет! — отрезал Чарльз и уставился на вторую девочку. — Марго, живо домой!
Марго бросила грустный взгляд влажных глаз на Иолу и убежала в дом. Дверь за ней захлопнул Чарльз. Он настороженно осмотрелся, словно хотел удостовериться, что никого поблизости не было. А потом он подошел к девочке, сидевшей на зеленой поляне.
— Почему ты не дал нам поиграть? — обиженно спросила она со слезами на глазах.
— Ты можешь с ней поиграть дома, Иола. — Чарльз погладил дочь по голове.
— Но мы хотим на улице!
— Ты же знаешь, что Марго нельзя показываться людям, — напомнил Чарльз, — ты же знаешь почему. Ты же умная у меня. Знаешь, что, если ее увидят, будет очень плохо.
Чарльз тяжело вздохнул. Его глаза налились непередаваемой печалью. Он приобнял плачущую Иолу, и повернул голову через плечо. Он встретился взглядом с Марго, наблюдавшей за ними через окно дома.
Маленькая Иола вынырнула из объятий отца и проследила за его взглядом. Она увидела Марго и улыбнулась сестре. Но та в ответ смотрела на них равнодушно. Тогда Иола, прихватив все свои камушки, вбежала в дом, чтобы продолжить игру с сестрой там, где им можно было играть. Чтобы построить высокую каменную башню там, где они были в безопасности.

Иола резко распахнула глаза и уставилась на нависавшего над ней Джона.
— Ну как? — с заметным волнением спросил он. — Увидела что-то?
Она выждала некоторое время, обдумывая все произошедшее в состоянии намгаса, и прошептала:
— У меня была сестра-близнец. Марго.
Джон недоуменно нахмурился.
— И где же эта сестра теперь?
— Я не знаю, — отчаянно произнесла Иола, — я не знаю.
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Вместо того, чтоб последовать в библиотеку за Амелией, Леонат после обеда вернулся в академический сад. Он опустился на скамью под деревом, где сидел недавно с Иолой.
Склонив в раздумьях голову, Леонат нервно потирал ладони. Амелия по поручению Джона искала в библиотеке сведения о Йета, а Леонат присоединиться к ней не смог, потому что знал, если окажется с ней наедине, не выдержит и признается в чувствах, которые долгое время скрывал. В этот раз как никогда он был уверен, что должен решиться рассказать Амелии о том, что любит ее в тайне несколько лет. Влюбился как мальчишка с первого взгляда.
Не решался он пойти к Амелии из-за страха услышать отказ. А вдруг его чувства не взаимны? Что если он никогда ей не нравился так, как она безумно нравилась ему? Леонат тряхнул головой, желая избавиться от неприятных мыслей.
Он встал, сделал несколько неуверенных шагов и вернулся на скамью. Он не может пойти к ней. Ему не хватает смелости. Руки вспотели, ему стало душно, как будто кто-то высосал весь кислород в воздухе.
Леонат настолько был погружен в свое волнительное состояние, что не заметил подсевшего к нему человека. Он повернул голову и увидел паренька, который молча наблюдал за ним. Прошла минута, пока студент не решился произнести:
— Зачем вы здесь?
— Что? — не понял Леонат. — Зачем я в саду?
— Нет, зачем вы все приехали в академию? — пояснил тот. — Вы ведь здесь не для учебы.
Леонат глубоко вздохнул, словно ощутив на плечах тяжелый груз.
— Причину не скажу. — Леонат посмотрел на него по-доброму. — Но поверь, без необходимости нас бы здесь не было. А почему тебя это так интересует?
— Да так. — Тот пожал печами. — Вы что-то будто разнюхиваете. Сидите в компании, постоянно перешептываетесь между собой, проводите все свободное время в библиотеке, подальше от всех. Преследуете некоторых людей!
Леонат в недоумении свел брови.
— Преследуем? Это кого же?
— Да не важно. — Собеседник встал. — Но не приставайте здесь ни к кому.
Парень хотел было уйти, но его остановил Леонат.
— Постой, хоть имя свое скажи.
Студент повернул к нему голову.
— Вас это не касается.
С этими словами парень, которому на вид было шестнадцать лет, отошел от Леоната, и вдруг послышался звонкий девчачий голос:
— Ларри! Ларри! Тебя зовет учитель Балуен! Нужно к Турниру приготовиться!
Ларри осторожно поглядел на Леоната, который вероятно расслышал его имя. Леонат ему мягко улыбнулся, но в ответ увидел холодное и равнодушное лицо студента, быстро отвернувшегося от него.
Леонат встал со скамьи, ощущая тяжесть в ногах, которые не желали ступать в заданном направлении. Но деваться было некуда, и Леонат пошел в сторону библиотеки.
В его сердце в этот момент гулко билась надежда, которая хоть и вызывала в нем жуткое волнение, но при этом даровала приятное ощущение радостного предвкушения.
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— Хочешь сказать, что у тебя есть сестра-близнец, о которой ты ничего не знаешь? — переспрашивал уже третий раз лорд Рейдер, чтобы уложить у себя в голове все по полкам.
— Скорее напрочь забыла о ее существовании. — Иола вскочила с кресла и подошла к окну. — Мне даже не верится, что это возможно. Но если это так, то, где она сейчас? Что с ней стало?
— Красные глаза у магов редко встречаются. — Джон задумчиво почесал затылок. — Но если кто-то рождается с таким цветом, то, как правило, его относят к категории…
Джон не смог договорить. Осторожно посмотрел на Иолу, которая почувствовала на себе тяжелый взгляд.
— К категории зла, — договорила за него Иола, нервно кусая кулак. — Отец всячески ее скрывал, говорил, что окружающие не должны ее видеть и знать о ней. Но, Джон, — Иола повернулась к нему, — клянусь, она не выглядела как приспешник зла. Ее глаза светились добротой!
Если раньше Иола почти ничего не помнила из раннего детства, то сейчас в голове возникали смутные картинки, покрытые пеленой, сквозь которую просачивались пережитки забытого прошлого.
Иола вспомнила некоторые моменты, но в них почему-то не было сестры. Марго исчезла, словно растворившись в потоке не останавливающегося времени.
— Джон, — обратилась к нему Иола, изменившись в лице, — можно спросить?
Лорд с полной готовностью выслушать ее повернулся к Иоле.
— Почему ты так смотрел на меня, когда мы сбежали от Кайла? — Иола вернулась к той теме, которую они всячески избегали.
Иола не понимала, по какой причине лорд смотрел на нее разочарованным взглядом.
— Я думал, ты изменилась, — сглотнул он, — но ошибся.
— Изменилась? — переспросила она. — Что это значит?
— Стала другой, не такой как раньше. — Джон встал. — Ты не хладнокровная убийца, Иола. По крайней мере такой я тебя видел после того, как узнал поближе. Но, если ты с легкостью можешь убить, значит, я никогда тебя и не знал вовсе.
Джон собрался уходить, но Иола остановила его:
— Подожди, мы еще не все узнали. Нужно вернуть все воспоминания. Давай еще раз попробуем намгас!
— Нет, ты значительно ослабнешь, если постоянно прибегать к нему, — возразил он, стоя к ней спиной. — Завтра попробуем еще раз. А теперь пойдем к остальным, посмотрим, что они раздобыли.
Иола вынуждена была с ним согласиться и вместе они отправились в библиотеку. По дороге Иола размышляла о сказанных Джоном словах, прокручивая их по несколько раз в голове, пытаясь понять смысл. В конце концов не выдержала и в коридоре невольно замедлила шаг.
— Ты не понимаешь, — воскликнула она, потянув его за локоть и остановив, — иногда приходится идти на то, на что многие не согласятся пойти ради их же безопасности.
Джон посмотрел на ее руку, вцепившуюся в его локоть, а потом перевел взгляд на ее глаза.
— Убийство человека никогда не может быть выходом. И убийство никогда нельзя оправдать, — сказал он так, словно Иола должна была сама все понять без его помощи.
— Но если бы я не убила Кайла, он все бы рассказал Мараку! — возразила Иола.
— Он и так все знает. — Джон тяжело вздохнул. — Я думаю, Марак следит за каждым нашим шагом. Что-то ему в тебе надо, поэтому он и без помощи Кайла все узнает. Я не удивлюсь, если даже в академии будет его человек. Но все это не давало тебе права лишать кого-то жизни таким жестоким способом.
Иола мрачно отпустила глаза.
— Я думала, что это правильно.
— Думала? А сейчас, что думаешь? — Он был выше ее, поэтому наклонил голову, чтобы получше разглядеть ее лицо, на котором смог бы прочитать ответ.
Иола расправила плечи и, посмотрев на него твердым взглядом, произнесла:
— Я и сейчас так думаю. Даже вернувшись в прошлое, я поступила бы точно так же.
После сказанного Иола продолжила путь в сторону библиотеки. Она распахнула двустворчатые двери и увидела впереди Леоната с Амелией, которые, видимо, о чем-то переговаривались до прихода Иолы и Джона.
Иола нерешительно стояла у двери. Она посмотрела на Джона и шепнула ему:
— Может, позже придем?
Джон озадаченно поглядел на нее, потом на парочку у книжного стеллажа. Однако Леонат, отстранившись от Амелии на шаг, неуверенно поплелся в их сторону.
— Амелия узнала что-то важное, — сказал он подавленным голосом.
Иола заметила, насколько его лицо было бледным и мрачным, словно тень печали упала на него, обрушив всю тягость душевной боли. Он старался скрыть свое разбитое состояние, но получалось у него это отнюдь не хорошо.
Леонат не смотрел им в глаза, боялся, что в них они смогут прочитать его сердечную боль. Он прошел мимо Джона и удалился. Иола устремила взгляд ему вслед, не зная, пойти ли за ним или будет лучше оставить его на время одного.
Видимо разговор, который они прервали, все же состоялся между ними, и ответ Амелии был именно таким, каким ожидала Иола. Предчувствие ее не обмануло. Всегда озорной, веселый взгляд Амелии был непривычно мрачен. Ее плечи грустно поникли, будто на них положили неведомый груз весом не меньше академического корпуса, а лицо выражало легкое недоумение, смешанное с неверием в происходящее.
Джон не спросил, что случилось. Вместо кучи вопросов, которые, вероятно, он едва сдерживал, чтобы не озвучить, он задал только один:
— Что ты узнала?
Он догадывался про разговор между Амелией и Леонатом, но не решался в это лезть.
— В последний раз порождение зла видели сто двадцать лет назад. — Робкие глаза Амелии перебегали с брата на Иолу. Она взяла толстую книгу и стала искать нужную страницу. — Тогда обнаружили девушку с красными глазами. Ее заживо сожгли на костре, считая приспешником дьявола, а потом отрубили голову, боясь, что она может возродиться. Умирая в предсмертных агониях, девушка поклялась отомстить. Она умерла переполненная желанием мести. Как я поняла из летописей, Йета — это зло, родившееся после смерти высшей силы. А значит, что при жизни она была обычным человеком или магом, а Йетой стала после смерти.
— Многие умирают в обидах и ненавистях, но при этом не все становятся Йетой, — заметил Джон.
— Но мы говорим о тех, кто относится к высшей силе. — Амелия встретилась взглядом с Иолой. — А именно — об амурах второго вида, которые гораздо сильнее нас с Иолой вместе взятых. Дух той девушки перевоплотился в порождение зла и… уничтожил всю деревню дотла.
Иола ощутила повисшую в тишине напряженность.
— Никто не остался в живых? — уточнила Иола, с трудом выговорив слова.
— Никто. — Амелия села на стул возле круглого деревянного стола. — Что стало с Йетой после разрушения всей деревни и гибели жителей, неизвестно. По крайней мере в летописях ничего нет.
— Там сказано что-то про цвет глаз? — спросила Иола.
— Ах, да, есть кое-что. У той девушки, что была высшим амуром, были глаза красного цвета.
Иола многозначительно оглядела всех и вышла из библиотеки. Она словно в тумане бродила по коридору. Тень ходит за ней по пятам, всячески оказывает ей помощь, втайне оберегает ее. Но причину Иола так и не может понять, и на один единственный вопрос Тени ответить не может. Кто она? Кем была в прошлом Тень?
Иола вернулась к мысли о сестре. Что случилось с ней? У нее был красный цвет глаз, она была необычным ребенком. Ее сестра была точно такой же, как Изабель.
В голове ее пронесся диалог с Изабель в Святилище:
«Мы разные». — «Почему?» — «Моего цвета люди боятся, а вашим — восхищаются».
Иола хотела поговорить с Изабель, может она узнает что-то новое, важное. Но при виде одиноко сидевшего на зеленой лужайке Леоната, она решила повременить с этим. И двинулась к Леонату.
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Иола молча присела на лужайку рядом с Леонатом, но долго не решалась заговорить. А он все продолжал безмолвствовать, глядя куда-то отрешенным взглядом.
Студенты выходили из первого корпуса, расходясь по выделенным для них общежитиям. Стало шумно и многолюдно.
Прошло достаточно времени, и Иола осмелилась нарушить затянувшуюся тишину.
— Что случилось?
Леонат вздрогнул, словно забыл о сидящем рядом человеке. Он повернул голову в ее сторону и открыл рот, чтобы произнести слова, которые так и не прозвучали. Он замкнул губы и отвернулся. Молчание продлилось еще пару минут. Иола решила оставить Леоната одного и уйти, но когда она встала, он вдруг попросил:
— Не уходи. Одному оставаться не хочется.
Иола вернулась на прежнее место на лужайке. Вырвав травку, она проследила за направлением его взгляда и уставилась на высокое дерево под скамьей, где они ранее сидели и обсуждали признание Леоната. Некогда живые его глаза, блестевшие надеждой и волнением, теперь потухли, и огонек в них, казалось бы, на веки погас.
— Она отвергла мои чувства, — наконец признался Леонат.
Эти слова дались ему настолько тяжело, что после он с трудом сделал вдох грудью, которую словно прижимала груда камней.
— Что именно сказала? — спросила Иола.
Леонат сглотнул.
— Я для нее друг и никто больше. — Леонат снял очки и протер уставшие глаза. — Она говорит, что никогда не замечала моих чувств. И не может их принять, потому что они не взаимны.
Иола предполагала, что вероятен подобный исход, но помешать Леонату в признании не имела права. Он должен был рассказать Амелии о своих истинных чувствах, какой бы ни был ее ответ. Амелия всегда воспринимала его как друга, а его ухаживания, внимательность и проявление заботы — как должное. Она никогда не замечала влюбленного огонька в его глазах, не замечала, как у того перехватывает дыхание рядом с ней. А если она все это и видела, то, похоже, считала нормальным в дружеских отношениях.
— Я хочу уехать, — заявил Леонат, надев очки.
— Что? И куда же?
— Не знаю. — Он пожал плечами. — Но куда-то далеко, чтобы все забыть.
— Не принимай поспешных решений, — посоветовала Иола. — За нами ведут погоню не только королевские стражники, но и люди клана Марака и ордена «Страж».
— Я не смогу находиться здесь. — Он издал глубокий вздох. — Не могу быть рядом с ней. Видеть ее, слышать ее голос, я каждый раз невольно буду вспоминать ее слова. А они… мне делают больно. Я не могу.
— Но охота за нами…
— Вот пусть меня и поймают. — Леонат равнодушно отмахнулся. — Если это произойдет, значит, у меня судьба такая, умереть на виселице. А пока я просто уеду, исчезну. И приведу себя в порядок.
Иола вспомнила лорда.
— А Джон? Ты его так легко оставишь?
Тут Иола заметила, что выражение лица Леоната изменилось. Некогда холодные и решительные черты сменились колеблющимися и неуверенными. Иола поняла, что попала в точку и продолжила:
— Он тебя считает самым близким другом и доверяет тебе, пожалуй, больше, чем кому бы то ни было. И ты его хочешь покинуть, оставить одного с навалившимися проблемами в такое трудное время?
Леонат закрыл руками лицо. Иола поняла, что тот просто устал от теснившихся в его голове мыслей. С одной стороны его друг, которого Леонат должен оставить. С другой — Амелия, рядом с которой он не мог больше находиться. И какое решение принять? Что будет правильным?
Здесь Иола поняла, что нужно Леоната оставить. Ему есть над чем подумать, и оставалось только принять бесповоротное решение.
— Подумай, — Иола встала, — оставишь ли ты Джона ради того, чтобы больше не находиться рядом с Амелией?
Иола ушла. Отдалившись от него на приличное расстояние, она оглянулась. Леонат все так и продолжал сидеть на прежнем месте и в той же позе, закрыв руками лицо.
Иола вошла в академию и двинулась по коридору вдоль множества кабинетов, где, наверно, занимались студенты. Она искала Изабель, чтобы с ней поговорить. По какой-то причине Иоле казалось, что тайну ее сестры-близнеца можно раскрыть благодаря этой невзрачной маленькой девочке с красными глазами. Марго и Изабель — высшие амуры. И у обеих глаза красного цвета. Правду ли говорят все маги о том, что красные глаза показатель принадлежности человека к категории зла? Или все же общепринятое мнение ошибочное и на самом деле люди с красными глазами самые обычные?
Иола села на подоконник в ожидании, когда студенты выйдут из кабинетов, как закончатся уроки. Тогда она и хотела поймать Изабель, постараться с ней поговорить. У Изабель и Марго есть то, что их объединяет. И единственный способ узнать Марго поближе, Иола видела в Изабель.
Она расслышала странные звуки больше схожие с перешептываниями. Иола прошла по коридору и свернула в сторону, где, к своему удивлению, обнаружила Изабель. Девочка испуганно повернулась к Иоле и, после того как вышла из ступора, торопливым шагом направилась по коридору.
— Подожди! Изабель! — позвала ее Иола.
Но девочка в сером платьице не останавливалась.
— Вспомни меня, я Иола. Ты говорила, что отец тебе не разрешает с незнакомцами разговаривать, поэтому мы с тобой познакомились.
Девочка замедлила шаг.
— Помнишь, ты сказала, что моим цветом глаз восхищаются, а твоего… пугаются, — напомнила Иола. — Это не так, у тебя очень красивые глаза, Изабель.
Изабель замерла и осторожно повернула голову через плечо.
— Но ты выглядишь по-другому, — сказала девочка, озадаченно разглядывая лицо и волосы девушки.
— И твои глаза тоже не такие, как в Святилище, — улыбнулась Иола. — Мы оба разные с тобой в жизни.
— Что вам надо от меня?
— Просто поговорить с тобой. — Иола, чтобы не испугать юную собеседницу, стояла на прежнем месте, не шевелясь.
— О чем именно?
— О тебе.
Девочка помедлила с ответом, видимо вспоминая предостережения отца о разговорах с незнакомцами. Но в итоге согласилась, и они с Иолой уединились, присев на подоконнике. Через окно в коридор лился поток солнечного света, освещавший лица девочек.
— Почему у тебя сейчас глаза карие? — спросила Иола.
— А почему вы выглядите как совсем другой человек? — вопросом на вопрос отвечала Изабель, очевидно еще не полностью проникнувшись доверием к Иоле.
— Я использовала заклинание по смене внешности. Потому что за мной охотятся плохие люди, и чтобы они меня не узнали, мне пришлось поменять лицо и цвет волос, — объяснила Иола, ничего не утаивая, чтобы заполучить доверие девочки.
— Папа тоже использовал заклинание, чтобы изменить мой цвет глаз. Из-за плохих людей, которые меня не любят. — Девочка стеклянными глазами уставилась в окно.
— Почему не любят?
— Потому что я другая. — Изабель краем глаза проследила за реакцией Иолы. — Потому что я не такая, как все, поэтому меня и не любят.
— Ты особенная, — сказала Иола, одарив девочку нежной улыбкой.
Иола смотрела на Изабель и не могла поверить, что девочку можно отнести к категории зла. Ведь Изабель полное воплощение доброты и чистоты. От нее не веет никакой темной энергетикой, а только светом.
— Кто твой отец? — спросила Иола, зная ответ, но желая услышать от самой Изабель.
Девочка открыла было рот, чтобы ответить, однако замолкла. Ее взгляд устремился за спину Иолы и в следующее мгновение она воскликнула:
— Папочка!
Иола обернулась и встретилась взглядом с Рональдом Балуеном, профессором по астрономии.
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Рональд Балуен шел к ним, и девочка при виде отца сразу же побежала к нему навстречу.
— Сегодня по истории я получила высокую оценку, — обрадовала Изабель отца, приобняв его за шею.
— Я и не сомневался в тебе, моя умничка, — подозрительный взгляд Балуена переместился на Иолу. — А кто это с тобой?
Иола не знала, стоит ли рассказывать отцу Изабель о том, что она знает про цвет глаз девочки. Ведь не зря профессор так тщательно старается скрыть это от всех. Но все разрешилось за долю секунды, и Иола не смогла этому противостоять.
— Она знает, — осторожно сказала девочка, ожидая реакции отца.
— Что знает? — не понял профессор, резко насторожившись.
— О том, что я другая.
Рональд Балуен расширенными от ужаса глазами поглядел на Иолу. В этот момент она поняла, что лучше бы отцу было и не знать про небольшой секрет между ними. Но уже поздно. Рональд взял дочь на руки и быстрым шагом удалился. На лестничной площадке он остановился и начал расспрашивать дочь, но о чем именно Иола не могла расслышать. После того, как Изабель все поведала отцу, они, спустившись по ступеням вниз, скрылись из поля зрения Иолы. И она осталась одна.
Иола не смогла толком что-то узнать, как планировала. Ей стало известно лишь то, что у Изабель измененный цвет глаз благодаря заклинанию ее отца. Они делают это намеренно, чтобы никто не знал о красных глазах Изабель. Но неужели обо всем не знал и директор академии? Как Гереил Лайран мог не почувствовать, что в отношении девочки использовано особое заклинание? Если он так быстро раскусил Иолу, то почему не заметил тайну Изабель?
На вопрос Иолы было суждено ответить самому директору. Через час с небольшим за Иолой прибежал студент, передавший желание директора увидеть Иолу. Она направилась в четвертый корпус, поднялась наверх и постучалась в дверь его кабинета.
Когда директор позволил, Иола вошла. Он был за столом, напротив него сидел напряженный Рональд Балуен, по виду которого можно было определить, в каком сильном испуге тот находился.
Если ранее Иола не могла знать, о чем директор хотел с ней поговорить. То теперь сомнений не было.
— Можешь присесть. — Директор указал на стул, и, когда Иола заняла предложенное ей место, продолжил. — Ты знаешь профессора Балуена?
— Преподает астрономию, — показала свою осведомленность Иола.
— Так вот хотел бы пояснить, — поспешно добавил Рональд, — что моя дочь еще та выдумщица. У нее бурное воображение и она может что угодно придумать. Не стоит верить ее словам.
Иола выслушала его и спокойно возразила:
— Ваша дочь не выдумщица, и мы оба это хорошо знаем. Она особенная, не такая, как все.
Профессор отчаянно переглянулся с директором, словно мысленно просил его о помощи.
— Иола, выслушай нас…
— Я видела Изабель в Святилище, — тихо отрезала его Иола, — тогда мы с ней и познакомились. А как вы знаете в Храме Светлых можно видеть только истинный облик, и заклинания не действуют. Оттуда я и знаю про подлинный цвет глаз Изабель.
Признание поставило профессора в более трудное положение. Он устало закрыл руками лицо.
— Я столько раз ей говорил не посещать Святилище, — прошептал он, — но она не слушает. Постоянно не слушает!
Директор снова обратился к Иоле.
— Что вам известно об Изабель помимо цвета глаз?
Иола не хотела показывать, что известно ей достаточно мало. И решилась на тяжелый шаг.
— У меня была сестра. И ее глаза тоже были красного цвета. — Иола заметила озадаченность директора и поняла, что, возможно, придерживается правильного направления.
— Ты, значит, помнишь все, — на выдохе произнес директор, — а мне Чарльз говорил, что ты все забыла.
В этот раз в недоумении пребывала Иола. Она не могла поверить в услышанное. Что все это значит?
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Иола вышла из кабинета директора и словно в бреду двинулась по выложенной камнями тропинке, ведущей в сторону первого корпуса. Все услышанное произвело на нее столь огромное впечатление, что она забыла обо всем, что ранее ее беспокоило. Тем не менее рассказанное директором вероятно и есть правда, которую Иола все это время искала. Это и было тем недостающим кусочком пазла, благодаря которому картина стала медленно складываться воедино.
Но что делать теперь? Как быть Иоле? Как смириться с тем, что она узнала?
Иола со склоненной головой неторопливо шла, глядя себе под ноги. Она не сразу заметила шедшего к ней навстречу Джона. Но внезапно мужской голос заставил ее вынырнуть из своих мыслей и поднять голову.
— Где ты была?
Иола не отвечала. Она присела на лестничной площадке первого корпуса и, подставив руки под подбородок, думала.
— Иола? — позвал ее Джон, присев рядом. — Что такое? На тебе лица нет.
— Я узнала кое-что, — сказала она, не оборачиваясь к нему. — То, что мы пытались узнать, теперь мне известно.
Несмотря на предостережения директора никому ни о чем не рассказывать, Иола не могла держать все в себе. К тому же Джону она доверяла. Он когда-то пытался сдать ее властям, но при этом, рискуя собственной жизнью и свободой, помог ей избежать смерти от рук брата и тем самым доказал, что ему можно верить.
Иола нерешительно посмотрела на Джона. Стоит ли ему рассказывать все? Или лучше скрыть обстоятельства, ставшие ей известными от директора?
Если Иола скроет все от Джона, то останется один на один с трудностями. Но если поделится, то у нее будет поддержка в лице Темного лорда. Что ей выбрать? Какой путь правильный?
— Я знаю, что случилось с моей сестрой, — сказала Иола.
Джон неосознанно подался вперед и, слегка наклонив голову, чтобы разглядеть опущенное лицо Иолы, посмотрел на нее долгим и изучающим взглядом. Он не торопил ее, выждав время, за которое Иола подготовилась к предстоящему рассказу.
— Мой отец, когда понял, что Марго не такая, как все, обратился к Гереилу Лайрану, считая его одним из самых лучших магов, известных ему на тот момент. Он доверился ему и поведал о цвете глаз дочери. Тогда Гереил Лайран впервые узнал о Марго, которая родилась с силой высших амуров. Такой вид амуров встречается в природе очень редко, как мы знаем. Я и Амелия родились обычными амурами, но Марго — была особенной. Высшие амуры обладают неведанной миру силой, которую я думаю, люди просто не готовы принять. Но тем не менее Марго была необычной, и поэтому Чарльз всячески прятал ее от общества. Он боялся, как бы люди, посчитав Марго приспешником дьявола из-за цвета глаза, не потребовали ее казнить. Ведь, как мы знаем, в истории редко встречались высшие амуры, а если и были — то их заживо сжигали и после смерти отрезали трупу голову.
— Почему тогда нигде не написано, что у высших амуров красные глаза?
— Может, потому, что все мало что знают о самих представителях высших амуров. Они редко рождались, и известна только пара случаев. Не разбираясь ни в чем, людей с красным цветом глаз отнесли к категории зла и к приспешникам дьявола.
— Но что с ней стало? Где Марго сейчас?
— Умерла. — Иола прикусила нижнюю губу, чувствуя, как к горлу подступил ком. — Ее нет в живых уже семнадцать лет.
— Значит, она умерла, когда ей было три года, — подытожил Джон, вдруг нахмурившись, — именно тогда, когда вы жили в Ривии.
— Еще больше могу сказать… — Иола выждала минуту, приводя мысли в покое. — Перед тем, как она умерла, люди о ней узнали. Они схватили ее и убили.
Джон не мог оправиться от удивления несколько минут. Но, сумев совладать с чувствами, он спросил:
— Мы искали важное событие, произошедшее семнадцать лет назад в Ривии. Но что может быть важнее для общества, чем девочка с красными глазами?
— Дитя Тьмы, именно такой она была для всех, — холодно усмехнулась Иола, ощутив дрожание нижней губы. — После намгаса ко мне стали приходить очень смутные и едва различимые воспоминания. О Марго. Я припоминаю некоторые моменты из детства, в которых она была.
— Значит то, что пыталась скрыть власть, это Марго. Но почему? Зачем им это? Ты об этом ничего не помнишь?
— Этого точно не помню, и не могу. Я ведь была маленькой и скорее всего много чего не понимала. Помню только отрывки, и в основном, как играли с ней, как спали вместе и как смотрели на звезды с отцом.
— Но какое отношение к Марго имеет Тень? — задал Джон один из самых главных вопросов.
— Нам надо это узнать, — Иола посмотрела на него решительными глазами, — и чем быстрее, тем лучше.
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На следующий день ранним утром Джон и Иола уединились в читальном зале. Джон собирался ввести Иолу в состояние намгаса по ее упорным настояниям. Иола нуждалась в ответах. А чтобы их заполучить, ей нужно вспомнить моменты семнадцатилетней давности. Она должна вспомнить все обстоятельства, связанные со смертью сестры. И намгас — был единственным ее ключом к раскрытию всех тайн.
Джон дал ей испить специального настоя и перед тем, как Иола закрыла глаза, спросил:
— Я видел тебя с Леонатом. Он тебе что-то рассказал?
Иола посмотрела на лорда, видя на его беспокойном лице неподдельное переживание. Леонат ему дорог, и видеть друга разбитым ему было больно.
— Касательно чего?
Джон промолчал, опустил взгляд.
— Неважно приступим, — сказал он и уселся на кресло напротив Иолы.
Иола закрыла глаза, но все же решилась ответить на его вопрос.
— Он хочет уехать, говорит, что больше не может здесь находиться. На вопрос, куда он собирается уехать, толком ничего не отвечает. Сам не ведает, куда держать путь, но все рано желает быть далеко от… нас.
Иола не уточнила, что причина отъезда Леоната в Амелии. Но и без нее Джон все прекрасно понимал. Он некоторое время молчал. Иола не видела его лица за опущенными веками, но ощущала напряжение в воздухе.
— Выкинь все из головы, — наконец сказал Джон, — расслабься и сосредоточься на моем голосе…
Иола слушала его приятный бархатный тембр, подобный ночному ветру, гуляющему по глади воды. Поэтому она легко на нем сосредоточилась и вскоре ее окружила непроницаемая тьма.
Она огляделась, но вокруг не было ничего. Она оказалась в пустом бесконечно черном пространстве.
— Видишь что-то? — донесся до нее отдаленный голос Джона.
— Нет, только тьма и пустота. — Иола отчаянно осмотрелась, надеясь хоть что-то увидеть во мраке. — Здесь ничего, Джон.
— Иола сосредоточься на том, что ты хочешь вспомнить. Подумай о Марго.
Иола послушалась совета Джона. Она подумала о маленькой девочке, которая в точности была похожа на нее саму. Только с небольшим отличием в виде красных, как два рубина, глаз. Иола вспомнила грустный и обиженный взгляд Марго, смотрящей на нее и Чарльза в окно дома. Вспомнила, как больно было малышке делать вид, что ее нет, будто ее никогда и не существовало.
И тут случилось то, чего Иола с трепетом ждала. Тьма вокруг начала отступать и вместо нее стали проявляться смутные очертания.
— Что это у тебя?
— Кулон.
— Откуда?
— Папочка подарил.
Иола посмотрела на двух разговаривающих между собой девочек. Маленькие Иола и Марго сидели на пыльном чердаке дома. Здесь было сумрачно, свет проникал через небольшое треугольное окошко в стене. В лучах солнца, падающих на пол чердака, можно было разглядеть летающие в воздухе пылинки.
— Очень красивый, — сказала маленькая Иола. — Можно потрогать?
Марго сняла с шеи подаренный отцом кулон и отдала его Иоле. Та с любопытством пощупала пальцами украшение, посмотрела на блестящий зеленый камешек в лучах солнца. Когда интерес к кулону пропал, Иола вернула его Марго. Та надела на шею веревочную цепь с зеленым камушком.
— Камень прям под цвет твоих глаз, — заметила Марго.
Иола подняла на сестру зеленые глаза.
— Но твои глаза, Марго, куда красивее моих! — воскликнула маленькая Иола.
— Это не так, — возразила она, опустив голову. — Папа говорит, что люди таких, как я, боятся и потому не любят.
— Люди глупые, — презрительно бросила Иола, — глупые и поэтому не видят твоей особенности. Да, Марго, ты особенная, как этот камушек, единственная в своем роде.
Марго подняла красные сверкающие глаза и благодарно улыбнулась сестре.
— Помнишь ту красную дверь? — спросила Иола.
— Ага, — Марго подалась вперед, — вернемся туда? Там так интересно и красиво. Много книг.
— Там мы сможем играть, — сказала Иола и легла на пол. — Засыпай, Марго.
Красная дверь? Неужели они говорят про Святилище? Иола совсем не помнила, чтобы она в детстве посещала Храм Светлых, и всегда думала, что впервые попробовала это в академии. Но как оказалось, она и раньше там бывала. И не одна, а с Марго.
Маленькая Иола, держась за руки с Марго, заснула. Спустя минуту Иола больше не стояла на сумрачном чердаке, а находилась в хорошо знакомом ей месте. В Святилище. Эти множественные коридоры с книжными стеллажами, белый мраморный пол, высокие потолки и стены с изумительной резьбой было ни с чем не спутать.
Иола видела пробегающих мимо двух девочек, похожих друг на друга, как две капли воды. Они резвились, неустанно бегали и смеялись. Прятались за книжными стеллажами и находили друг друга. А потом Иола увидела, как девочки с помощью найденного на столе в Храме пера выцарапали на одном из деревянных стеллажей знаки. Марго вырезала кружок и внутри букву «И». А Иола свою очередь в другом кружке на противоположном стеллаже нарисовала букву «М». Девочки весело посмеялись и продолжили игру, прячась друг от друга в бесконечных коридорах Храма, стены которого хранили многолетнюю тайну.
Воспоминания смутно, размыто к ней возвращались, как и те ощущения радости и веселья, испытанные ею во время совместных игр с Марго.
Но что это ей давало? Как узнать обстоятельства смерти девочки?

Иола открыла глаза. Она больше не была в Храме Светлых, а сидела в читальном зале Лунной академии. Напротив нее оказалась не Марго, а Джон.
— Ну как? — беспокойно спросил он. — Все хорошо?
— Ничего о смерти. — Иола встала и направилась к выходу. — Все напрасно! Мы так ничего и не знаем!
— Намгас поможет тебе вспомнить, — уверял Джон, двинувшись за Иолой. — Только дай ему время.
— Сколько еще времени? — Иола резко повернулась, столкнувшись с Джоном слишком близко.
Джон не сделал, однако, шаг назад, и они продолжили стоять неприлично близко друг к другу. Так, что Иола ощущала его сбившееся дыхание, и вблизи видела его глаза, в которых отражалась она сама. Точнее в его глазах она видела не себя, а свою новую версию, которая, кстати, через пару дней исчезнет. Заклинание долго действовать не будет, и скоро к Иоле вернется ее истинный облик.
— Намгас возвращает память со временем. — Его взгляд спустился ниже глаз Иолы, к губам, а потом снова поднялся к зеленым ярким глазам. — Бывает, что воспоминания приходят спонтанно, например, во время еды. Или во время прогулки. Все сразу не происходит, поэтому нужно подождать.
Иола вдруг поняла, что не слушает Джона, а просто вглядывается в его глаза. Смотрит с интересом, словно что-то искала в них, еще чуть-чуть и найдет. Но что она искала?
Когда Иола осознала, что ее влечет к Джону неизвестная ей ранее сила, она испуганно отскочила назад и как ни в чем не бывало, скрывая учащенный стук сердца, двинулась к выходу.
Они вышли из читального зала и направились по длинному коридору, встречая по пути студентов.
— Куда ты? — спросил он.
— Не знаю. — Когда он поравнялся с ней, Иола посмотрела на него. — А ты?
— Я, пожалуй, постараюсь найти Леоната и поговорить с ним, — сказал Джон, помрачнев.
Ему, очевидно, доставлял неизменную тягость предстоящий разговор с Леонатом. Его сестра отвергла чувства его близкого друга. И он не знал, как ему нужно вести себя с Леонатом.
Иола перед тем, как разойтись с Джоном по разные стороны, посоветовала:
— Сделай вид, словно ничего не произошло. Может, тогда Леонат не будет чувствовать себя неловко и забудет про некоторые обстоятельства.
Джон понимающе кивнул, и они разошлись.
Иола уселась в академическом саду, надеясь на свежем воздухе прочистить разум и привести его более-менее в порядок. Она подумала о Марго, о девочке, которая была не как все. Была особенной, и за свою неповторимость и уникальность поплатилась.
Она вспомнила кулон, висевший на шее Марго. Зеленый кристалл круглой формы, подаренный Чарльзом, не выходил из головы Иолы. Где же этот кулон сейчас? Что с ним стало? Он исчез, как исчезла когда-то Марго?
Тут глаза Иолы расширились. Неожиданно к ней пришло отдаленное, но явственное воспоминание. Ранее об этом она ничего не помнила. Но откуда это пришло? Намгас, как говорил Джон, все же помог вспомнить кое-что важное.
Иола вскочила со скамьи и ринулась в сторону четвертого корпуса. К директору Лунной академии.
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На своем месте директора не оказалось, и Иоле пришлось больше часа ожидать прихода Гереила Лайрана. Она уселась на ступеньке крыльца четвертого корпуса и размышляла над внезапно пришедшим к ней воспоминанием. Оно было несравнимо ни с чем, ведь именно этот эпизод семнадцатилетней давности прояснил множество моментов. Но появились и новые вопросы. На них, возможно, сможет ответить директор Лайран. Кроме него Иоле больше никто помочь не мог.
Иола не заметила, как заснула, прислонив голову к перилам крыльца. Слыша легкие порывы ветра, колыхающие листву на деревьях, чириканье птиц и едва уловимые голоса ребят, Иола погрузилась в сон. Ветер нежно ласкал лицо, расслабляя напряженное тело.
— Иола, — позвал ее мужской голос.
Иола медленно подняла веки и сонно уставилась на директора. Она его сначала не узнала, но потом, потихоньку приходя в себя, она осознала, кто перед ней.
— Директор. — Иола резко встала, и у нее в глазах все потемнело, она пошатнулась.
— Осторожно, — заметив состояние Иолы, сказал директор. — Что ты хотела?
— Мне нужно с вами поговорить. Это очень важно.
— Я думал мы закрыли эту тему, — сухо напомнил директор об обещании Иолы более не затрагивать тему Изабель.
— Нет-нет, это не про дочь профессора. — Иола посмотрела на него долгим взглядом. — Про Марго.
Однако директору и это не понравилось.
— Иола, прошлое на то и остается прошлым, чтобы в нем каждый раз не копаться. — Он двинулся к двери. — Забудь лучше обо всем.
— Нет! Постойте! — Иола пошагала за ним. — Не могу я забыть. Мне нужны ответы на вопросы, на которые ответить можете только вы. Прошу, директор, помогите мне.
Директор замер, держась за ручку двери. Стоя к ней спиной, он, вероятно, раздумывал над словами Иолы. Неуверенно он повернул к ней голову.
— Ладно. — Он открыл дверь и указал рукой. — Проходи.
Иола оживленно прошла внутрь, и вместе с директором они направились в его кабинет. Когда он уселся на свое место за столом, а Иола — напротив него, она глубоко вздохнула, не зная с чего именно начать.
— Я вспомнила кое-что. Это короткое, но яркое воспоминание.
— И о чем же оно? — нахмурил Лайран белоснежные брови.
— Вместе с мамой мы пошли на рынок. Помню еще, тогда была пасмурная погода. Когда вернулись домой, обнаружили возле дверей двух городских стражников вместе с неким мужчиной в черном обличии и белым воротником. Я всего этого раньше не помнила, но воспоминания, став детальнее и ярче, восстанавливаются после намгаса.
— Намгаса? — переспросил Гереил.
— Мы с Джоном прибегли к намгасу, — объяснилась Иола, — поэтому я начинаю вспоминать многое.
— Ты знаешь, что намгас опасен? — Директор не отводил от нее настойчивого серьезного взгляда, требующего незамедлительного ответа.
Джон ничего не говорил об опасностях. Но для Иолы риск не имел никакого значения, когда на кону стояла возможность раскрыть семейную тайну и узнать, что случилось с сестрой.
— Это не важно. — Иола решила вернуться к насущной теме. — Я вспомнила, что было дальше. Мама спросила, что случилось, и в ответ ей сказали, что Марго была схвачена представителями власти по обвинению в убийстве.
Иола тяжело дышала, она дрожала от охватившего ее волнения. Директор по мере ее рассказа только молча хмурился и становился все тревожнее.
— Мама меня в дом отвела, но из окна я видела, как она ведет разговор со стражниками. Вскоре вернулся отец, кажется, после работы. Ему видимо рассказали все, и он убежал.
— Иола, — остановил ее директор, — о некоторых вещах лучше забыть, а прошлое — не тревожить, не копаться в нем.
Иола судорожно покачала головой.
— Нет! Вы не понимаете, директор. Я должна знать. От этого слишком многое зависит. Мне нужно знать.
— Что зависит? — не понимал директор.
Иола неуверенно посмотрела на него, сомневаясь, стоит ли ему рассказывать некоторые моменты, которые Джон говорил ей скрывать.
— Мою сестру убили в тысяча пятьсот шестидесятом году, — ответила Иола осторожно и медленно, словно боясь предстоящей реакции. — И я смею предположить, что это довольно громкое дело было. Но, несмотря на это, об инциденте, где поймали девочку с красными глазами, убившую двух человек, нигде не написано и никто не знает о случившемся.
— И?
— Тень. — Иола с дрожью произнесла последующие слова: — Вы знаете что-то о ней?
По резко изменившемуся лицу директора Иола догадалась, что ему все известно. Даже, возможно, больше, чем самой Иоле и Джону.
— К чему ты ведешь?
— Был ли суд над моей сестрой?
— Был, — тяжело ответил Гереил Лайран, — и ее приговорили к казни. Ты знаешь причину. Она убила двух маленьких детей.
— Суд был, — проронила Иола, подняв на него решительный взгляд. — Теперь я более чем уверена, что суд над моей сестрой, в котором участвовали все, кого совсем недавно лишила жизни Тень, связан каким-то образом с Тенью.
— Иола, остановись…
— Что-то есть, что я упускаю, — Иола не слышала предупреждения Гереила, — но что? Что я не вижу?
— Иола…
— Постойте, — отрезала Иола, — вы были там. Были на суде. Значит, вы помните все произошедшее. Вы можете мне помочь.
— Не надо Иола, — пытался ее вразумить директор, — прошлое на то и есть прошлое, что в нем нельзя копаться. Не нужно, остановись.
— Помогите мне узнать, что произошло, — просила Иола. — Я не понимаю, каким образом суд связан с Тенью.
Директор отчаянно покачал головой. Он встал и подошел к широкому окну, откуда в кабинет падал яркий солнечный свет. Он устремил взор куда-то вдаль, а руки завел за спину, словно над чем-то размышлял.
— Я помню ее глаза, — Иола опустила голову, — такие же, как у Изабель. Они завораживающие и прекрасные. Но как однажды сказала Изабель, их необычный цвет глаз людей пугает. А люди, как правило, всегда боятся того, что выше их и находится за гранью их понимания. Они боятся тех, кто сильнее их. И поэтому они многие поколения не пытались даже понять, почему рождаются люди с красными глазами. Их страх затуплял разум и не позволял им трезво размышлять. Если бы они исследовали это явление, то поняли бы, что высшие амуры такие же, как мы, просто с небольшим отличием. Цвет глаз и сила — вот отличие. Но при этом амуры остаются людьми, с душой и разумом. С желанием жить и правом на свободу.
Гереил Лайран повернулся к ней и посмотрел долгим взглядом.
— Я не расскажу тебе, — сказал он, — но покажу все.
Иола не поняла, что имел в виду директор.
— Сейчас у меня занятия, — сообщил он, направляясь к столу, — приходи в общий зал после ужина.
Иола с готовностью кивнула и вышла из кабинета директора.

Глава 62

Иола оставила безуспешные попытки отыскать Джона. Может, он у себя в комнате? Если так, то в корпус общежития для мужчин по правилам академии она пройти не могла. Иола вошла в свою комнату, желая немного отдохнуть, и увидела Амелию. Та лежала на кровати, свернувшись клубочком под одеялом. Лицо скрывали растрепанные локоны волос.
Иола присела на край своей кровати и поглядела на лежавшую напротив Амелию.
— Все хорошо? — спросила Иола.
— Да, — был короткий ответ Амелии.
Иола не поверила девушке. Веселый, не сидевший на одном месте человек в середине дня лежал на кровати — это было просто не свойственно характеру Амелии. Но расспрашивать Иола не стала. Если Амелия захочет, то поделится своими переживаниями и проблемами. А заставлять ее Иола считала неправильным.
Она легла на кровать и уставилась на деревянный потолок.
Что ей известно на данный момент?
В тысяча пятьсот шестидесятом году состоялся суд над ее сестрой-близняшкой, в котором Марго приговорили к казни. Но девочке было всего три года. В таком раннем возрасте дети только начинали говорить. Конечно, Иола и Марго не только умели свободно говорить, читать и писать в таком возрасте, из-за того что были древними амурами, но еще и соображать, как шестилетний или даже семилетний ребенок. Но это не отменяет того факта, что судья и горожане потребовали казнить трехлетнюю девочку, то есть сжечь ее заживо и отрезать голову, как той девушке-амуру из прочитанной Амелией летописи.
Все убитые Тенью люди участвовали в суде, после которого их дела пошли в гору. Сведений о Марго и ее судебном разбирательстве Иола в архивах не обнаружила. Вообще записей не было про этот суд. Значит, кто-то постарался скрыть все обстоятельства этого дела. Но почему и зачем?
Каким образом Тень связана с Марго? И самый главный, пожалуй, вопрос: почему Марго убила детей?
Иола взялась за голову. Столько вопросов и у нее нет ответов. Однако они будут. Ответы пообещал дать директор. И после того, как он покажет ей то, что она хочет узнать, все встанет на свои места и прояснится.
— Иола, — вдруг обратилась к ней Амелия.
— Да. — Иола повернула голову к лежащей спиной к ней Амелии.
— А ведь ты была права, — в сопровождении грустного вздоха призналась Амелия, — ты была права, а я тебе не верила.
— На счет чего права?
Иола знала, о чем говорила Амелия, но тем не менее намеренно задала этот вопрос, чтобы понять, что все же произошло между Леонатом и Амелией в библиотеке.
— Он сказал, что любит меня. — Амелии тяжело дались эти слова. — Я сначала ему не поверила, думала, что он, как всегда, шутит. Но потом увидела его серьезный взгляд. Он говорил правду. Но, Иола, я к нему не испытываю ничего подобного. По крайней мере мне кажется так. Я его люблю, как друга. Мне тяжело осознавать, что теперь у меня больше не будет такого друга, как Леонат. А после того, как я ему отказала, мы друзьями не сможем остаться.
Ее плечи затряслись в громком плаче, дыхание стало прерывистым. Иола встала и присела на кровать Амелии. Она положила руку ей на плечо, стараясь подбодрить подругу.
— Ты не виновата ни в чем, — сказал она, — нельзя заставить себя полюбить кого-то. А Леонат должен был рано или поздно признаться в своих чувствах, чтобы понять, что это не взаимно и вы друг для друга не предназначены судьбой. Леонат найдет ту, которая его осчастливит и с кем его любовь будет взаимна.
— Найдет? — тут плач Амелии стал громче.
— Конечно, найдет, — подтвердила Иола, тщетно пытаясь ее успокоить, — ты ему отказала, и он больше не будет тешить себя мнимыми надеждами. Поначалу ему будет плохо, трудно, но потом он начнет жить.
Иола не понимала, почему Амелия не успокаивается. Ведь она все правильно говорит. Но тем не менее, чем больше она говорила, тем сильнее плакала Амелия. Что не так?
Иола некоторое время выждала, не зная, что следует говорить в подобных ситуациях. Она никогда не была в таком положении, и поэтому растерялась.
— Амелия? — осторожно обратилась к ней Иола, когда плач девушки затих. — Все хорошо?
— Да, — бесстрастно ответила та.
— Вот и прекрасно, — выдохнула Иола, думая, отчего приступ Амелии так быстро мог закончиться. — Все будет еще лучше, вот увидишь. Ты за Леоната не переживай, у него тоже все наладится. Сердечные раны в конце концов затягиваются, и люди, как правило, забывают безответную любовь.
Амелия рукой вытерла слезы со щеки.
— Но как мне теперь с ним видеться каждый день? — спросила дрожащим голосом Амелия. — Как смотреть ему в лицо, смотреть в глаза, которые постоянно напоминают мне тот робкий взгляд, с которым он признался мне? Как?
— Леонат собирается уехать, — сообщила Иола, — так что не думаю, что вы будете видеться ежедневно.
Амелия резко села на кровати.
— Куда уедет? — испугалась Амелия, ее выплаканные глаза расширились в ужасе.
— Не знаю. — Иола пожала плечами. — Но сказал, что твердо решил уехать.
— Но ведь сейчас опасно!
— Я ему то же самое сказала, но он говорит, что для него это не имеет значения.
Амелия вскочила с кровати и начала в спешке собирать растрепанные волосы.
— Куда ты? — Иола беспокойно на нее посмотрела.
— К Леонату. — Амелия двинулась к двери. — Постараюсь его убедить не ехать. За нами ведут охоту, а он решил уехать. Так нельзя!
Амелия распахнула дверь и вышла. Иола пробыла в нерешительности пару мгновений, а потом побежала вслед за Амелией. Она не хотела отпускать девушку одну. Иола бежала по коридору, заметив, как Амелия свернула вправо и быстро спустилась по лестнице. Иола старалась не отставать от нее. Она добежала до лестничной площадки и столкнулась с Изабель. Она сразу узнала девочку с черными косичками, хотя та стояла к ней спиной.
Изабель разговаривала с преподавателем, или точнее говоря, он с ней вел беседу. Преподаватель права был мужчина лет сорока, среднего роста с бледной кожей и черными узкими глазами. Черные до плеч волнистые волосы он зачесывал назад, и, чтобы прическа стояла так, как ему надо, он, вероятно, смазывал ее специальным маслом. Может, поэтому его волосы всегда блестели и казались влажными.
Преподаватель сразу поднял на Иолу настороженные глаза. Их разговор прекратился.
Иола кивнула ему, поприветствовав, и прошла мимо них. Перед тем, как продолжить спуск по лестнице, она поймала на себе взгляд Изабель. Испуганный взгляд. Иола не могла вмешиваться в разговор ученицы и преподавателя без особой причины. Но о чем он разговаривал с Изабель в таком потаенном месте? И почему глаза девочки были такими испуганными?
Иола с тревогой на сердце побежала за Амелией. Однако не долго продолжалась суетливая беготня. Во дворе Амелия неожиданно остановилась и, вглядываясь стеклянными глазами куда-то, стояла, почти не дыша. Иола проследила за ее взглядом и увидела Леоната, разговаривающего с какой-то девушкой. Со спины ее лица было не разглядеть. Но длинные волнистые волосы у нее были золотистыми, блестящими на солнце. Она была ниже Леоната на голову и одета во что-то похожее на сарафан. Леонат ей улыбался, видимо, во время приятного разговора.
Иола посмотрела на Амелию, не понимая реакции той.
— Кажется, его сердечная рана не была серьезной, раз так быстро затянулась, — холодно заметила Амелия.
Иола поглядела в сторону Леоната и заметила, как тот поднял сквозь очки глаза и встретился взглядом с Амелией. Иола ощутила, как в воздухе повисло напряжение, как Амелия вздрогнула. А в следующую секунду Амелия отвернулась и исчезла.
Иола готова была упасть здесь от усталости. Она ничего не понимала. Что происходит? Вместо того, чтобы радоваться за Леоната, Амелия себя странно повела. Леонат собирался уезжать, но видимо такого у него в планах больше не было. Иола ничего не понимала и устало села на ступеньке крыльца. Голова у нее готова была взорваться. Слишком многое происходило в последнее время. Слишком многое, что невозможно объяснить словами…
Конец первой части.
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